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MAGYARORSZÁG.

P est jún . 29 . 1849 .

A zon  évben , m időn  V . F erd inand  k irály  trón ra lépett, —
1835-ben , —  lettem  én  is budapesti lakossá.

Itt, az  első  é jjek  egy ikén , azt á lm od tam , hogy  b izonyos
honpo lgári csín  m iatt, a  leg felsőbb  ható ság  á lta l ü ldözőbe v é-
telém ; bu jdok lan i kény tettem  ism eretlen  tá jakon ; m ajd  kézre
kerü lvén : pö rbe fogattam  ... e líté lte ttem  ... d e csodásan
ism ét m egszabadu ltam .

É n  ... h ató ság ilag  ü ldözö tt? .... és efféle  szerepv itel-
ért?  ... én? ... k inek  a  színm űvészet h atárain  k ívü l n incsen
érzéke ... n incsen  élete  ....

E z álom kép  tizennégy  éven  keresztü l szün telenü l ü ldö -
zö tt; s u tóbb  egy  hoszú  lélek tan i tö rténetté  lőn , —  az álom -
v ilágban , —  teljes ö sszefüggéssel.

M ost e  ta lány  m eg  van  fejtve.
A vagy  nem  vo lt-e  az, a  távo l jövőnek  v ilágos előérzete? ...
K i m ond ja m ost nekem , hogy  n incsen -c a  lé lekben  sej-

te lem ?
É s m i ezen  sejte lem  egyéb , m in t b izonyos o sztalék  azon

őserőbő l, m it Istennek n evezünk?
A z álom  való sággá lőn  14  év  u tán .
„É szak  rém es árnyai“  nem  k isértenek  többé, sem  ál-

m ainkban , sem  a pap iro son , hanem  való sággal m eg jelen tek .
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P est jún . 30 . 1840 .

Ú gy  tetszik , m in tha egy  h ang , m in t fagy laló  szél, zúgná
onnan  észak  felő l D cb reczcn  felé  c  szavakat:

„  ... E m lékezz m artiu snak  idusára.“  * )
Jó l értesü lnek  m ond ják , hogy  K ossu th  és G örgei, G ödö llőn ,

áp rilis e lején , abban  állapod tak  vo lna m eg , m iszerin t G örgei
B ecsig  m eg  se álljon , s o tt A usztriával egyezked jék .

D e hát m ikép  tö rténhetett m ég is, hogy  K ossu th , a lig  1  4
nap  m ú lva, D eb reczenben  k im ondatja  a  függetlenséget, G örgei
ped ig  m ajdnem  ö t hétig  m u lat B udapesten  egész kénye-
' lem m el? ...

K i érti ezeket? . . .

fest ju t. 1 .1849 .
T ehát ism ét o rszágos kö ltözés!..
P estet S zegeddel két szekérvonal kö ti ö ssze, m ellyel vas-

tag  po rfelhő  bo rit egész hosszában .
S zom orú  látványa az önkény telen  népvándorlásnak !
É jjel nappal tűnődöm : hová m erre vegyem  u tam at.
S  a  v álasztás annál n ehezebb , m inél k evésbé függ  m ár

m ost az a  szabad  akarattó l.
A  kény telenség  sarkam ban  van .
M ennem  kell ... és egyedü l.
C saládom  nem  követhet, m ert az én  u tam  m ost igen  hoszu

lehet. A karhatom -e, hogy  ők  is m artaléku l essenek  a  so rsnak ,
m elly  engem  ü ldözőbe vőn? ...

É s én  P ető fi S ándor javaslatát követem .
Isten  veletek  hát szerette im !
É rzem , hogy  sokáig  nem  fog lak  láthatn i b enneteket, m ert

a  válás tő letek  nem  vo lt nekem  o lly  nehéz soha, m in t e  p il-
lanatban .

*) S hakespeare. Ju liu s C aesar.
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N agy -V árad  jú l. 19 .1849 .

M időn  M . B erénybe értünk : P ető fi S ándor épen  kocsira
akart ü ln i nejével és k is Z o ltán jával.

H ová hová S ándor?  k iáltom  nek i.
Ő. H ohó! G ábor! nézd ... h a ö t percz m ú lva jö sz, itthon

nem  találsz .
Én. H ogy  hogy?
Ő. H át barátom , D am jan icso t akarjuk  m eg látogatn i.
Én. A rad ra... m ost?  .. h át nem  E rdélybe?
Ő. H isz m ár nem  is á lm od tam , hogy  e ljö jj... m in thogy

egész határozo ttsággal nem  is ígérted .
Én. Igen , de én  azt gondo ltam , hogy  te  változhatlanu l

m egm aradsz akko ri határzatod  m ellett, s így  vagy  itt, v agy  E r-
délyben  b izonyosan  m eg talállak .

Ő. (K is S ándorhoz, k i m ellettem  ü lt a  kocsin ). H ál te
ho l jársz?

Kit Sándor. F u tár- vagyok ; m ost S zeged rő l jövök , s m e-
gyek  v issza E rdélybe. C supán  éretted  tevők  e k itérést az egye-
nes ú tró l...

Ő. H o l van  az ö reg?
Kit Sándor. K i tud ja  azt! M indenü tt és seho l... E dd ig  ta-

lán  M oldvát is m eg járta .
Ő. H anem  jertek  b e hát, reggelizzetek , kü lönben  is

időznétek  kell m edd ig  a  lovakat e lőhozzák .
B em együnk .
Én. É s csakugyan  letetté l az  erdély i ú tró l S ándor? . . . .

H át aztán  m erre veszed  u tadat, ha m ajd  szo rítn i ta lálnak?
Ő. H át G ábor ... én  azt gondo lom , hogy  akko r m ajd  csak

itt húzom  m eg  m agam at valaho l.
Én.  E  szerin t hát m ár én  sem  m egyek  E rdélybe, m ert h i-

szen  m it csináljak  én  o tt nélkü led? ...
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Ő.  E jnye!... d e m ár egészen  m áskép  rendelkeztünk ...
M egállj csak , hadd  beszéljek  a  feleségem m el.

M ialatt lovaink  eléhozattak  P ető fi S ándor, nejéveli röv id
értekezés u tán , szekere rud ját, m clly  A rad  felé  á llo tt, N agy
V árad  felé  fo rd ítta tá .

„L ásd  G ábor —  úgy  m ond , —  én  nem  fon to lgatok  sokáig .
N álam  m inden  a  p illanat szü lem énye. M ire rög tön  h atároztam
m agam at: m ég  m ind ig  jó l ü tö tt k i. K ü lönben  is b arátom , falum
szerin t kell tö rténn ie m indennek ; azért m indegy  akár fon to l-
gatunk  akár nem .“

F él ó ra m ú lva ú tban  valánk  V árad  felé .

ERDÉLY.

B ereczk  jú l. 25.1849.

P . S ándor, nejét és fiá t T o rdán  h agy ta, egy  jó  b arátunk ,
M .................család ja  kö rében , add ig , m íg  szám ukra o lly  helyet ta-
láland , ho l b izto s elvonu ltságban  élhessenek .

S ándornak  kom oly  szándéka M agyaro rszágo t végképen
odahagyn i, s a  székely  fö ld re kö ltözn i...

E  fö ld  az ö  vágyainak  p arad icsom a, hová a  c iv ilisatio  bű -
nei m ég  el nem  hato ttak , ho l az em berfajok  lehető  leg rom latla-
nabb ika s n em esb ike lak ik . B ám ulat s k egyelette l csügg  ő  a
székely  népen , m in t anny ira  kü lönös példányán  az igény telen
léleknagyságnak , s b ib liai egyszerűségnek .

C salád játó li e lválása u tán  S ándor egész nap  szó talan  vo lt.
A  hom oród i bo rv iz  fo rrásnál ta lálkoztunk  B em  főo rvosá-

val. S ándor azonnal fel lőn  v illanyozva. A z ő  b álványa B em , k i
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lelkét egészen  betö lti. A z apa és fiú  közö tti leggyöngédebb  v i-
szony  fűzi őket ö ssze, d aczára, hogy  B em  aristocrata  és m onar-
ch ista , S ándor ped ig  dem ocrata  és repub licanus, m it egym ásnak
ny íltan  bevallónak .

B em  csatáiró l beszélve, —  m inők  S ándor szerin t a  v ilág -
tö rténetben  m ég  elő  n em  fo rdu ltak , —  elragad tatásában  B em et
m inden  idők  legnagyobb  em berévé em elte . E  fö lö tt tám ad t köz-
tünk  a  legelső  kom oly  v ita; m in thogy  én  szin túgy  el v agyok
fogu lvá S hakspeare irán t, m in t ő  az ö reg  irán t.

B em  P ető fi S ándorban  a  népkö ltő t szerette ; s m iu tán  ő t
ő rnagygyá nevezte , s a  harm ad ik  o sztályú  érdem jelt m ellére
tűzte  haza kü ldé ú t e lhagyo tt lan tja  m ellé , ho l, szerin te , na-
gyobb  szüksége van  rá  a  nem zetnek , m in t a  tábo rban .

„C om battez m on  am i, com m e je  com batterais, ju sque a
m on  dern ier com en t!“  M ondá n ek i az ö reg , u tóbb i elválásuk
perczében .

M ar. V ásárhely  jú l. 27 .1849 .
A z o jtozi szo roson , m elly  M oldvába v isz, kü lönösen  té-

pettünk  m eg . S zem közt v elünk  egy  csapat lovasság  jön , m elly -
nek  sisak jai az o rosz gyalogságéihoz hason líto ttak . M ár elfogo t-
taknak  tarto ttuk  m agunkat, m időn  észrevesszük , hogy  ezek  B em
huszárai, k ik  e  d iadaljeleket M o ldvában  szerezték , ho l m in tegy
kétezerny i ocosz sereget szétvertek . F él ó ra m ú lva B em  is ér-
kezett v issza M oldvábó l.

M időn  S ándor, B em  kocsijára  felugo rva, ö t m egö lelte , az
ö reg  hangosan  nevetett ö röm ében . A  bereczk i lakosok , k ik  ezt
lá tták , azt kérdezték  tő lem : „ez az ifjú  ta lán  fia  az ö reg  u rnák?“

F eltűnő , hogy  P ető fi S ándornak  soha sem  vo lt illy  k icsa-
pongó  kedve, tud tom ra, m in t ezen  egész ú ton , de kü lönösen
B em m eli ta lálkozása u tán . E gész n ap  v ersben  beszélt. U tánozta
B em  beszédm ód ját, és ezt m esterileg  tud ta . K edélyes p ajkos-
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sága m ár boszan tan i k ezdett, m in thogy  én  szó rakozo tt, buskó -
m o ly  vo ltam .

K lapkávali ö sszekoczanásako r, B udapesten , m ásod  ízben
vetette  le  S ándor a  honvéd  ruhát, s B em  azt m ost m ásodszo r
ad ta nek i v issza, illyen  fo rm án  tevén  ró la  je len tést a  hadügym i-
n isterium nak : „P ető fi S ándor ő rnagy  u rat, k ivel K lapka tábo r-
nok  o lly  m élta tlanu l s gyalázato san  bán t: karsegédem m é k ine-
veztem .“ * )

S zászsebes aug . 7 .1849 .
S zebenbő l jövünk .
S zem tanú ja vo ltam  B em  csatáinak . M ind  azok , m ik  edd ig

Írattak  és m ondattak  e  csaták ró l, m agok  P ető fi S ándor láng -
szinü  festm ényei, e lenyésznek  az irtózato san  nagyszerű  való ság
m ellett. '

H a valam elly  fénykép iró  m ester (daguerreo typeu r), fe l-
em elkedve b izonyos m adár-látpon tra , onnan  a  m agasbó l festené
e csaták  képét tükö rlap jára; vagy  ha a  tö rfénet, e  h arczok  m in -
den  jeleneteit, az  egyes harczosok  m inden  tette it h iven  fö ljegy—
zené: az u tóv ilág  m esének  fogná azokat tartan i, s h ihető ség
fö lö ttieknek ; m ert azok  m essze tú lszárnyalnak  m inden t, m i ed -
d ig  lá tta to tt és hallato tt, m it a  rég ibb  és ú jabb  idők  harczairó l
a  k rón ikák  regélnek .

*) M iko r B em  a k o rm ánynak  jelen tést tőn  a  felő l, h ogy  T em esvár
ellen i m űködésében , V écsey  n ek i nem  engedelm eskedett: e  jelen -
tésben  V écsey t gy ávának , v agy  honáru lőnak  b ély egzé. —  K lapka,
m in t akko ri hadügym in ister, azon  gy anúbó l, hogy  e levelet P ető fi
S ándor, —  m in t B em  akkori segéde —  fogalm azta, s a  h írlapokban
B em  tud ta és parancsa nélkü l közlö tte  fogo ly já tette  P ető fit, M ájus-
ban  B udapesten , s ez alkalom m al ő t k ím életlenü l leho rd ta. E  m éltatlan
bán talom ért P ető fi m ás elég tételt akko riban  nem  vehetvén , k ilépett a
hadseregbő l.
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S zászsebes aug . 8 .1849 .
M iko r B em  M . V ásárhely rő l S egesvárra  L üders e llen  m en t

(jú l. 30 .), vezérkarábó l n em  akart m agával m ást v inn i, m in t
L őrinci és K urcz segéd tisztéit. S ándo r azonban  hozzájok  csatla-
kozo tt, a  nélkü l, hogy  az ö reg  ezt akarta  vo lna.

M ivel m ég  paripája  sem  vo lt, m enetelét nem  helyeslém .
„N em  tudok  az ö reg tő l e lm aradn i G ábor. A kár v isz, akár

nem  v isz, én  m egyek .“ —  A z ö reg  term észetesen  nem  tagado tt
m eg  tő le  sem m it. E gyen ruhája m ég  e l nem  készü lvén : rám  b izta
k iváltását, s m aga csak  egy  vászon  kabátban  m en t az ö reg  u tán ,
K urcz kocsiján .

B em  harm adnap  reggelre  v isszakerü lt V ásárhely re, egye-
dü l, sebesü lten , betegen , és nyak ig  sáro sán . L egénye szin te
v isszakerü lt. E z azt beszéli, hogy  S egesváron  16  ezer m uszkái
tám ad tak  m eg  ezerkétszázan . E lszán t véres csata  u tán , m elly -
ben  egy  m uszka tábo rnok  is e lesett, m ár a  m agyarok  részére
hajlo tt a  szerencse, m időn  a kozákok  egy  v égső  tám adást k ísér-
tenek  m eg  a K ossu th  huszárok ra. E zek  u jonezok  lévén , ingan i
kezdenek , s zavarba hozzák  a  csata-rendet. A  m uszkák  erre
vérszem et kapnak , egész erővel ú jitják  m eg  a  csatát, s B em
nagy  veszteséggel v issza v eretik . E gy ik  segéde, K urcz e lesett,
egy  m ásik , B auer százados, e lfogato tt. M aga B em  kocsira
ü lt, m elly , egy  kozák  csapat á lta l űzetve, felfo rdu lt. A  kozákok
m ár anny ira  sarkában  vo ltak , hogy  a feldü lt kocsin  keresztü l
d sidájokkal e lérhették  az ö reget, ö  a  v eszély t nem  látszo tt észre
venn i. C sak  pap írait sü rgette , m ellyek  a  kocsiban  vo ltak . Ú tó ljára
is erővel kellett ö t a  huszároknak  ló ra tenn iök , s kö rbe fogva
m enekvésre unszo ln iok . A z ö reg , fu tás közben , a  huszárok tó l
észre nem  véve, lováró l egy  m ocsárba buko tt. Itt feküd t al-
konyatig , m időn  a huszárok  ő t ú jra  felkeresvén , b izto s hely re
v itték .
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S zászsebes aug . 9 . 1849 .
B em  m ásik  segéde, L ő rincz, m egkerü lt. E z azt m ond ja,

bogy  az álta lános zavar p erczében  látta  S ándort, vászon  k abát-
jában , gyalog , az o rszág  u tón  k eresztü l fu tn i, s a  kuko ricza fö l-
dek  felé  tartan i.

T alán  m ég is sikerü lt m egm enekü ln ie  s edd ig  alkalm asin t
T o rdán , család jánál van . H iszen  n aponkén t kerü lnek  e lő  o llya-
nok , k iket e lveszetteknek  tarto ttunk .

B em  S zebenbö l a  m uszkák  álta l ism ét k iszó r!tta to tt, iszo -
nyú  véres u tczai h arcz u tán . K ocsisa és legénye lelövettek , s
m aga csodásán  szabadu lt m eg . G yalog  m en t k i S zebenbö l, szo -
kásakén t pálczájára  tám aszkodva. A  szerdahely i ú ton  egy ik  tábo ri
o rvosa vette  fel szekerére. E z ú tjában , egy  K ossu th tó l érkezett
sü rgöny  következtében , azonnal sietett M agyaro rszág ra, m eg
sem  állva S zászsebesen .

S zászsebes súg . 10 .1849 .
M ár 10  nap ja, hogy  S ándor oda van .
E z bo rzasztó ! ...........
E lfogva n incs, m ert B auer, k it a  m uszkák  S egesváron

elfog tak , ide v issza szökö tt, s ez  o tt S ándort a  fog lyok  közö tt
nem  látta , ró la  nem  hallo tt

M ár b izonyosan  vége van .........
V agy  kozák  dö fte  le , vagy  az o láhok  verték  agyon ....
E ngem  ő  h ívo tt ide tehát n incs m it m agam nak  sze-

m em re vetnem .
  D e m ég is,—  ha B erénybe féló rával később  érkezem :

ez vele  nem  tö rtén ik !..........
E rdély t óhajtád  nyugalm ad  honának : im e teljesü lt...
H ogyan  is vo lt a  dal?

„E gy  gondo lat bán t engem et:
Á gyban  párnák  közt haln i m eg!



9

L assan  hervadn i el, m in t a  v irág ,
A  m ellyen  titkos féreg  foga rág .

N e illy  halált ad j istenem ,
N e illy 'halált ad j énnekem !
L egyek  fa , m ellyen  v illám  fu t keresztü l,
V agy  m ellyet szélvész csavar k i tövestü l;
L egyek  köszirt, m it a  hegy rő l a  vö lgybe
E get fö ldet rázó  m enydörgés dön t le ...

O tt essem  el én
A  harcz m ezején ,
O tt fo ly jon  az ifjú i vér k i szívem bü l,
S  ha ajkam  ö röm teli végszava zendü l
H add  nyelje  el azt az aczéli zö rej,
A  trom b ita  hang ja, az ágyú  dö rej. —

N em  vo lt-e  ez több , m in t áb rándos k ívánat?  ...
E z jó s lá tom ánya vo lt a  g en iu snak , az ih let világot

óráiban .
T i több i hű  barátok , k ik  együ tt tö ltö ttük  o tt fen t jun iu s

u to lsó  nap jait, gyan íthatátok -e, hogy  egy  hónap  m ú lva ö rök re el
fog juk  ö t veszten i?!...........

M illy  v illám gyorsan  ragad ta fatum a ő t az élet v égpon tja
felé , e  két hét a latt!...

É s ha elgondo lom : m illy  tündök lő  fényűek  vo ltak  e  ge-
n iu s végnap jai! ....

K ö ltészetének  hattyúdala, nejétö li e lválása u tán ; kedvének
szilajsága egész u tunk  a latt; szik rázó  S zeszélye: m in tha szel-
lem é lőpo r gyanán t akarna k ilobbann i; m indanny i h írnökei egy
közellevö  nagy  p illanatnak .

É s egyszer csak  elvész szem ünk  e lő l, m in t fu tó  csil-
lag fény—
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E ltűn ik  m in t H om ér, hogy  sírjá t ne tud ja  senk i...
É lete  s h alála: egy  szép  kö ltem ény , tarka csillogó  áb rák -

kal, o rkánzúgás és m adárzenével, S ib illák  és kóbo rszellem ek-
kel, síró  és enyelgő  gyerm ekangyalokkal.

D éva aug . II. 1849 .
A  m agyarhad  S zászsebesrő l is k ivonu ln i kény letett. A

m uszkák  előő rsei a  h íres p isk i h íd jáig  nyom ultak  elő re.
K azinczinak  m ár régen  m eg  kellett vo lna érkezn ie had -

osztályával, B em  parancsa szerin t, s m ég  m ind  edd ig  h ire  sincs.

D éva aug . 12 . 1849 .
E rdély  a  m uszkák  kezében  van .
M agyaro rszágon  m ikén t állanak  a  do lgok : gyan ilta tja  azon

körü lm ény , hogy  B em nek  nyak ra fő re kellett oda sietn ie , s az
erdély i hadak  vezény letét S tein ra b izn ia .

A  dévai fellegvár irtózato s du rranással a  légbe repü l.
S zázhúsz honvéd  közü l, —  m enny i tegnap  vette  át a  vár ő rize-
tét, —  csupán  harm incz m arad t é letben .

V igyázatlanságbó l tö rtén tnek  m ondatik ........
B aljó slatú  je lenség !..
M agyaro rszágbó l zavart h írek --------hogy  K ossu th  A rad ra

kö ltözö tt.... a  képv iselő  ház széto szlo tt.... az  alsó  hadsereg
fővezére, D em binszky , S zegedet és a  T iszavonalt fe lad ta ....
S ző regen  csatát vesztett...... B em  az ö sszes m agyarhadak  főve-
zérévé neveztetett........ G örgei az alsó  hadsereggel nem  egye-
sü lt...... D eb reczennél N agy  S ándor h ad teste  m egveretett,
m in thogy  nyo lcz ezeren  vo ltak  k ilenczven  ezer m uszka ellen ....

Á kos fiam  épen  e  had testnél van ...
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MAGYARORSZÁG.
L úgos aug . 13 . 1849 .

M inő  vert had  ez itt L úgos kö rü l?
A z o rszágu takon  m inden  irányban  éhesen , fárad tan  lé-

zengő  harczosok ... m álhás szekerek ... egy  kö ltöző  v ilág .
M i do log  ez itt?  —  kérdezem  egy ik  ism erősöm et.
Ő. T em esvár alu l jövünk .
Én. M egvertten?
Ő. V isszavonu lunk , csakhogy  nem  a legszebb  rendben .
Én. H ogy  hogy?
Ő. M ert M agyaro rszág  elhatározó  csatájának  vezérlete

o lly  em berre b ízato tt, k i e lő szö r: idegen , m ásodszo r: filkó , har-
m adszo r. . .

F elad ja  a  T iszát, és S ző regnél vesz á llást, o lly  nyom orú t,
m elly  egy  káp lárnak  is szégyenére válnék . A ztán  nyo lcz k ilencz
nap ig  erő tetetl m enetben  hátrálta tja  a  sereget, é jje l nappal, éhen
szom jan , s ezzel szándékosan  d em oralizálja . S  akko r is, a  h e-
lyett, hogy  legalább  A rad  felé  irányzaná v isszavonu lását, azaz
G örgeivel egyesü ln i akarna: egy  ellenséges vár alá  v iszi ezen  el-
sanyargato tt hadsereget, o tt vesz állást, o tt fogad  el ü tközetet.

M iko r B em  oda érkezett: akko r m ár seregünk  v isszavo -
nu lóban  vo lt, m ég  ped ig  a  leg jobb  rendben , s m ondhatn i veszte-
ség  nélkü l. É s az ú j fővezér, B em , több  önérzetével neve ha-
talm ának , m in t az előzm ények  szám ba vételével: ism ét arezba
fo rd ítja  a  sereget. A  fárad t, k im erü lt sereg , B em  m egérkezte
h írére , igaz, hogy  csakugyan  fel lőn  v illányozva. H arczo lt m in t
bősz o roszlán , s azon  ön tudattal, hogy  e csata  koczkájára van
feltéve m inden .

A  balszárny  m ár k ét ó rány ira  nyom ult e lő re. A zonban  a
tö ltvények  fogynak . K eresik  a  tö ltvény -szekereket, s azok  seho l
nem  találta tnak . Igen , m ert azokat D em binszky  m ár az elő tt n e-
hány  ó rával L úgos felé  ú tnak  ind ítta tá , s e llenparancso t azok ra
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nézve senk i sem  ado tt. T erm észetes, hogy  így  n em  lehetett egye-
bet tenn i, m in t v isszavonu ln i. E  v isszavonu lásko r m i, a  bal-
szárny , kereszttűz közé ju tva, sokat vesztettünk . S  m a hallom
hogy  nyo lcz ezerbő l á lló  hadosztályunk , m elly  a  szen tand rás
m agasoknál á llo tt, a  csatában  részt sem  vett. E  hadosztályná
két ezred  lovasság  vesztegelt té tlenü l .......... m ind  rég i huszár!..

Én. S zóval vége van  m indennek , nem de?
O. N ekem  m ég  az ö regben  van  n ém i rem ényem . E gyéb -

irán t, ha többé nem  látnék  egym ást: isten  velünk !

L úgos aug . 14.1849.

B em  a tem esvári csata  u tán  K ossu tho t A radon  kereste . A z
ú ton  kellett egym ást e lm ellőzn iök , m ert K ossu th  m ár itt van , s
B em  m ég  n incs.

A zt su ttog ják , hogy  K ossu th  G örgeit d ik táto rrá  nevezte ,
s ez n egyvenezerbö l á lló  seregével le tette  vo lna fegyverét e
m uszkának .

S zem ere B . s B atthyány  K ázm ér itt vannak . P erczel, M é-
száros, D em binszky  O rsovára m en tek , s onnan  k i a  tö rök  fö ld re.

M agyaro rszág  m ár csak  nyo lcz négyszög  m értfö ld !
K m eti tábo rában  ezt ének lik :

„H azádnak  rendü letlenü l
L égy  h íve ó  m agyar!“

B em  m egérkezett, tizenkét és egy  ó ra közt.
K ossu th  be nem  várta  B em et. E zelő tt három  ó rával m en t

el a  legnagyobb  titokban . B em  rög tön  fu tárt kü ldö tt u tána. A z itt
ö szpon tosu lt hadak  vezéreit s tisztikarát ped ig  főhad i szállásáré
rendelte  négy  ó rára.

Ö sszegyű lvén  a  tisztek  k ara, B em  m eg jelen ik , s ezt
m ond ja

„U raim ! én  m ég  e p erczben  hatvanezer em berrel s 135
ágyúval rendelkezhetem , —  G örgei hadseregét ide nem  értve.
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E l vagyok  határozva harczo ln i az u to lsó  em berig . R em ény iem ,
hogy  m indnyájan  így  v élekedünk , s önök  kö telességeiket te lje—
sítend ik .“

E zzel e ltávozo tt.
E  ny ilatkozat a  lehango lt k edélyeket ism ét felhango ln i

látszék .

ERDÉLY.
D obra aug . 16 .1849 .

A  honvédek  tisztikara te ljességgel nem  akart h ite lt adn i
azon  h írnek , hogy  G örgei m egad ta vo lna m agát. K oho lm ánynak
tarto tta  azt, s arra  czélozo tlnak , hogy  felbom lást idézzen  elő .

A zonban  m ár a  h írszellő  m aga m eg tette  hatását a  had -
sereg re.

K ossu th  eltűnését sem  lehetett sokáig  titokban  tartan i.
É s e  két esem ény  úgy  tek in teték , m in t az ügy  é letének

ó ram utató ja .
B em  ism ét gyo rsfu tárokat kü ldö tt K ossu th  u tán . K érte ,

kényszeríte tte  ő t: hogy  a h adsereg  lelkét, m ellyel e lv itt, je len -
létével ad ja  v issza. B izto síto tta  ö t: hogy  ha m agát a  h adsereg -
nek  m egm utatja , s h a szó ln i fog  a  honvédekhez, úgy  m ég  n incs
elveszve sem m i.......

H iába! .........K ossu th  nem  tért v issza többé.
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MAGYARORSZÁG.

O rsóvá »ug . 20 .1849 .
K ossov icza nevű  falunál, E rdély  és M agyarhon  határpon t-

ján , a  rengetegnek  fo rdu ltam  kelet felé , egyedü l. E llenséges
szellem ű  o láh  falvakon , v ad  szik lahegyek  és vö lgyeken , v ashá-
m orokon , s M ehad ián  át, töm érdek  v iszon tagságok  közö tt, négy
jó  lovam m al vég re ide ju ték  a  h aza végvárosába, ho l két szé-
kely  zászlóalj van  m ég  határő rizeten  tizennégy  ágyúval.

Ú gy  lőn , m in t e lő re lá tható  vo lt...
A  F acsét és D éva közé szo ru lt m agyar hadsereg  lelkét,

m it K ossu th  csakugyan  e lv itt, B em  nem  vo lt k épes többé v isz-
szaadn i.

A  székelyek  így  su ttog tak : „ha K ossu thn ak  rem énye lett
vo lna, hogy  do lgaink  m ég  jó ra fo rdu lhatnak : n em  m en t vo lna
k i az o rszágbó l. S  ha m ár ö  is e lveszettnek  tartja  ügyünket:
akko r h iábavaló  m inden  erő lködés.“

L ázár és T ö rök  o sztályvezérek , k ik  a  hátszegv idék i és
karánsebesi vonalt fedezték , az  álta lános felbom lás szellem ét
többé fel nem  tarthatván , m agok  keresnek  m inden felé  sereget,
m ellynek  m agukat m egadhassák .

É s m időn  B em  a p isk ii h ídnál, az  o roszokkal szem közt,
hetven  ágyú t felállítta to tt: serege m ár seho l sem  vo lt.

A m a két h írnek  halálfuva lm a elsep ré tábo rát, m in t szél-
vész az ú tnak  könnyű  po rát.

É s m időn  a hó fehér to llú  és hó fehér szakállú  B em  a h arcz
m ezején  kö rü l tek in tett, n em  láto tt egyebet, m in t árván  m arad t
ágyukat, e  vég ig  hű  társait, k ik  elám u lván  e  szö rnyű  m agányon :
érczajkaikon  elállo tt a  szó , s e lhallgatának  m élyen  ...  ö rök re!...

„A  puszta  v ívó pályán“ egyedü l állo ttak : B em , és .................
a  F átum .
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M ost az ö rök  idők  fővezérének  hang ja szó lalt m eg  a
ném a táj fö lö tt, illy  vezény  szó t in tézve az ő sz lengyel har-
czoshoz „pihenj!“ ............

O rsová aug . 21 . 1849
K ossu th , P erczel, M észáros, D em binszky , H ajn ik  m ár

tö rök  fö ldön , S zem ere és B atthyány  m ég  itt vannak .
A  lengyel lég ió , —  a m agyar hadseregnek  e  szennye,

m ételye, a  hazának  haszon talan  terhe, m ellyel B em  felo szlato tt
és k ik ergetett E rdélybő l, —  tegnap  m en t a  D unán  át a  szerb  h a-
tárra , tó t fajú  rokonaihoz, m iu tán  itt fegyvereik , lovaik , szeke-
reik , s egyéb  rab ló it szerzem ényeik  nagy részét érczpénzért
eladogatták . A z o lasz és ném et lég iók  tö redékei szin te  a  szer-
bek  karjaiba vetették  m agukat.

A  lengyelek  egy  ü teg  m agyar ágyú t is e l akartak  v inn i,
hogy  azzal a  tú lsó  parton  vásárt csináljanak . E zt azonban  S ze-
m ere le tilto tta , vezérüket V  ..... t k em ényen  lep irongatván .

H ét darab  m agyar aranynál több  p énzem  nem  lévén , lo -
vaim  kettejét kellett e ladnom . S zem ere vette  m eg , s az árának
nagy  részéi m agyar bankóval fizette  k i.

S zem ere és F ü löp  szám adásra von ták  Iío lm an t, V agnert
és B o liáko t, az  ezeknél levő  álladalm i javak  irán t.

M ert B o liáknál nagy  értékű  gyém án tok  vo ltak , m ike t
Ö m er pashának  k ellett vo lna v inn ie a  m agyarok  részérő l. V ag -
nernél ped ig , m in t a  bánáti salétrom  és lőpo rgyárak  igazgató já-
nál, nagy  m enny iségű  huszas és aranypénz: á llító lag  16  ezer
pengő  fo rin t. K o lm an  ezredesnél szin te  nagy  m enny iségű  állo -
dalm i pénzek , m ind  érezben  és o sztrák  jegyekben .

D e m illy  kü lönös eset. S zem ere B o liáko t e lfogatja , m ivel
ez, á llító lag , a  gyém án tokat e lsikaszto tta . É s B o liák  e ltűn ik ...
H ason lókép  eltűn ik  V agner is, a  leg szigo rúbb  ő rizet daczára.
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S zem ere zajt ü t, s a  h atárő rző  tö rök  csapat tiszteinek  ö t-
ven  aranyat ígér ju talm u l, ha V agnert v isszakerítik .

E z ügy rő l m ég  b izonyosan  érdekes do lgokat fogunk
hallan i.

O rsóvá ÍIIIK . 22 . é jje l 1840 .
H aynau  serege m ár T eregován  innen  van . K öröskö rü l

m indenü tt e llen séges érzelm ű  o láhok  és ráczok . E gyetlen  ú t v an
ny itva elő ttünk , m elly  a  tö rök -o láh  fö ld re vezet... és onnan?...
Isten  tud ja  hová!...

M agyaro rszág  e  végváros határai közt van . E zen tú l nem
létezik .

É s e  parány i kö rét a  szabad  levegőnek  m inden  ó ra szü -
kebb re szo rítja .

A  tö rök  határ ide féló rány i távo lság ra van , az ú j-o rsovai
tö rök  szigetvár átellenében . A  határvonalt egy  k is patak  jelö li,
m elly  nyárban  k i szoko tt száradn i. A  h ídon  innen  m agyar előő r-
sök  tanyáznak , tú l p ed ig , zö ld  sátrok  a latt, egy  k is tö rök  tábo r.
T ú l a  h ídon  veszteg  in tézet is van . A  m agyar k ivándorlók  fel-
m en tetnek  a  veszteg lési szabály  alu l. A  h ídon  tú li k is o láh  falu
neve: V ecserova.

H ajnalban  tehát indu lnunk  kell....
Isten  hozzád  jó  anya fö ld , m elly  nekem  életet adál!...
S okat szenvedett hazám ! hadd  bo ru ljak  m ég  egyszer lá-

baid  po rához!...
F iaid  lehu llanak  keb led rő l, m in t ő szi lom bokró l a  sárga

levelek .
Isten  hozzád  árva család , am o tt a  hon  szivében ! ---------  T e

lelkem nek  oszthatlan  része vagy ; k eb lem  m élyében  v iszlek  té-
gedet, m in t ö rök  vágyat és k ín szenvedést!

Isten  veled  ó  m agyar nép ! ..............  n em zet családom ..........
isten  veled !...
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V égső  hu llám i a  m agyar D unának , m ellyek  itt ö sszegyű l-
tök  együ tt veendünk  búcsú t a  bon  határitó l...

U tánunk  be fognak  záru ln i e  m agas bérezek  szik lakapu i...
ta lán  hosszú  idő re ... ta lán  ö rök re...

T i legyetek  ú titársam  és k alauzom  a csillag talan  éjeken ,
a  rem ény telenség  pusztaságain !...

V ájjon  a  ti pályátok  n em  am a szö rnyű  hazába v ezet-e
m inket, ho l a  kétségbeesés, s az ő rü let o rszág lanak !?  ...

TÖRÖK ÁLLODALOM.
OLÁHORSZÁG.

V ecserova aug . 23 .1849 .

A  V ecserován  tanyázó  tö rök  ő rsereg  p arancsnoka, egy
lovas ő rnagy  (b im basi), és tiszti kara b ennünket sok  szívesség -
gel fogad tak .

E z nap  m in tegy  száznegyvenen  lép tünk  á t a  tö rök  h alárra ,
negyven  szekérrel. A  D una partján  egy  szín  a latt je lö ltek  tanyát
szám unkra. ígérték , hogy  m ég  m a tovább  m ehetünk . S zekereink
s lovaink  a  szín  kö rö tt vo ltak  e lhelyezve. Ő rökkel v ettek  kö rü l
bennünket. C supán  a  D una felé  vo lt a  járás szabad .

M egérkezésünk  H alim  pashának , k i az ú j-o rsovai várban
vo lt, tud tu l adato tt.

M edd ig  ez e lérkezett, so rra  feljegyző  n eveinket és m i-
vo ltunkat egy  tö rök  csausz, az az ő rm ester, k inek  tenyere vo lt
íróasztala , nád  a  to lla , s öve m ellett réz kalam árisa. L ovainknak
szénát, ab rako t, m agunknak  ped ig  roppan t réztálakban  fö lt vö -
rö shagym át ü rühússal, kü lön  tálakban  p arázs rizskását, s ezek -
hez lágy  katonaczipó t ad tak .
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F egyvereinkü l elszed ték , azon  Ígérette l, hogy  V id ilinben
v isszaad ják . N ém ellyeknek  közö lünk  m inden  vagyona fegyve-
reibő l á llo tt. H a v issza n em  kap ják : ko ldusok . V o ltak  e  fegy -
verek  közö tt n égy -ö tszáz p engő  fo rin t é rtékű  d arabok ; tö rténeti
becsű  rég iségek .

H alim  pasha a lkonyat felé  m egérkezett; ez  tábo rnok i
rangú  pasha, k it a  ru ineliai ko rm ányzó , O m er p asha, kü ldö tt ide
b izto su l. A z ú jo rsovai tö rökvár parancsnoka csak  ezredes (m i-
ralai), szoko tt lenn i

N evünkben  S chöpf o rvos és L o rod i üdvözö lték  a  pashát
franczia  nyelven , a  szu ltán  és tö rök  n em zet o lta lm ába a ján lván
bennünket.

A  pasha, to lm ácsa álta l, ezt válaszo lta: „önök  a  szu ltán
szívesen  láto tt vendégei. L egyenek  agály  n élkü l, sem m iben  sem
lesz fogyatkozásuk . E gy  pár éra  m ú lva indu ln i fognak  V idd in
felé , katonai fedezeti a latt, azért, hogy  az o láh  fö ldön  tanyázó
o rosz csapatok  ellen  b izto sítva legyenek .“

M i a  szives fogadást m egköszön tük . Ő  v iszon t így  v ála-
szo lt: „ez em beri és szom széd i kö telesség . M eg  vagyok  győ -
ződve, hogy  hason ló  h elyzetben , velünk  önök  is h ason lóan
cselekednének .“  —  E zzel távozo tt.

K ét ó ra m ú lva, tíz  tö rök  huszár s egy  h adnagy  k íséreté-
ben , ú tnak  indu lánk .

E  karavánban  vannak : H ázm án , L o rod i, G yurm án  és n eje .
S chöpf o rvos, leánya és fiával.

K o lm an  tegnap  elő tt m en t álta l S zerb iába. Ő  m ár rég  par-
lam en tírozo tt a  szerb  ő rség  parancsnokával. K ét szép  p aripát
ajándékozo tt nek i, s ezzel m agának  u tat k észített. A  két tren -
csín i U lm an , és B ogdán , szin te  tegnap  hagy ták  el O rsovát egy
lad ikon . E lvo ltak  lá tva franczia  és tö rök  ú tlevelekkel.

S zem ere, B atthyány  és F ü löp  m ég  O rsován  m arad lak ; a
székely  zászlóaljak  is, K abos vezérlete  alatt.
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Ú tban  aug . 25 .1849 .
A  tö rök  huszárok  kevés em berséget tudnak . F alvak - és

városokba szállanunk  nem  lehet; m ezőn  kell é jszakáznunk , a
szabad  ég  alatt. E z azért van , m ert nekünk  a  veszteg idő t ú t-
közben  kell m eg tartanunk . H anem  ez az ú tközben i v eszteg lés
igen  boszan tó  állapo t. É lelm i szereket csupán  a  tö rök  katonák
kezeibő l kaphatunk , k ik  e  szereket az o láh  p arasztok tó l több -
ny ire  ingyen  szed ik  ö ssze, s nekünk  m ég is d rága p énzen  ad ják
el. M agunknak  vásáro lnunk  az o láhok tó l sem m it nem  engednek .

M a egy  o láh , nagy  kosár sző lővel, jön  velünk  szem közt az
ú ton . A  tö rök  huszár m egállítja , kevés szóváltás u tán  elveszi
hátáró l a  kosarat, kezébő l a  p álczát, és ő t irgalm atlanu l elveri.
S  m iu tán  a  sző lő t közttünk  p énzért k io sztogatta: kosarát a  síró
parasztnak  ü resen  v isszadob ta. A  m enekvők  szánalom bó l ad tak
nek i nehány  garast.

Ú tban  ang . 26 .1849 .
A  m esszirő l kékellő  b érczek  elzárják  e lö lünk  halvány  ar-

ezodat m agyarok  hazája ... egyko r o lly  szép , v irító  H unn ia!
C supán  az égnek  m agyar b o ltozatja  néz m ég  u tánunk ,

tiszta  kék  tük rével istenszem ének ; s lágy  szellők  sugalm ában
kü ld i hozzánk  a szeretetnek  és em lékezetnek  ég i v igaszát.

V igasztalj m eg  m inket kékeliö  v ég telenség , ö rök  jelképe
az állhatato sság , s hü  ragaszkodásnak !

Ú tban  ang . 27 . 1849 .

A  tö rök  katonák  du rva, szem telen  bánása, —  m elly  H alim
pasha ígéreteit czudaru l m eghazud to lja , —  m ár k ifárasztá  tü rel-
m ünket. K özakarattal fe llázadánk  ellenük , s k ije len tők , hogy
m agunkkal fog lyokkén t bánn i nem  engedünk . E z h asznált. R ög-
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tön  bebocsáto ttak  bennünket a  faluba, hogy  élelm i szereket
m agunk  vásáro lhassunk . D e m ár a  ravasz tö rökök  e lő re m eg-
parancso lták  a  parasztoknak , hogy  nekünk  e ladn i sem m it n e
m erjenek , s pénzünket k ezükbe n e vegyék , m ert m i úgym ond
bélpok losok , dögvészesek  vagyunk . É s csak  n agy  bajjal ju that-
tunk  a  p arasztok tó l v alam ihez, m íg  a  tö rökök  m inden félével
m egrakodva jö ttek  tanyánk ra; s vég re is csak  tő lük  kellett
egyet m ást vásáro lnunk .

B atthyány  és n eje , S zem ére, G rim  és F ü löp , u tó lértek
s el is hagy tak  bennünket, velünk  szóba sem  állva. Ő ket is tö rök
lovasok  k ísérték .

F ájó  benyom ást okoz azon  m ély  nyom or tek in tete , m elly  e
fö ldön  lak ik . A  fö ld  terü letéhez képest itt a  n ép  szám a nagyon
csekély , az igaz; d e m ég is rendk ívü li tunyaság ra, v agy  szer-
telen  elnyom atásra m u tat az, hogy  a fö ld  nem  m űveltetik . A  gaz-
dászatnak  ném i je lei csupán  a  falvak  kö rében  látszanak . A zon tú l
a  fö ld  árva, szom orú  pusztaság . S em m i erdő , sem m i fa , sem m i
kunyhó , sem m i árnyék  hová a  fárad t u tas fejét lehajthatná.

M enny ire  m ás képe van  á ldo tt sík ságaidnak  d rága M a-
gyarhon !...

Itt nem  találkoznak  a  vándor szem ei hős tanyáid , csárdáid ,
s kellem es m ezei lak jaiddal, ho l a  tikkad t kebelnek  enyh ítő  ita lt
nyú jtana a  vendégszeretet, ho l a  szegény  szám űzö tt hajléko t
lelhetne a  zivatar e llen .

É s e  falvatlan  falvak  m illy  szánalm as látvány  a  m i szem e-
inknek !.. Itt a  fö ld  népe p inczegödrökben  lak ik , m ellyek , m in t
a  sírdom bok , fü ldhányással fedvék . E z aztán  betű  szerin t: földhöz
ragadt szegénység. E  falvakat, távo lró l, a  fö ld  szilié tő l m egkü-
lönböztetn i nem  lehet. C supán  akko r vesszük  azokat észre, m i-
dőn  bennük  vagyunk . H o l a  gödö rházak  m ellett kuko ricza-
tartó  gó rékat lá thatn i: az  m ár jó létnek  jele . T em plom , to rony ,
vagy  község i háznak  h íre  sincs. E zek  m ellett a  legu to lsó  m agyar
falu  pom pás városnak  m ondható ; m ert h iszen  a  m i szegényeink
legalább  a  fö ld  felett laknak , em beri m ódon .
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K alafát aug . 28 . 1849 .
V ég re itt vagyunk ... E zt a  K alafáto t városnak  csú fo lják ;

ped ig  a  lobb i o láh  falvak tó l csak  anny iban  kü lönbözik , hogy  egy
kávéház, s nehány  fabódé van  b enne, ho l ap rószerű  czikkeket
kaphatn i, m in t a  m i szatócs bo ltja inkban .

Á tellenben , a  D una jobb  partján  lá tszik  V idd in . G yönyörű
keleti tá jkép . K özépen  a  v ár. B ástyái kö rö tt nagy  terjedelm ű  vá-
ro s, vö rös fedelű  házai, töm érdek  lom bos kertei s szám talan
sugár m inaretje ivel.

A  vár elő tt, a  D una közepén , v ito rlás had ihajó  ho rgonyoz.
A  váron  alu l szin te  v ito rlás tö rök  h ajók . A  váron  fö lü l, tágas
m ezon , zö ld  és vö rös tábo ri sátrak  felü tve, s u tczák ra o sztva.
E zek  b izonyosan  szám unkra késztvék .

A z ö sszes kép , m it e  részletek  alko tnak , m ost, az  alkony
lilaszínű  hom ályában , az ezeregy  é jszakábó li m esés lá tvány -
nak  tetszik .

M inő  lélek  lak ik  e  szép  alakban? ...
K alafáton  tö rök  k atonaság  tanyáz. O láh  k atona itt k evés

van . E zek  úgy  ö ltözvék  m in t m uszkák . A  tö rök  ő rnagy  nyájas
em ber. M eg igérte , hogy  röv id  időn  átszállítta t bennünket V id -
d inbe, ho l kellő  ellá tásunk ró l m ár gondoskodva van .

BULGÁRIA.

V idd in  aug . 30 . 1849 .
A  v idd in i pasha két nagy  v ito rlás hajó t kü ldö tt érettünk

K alafátra . A  tö rök  tiszt, k i b ennünket á thozo tt, azonnal a  tábo rba
vezetett, és sáto rokba szálláso lt. M inden  családos em ber egy
sáto rt kapo tt; a  tö rzstisztek  k etten , a  több i tisztek  ö ten  egyet.
K enyeret azonnal o szto ttak  eleget. Ígérték , hogy  m ajd  egyebet
is kapunk . L ovainknak  sem m it sem  adnak : szénát m agunknak
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kell vennünk  d rága p énzen . A z o laszokat és lengyeleket m ár
itt ta láltuk . H át m ár e  gyű lö letes lengyelek tő l nem  fogunk
m egm enekü ln i?  ..,

V idám  sep tem b . 1 .1849 .
K ossu th , B en t, a  k ét B érezel, M észáros, K m eti, S tein ,

B atthyány  K ázm ér és István , G uyon , D em binszk i, V isock i, g ró f
M on ti az o lasz lég ió  vezére, nehány  nappal e lőbb  érkeztek  ide.
A  pasha nagy  k itün tetéssel fogad ta őket, s a  v árban  szálláso l-
tad  el m indnyájokat.

N ekünk , k iket a  tábo rba sátrak  alá  h elyeztek , a  v árosban
szállást bérelnünk  nem  szabad .

T áborunkat ő rök  kö rnyezik , k ik  egym ástó l 30  lépésny i
távo lság ra állanak . E zen  kö rbő l k im ennünk  nem  szabad ; s k ik
vásárlás végett a  városba akarnak  m enn i: erre  a  tö rök  ő rség
parancsnokátó l szükség  engedély t kapn iok .

T ábo runk  a v áron  k ívü l. s a  kü lső  sánezon  belü l, a  D una
parton  fekszik . E  h ely  nem  igen  egészséges, m in thogy  tavasz-
ko r V ÍZ  alatt szoko tt á llan i.

A  tö rök  kávésok  sátraink  közt tanyát ü tö ttek  és m angá-
laikon  főzik  fekete  kávéjokat. M angálnak  nevezik  azon  m agas
talpú  széles tá lat, cserép  v agy  rézbő l, m ellyen  a  tö rök , izzó
kovácsszén  parazsánál főzi kávéját s é telét.

V idd in  sep tem b . 3 . 1849 .
S zokatlanu l a lkalm atlan  éjje len te  azon  o rd itozás, m it a  tö -

rök  ö rök  végbev isznek . M ihely t beestveledett, a  tö rök  ő rnagy
sáto rő re azonnal e l k ezd  k iáltan i te li to rokkal b izonyos je lszó t;
ezt ő rszom széd ja, szin túgy  o rd ítva, tovább  ad ja; s ez így  m egy
köröskö rü l, szünet nélkü l, egész h ajnalig . H ajnali 3  ó rako r va-
lam i sip ító  tö rökzene szó lal m eg  dobszó  m ellett, im ára serken t-
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vén  az ő rse regei. H angszereik  hosszú  vékony  csövű  vadász-
kü rtök , s ugyananny i fuvo lasíp  (p icco lo ). E zen  zenészek  nem  a
nagy  zenekarhoz hanem  csak  a  dohosokhoz tartoznak ; m ert ka-
tonai m enetek  alkalm ával a  dobo lás m ind ig  síp szóval jár.

A  tö rök  ő rsereg , m elly  szin te  itt m ellettünk  tábo rozik , s
m elly  kö rü lbelü l egy  zászlóalj lehet, m inden  alkonyatko r gya-
ko rlatokat tart. A  m inő  lom hák , úgy  szó lva csám pásoknak
látszanak  a  tö rökök  kü lönben  szin to lly  m eg lepő  katonáik
ügyessége, m ozgásaik  gyo rsasága, szabato ssága, s pon tossága
e gyako rlatoknál. M időn  századok  m ozdu lnak : úgy  látszik  m in t-
ha egyetlen  lest, v agy  gép , m ozdu lna. A  szu ronyv ívásban  igen
jelesek , s ezt egyszerre  egész századok  gyako ro lják . F ranczia
m ód  szerin t fo rognak , de tö rök  vezényszó ra. Ö ltözetük  könnyű .
R öv id  u jjas és pan tallón , kék  posztóbó l; fe jőkön  k is vö rös fesz;
lábaikon  sző rharizsnya, —  m it k ik i m aga kö t, —  és czipő .

M ikén t sö tét hajnalban , szin túgy  alkonyatko r, gyako rla-
taik  végeztével, had i im ára gyű lnek  ö ssze, fegyvertelenü l. E z
abban  áll: hogy  nehány  perczig  tartó  síp , és dobszó  u tán ,—  m i-
alatt ném án  im ádkoztak , —  Allah n evét k iáltják  el két ízben .

V idd in  sep tem b . 5 . 1849 .
A z o rsovai két székely  zászlóalj is m egérkezett, a  vö -

rö sto rony i ő rséggel együ tt. E z u tóbb inak  p arancsnoka Ihász.
F egyvereik  és lovaikkal együ tt m in tegy  25— 30  ágyú t ad tak
át a  tö röknek . M ost m ár a  m enekvők  összes szám a 6  ezerre
m egy . E zek  közö tt van  4  ezer m agyar, a  több i o lasz, lengyel
és ném et.

A  po lgári m enekü litek  közt vannak  H ázm án , g r. B attyhány
István , B encze, ílo rove, k épv iselők ; G yurm án , nejével; Joano -
v ics és M akai, a lispánok ; F au r, S zö rény i, H atos, T im ári, szo l-
gab írák ; L o rod i, m in iszteri tanácsos, G riiu  V incze, Á cs, V u ja,
o láh  püspök i helyettes és leánya; S chöpf o rvos családostó l.



24

Z iali pashának  m ost m ár n incs anny i sátra , m enny i a  m e-
nekvők  befogadására szükséges vo lna; s e  m iatt az  em bereket
nagyon  ö sszeszo rítják . N ekem , m in thogy  sem  családom , sem  a
tisztek  közö tt ism erősöm  n incs tehát sátrom  sincs. M agam ,
legényem  és k ét lovam , a  szabad  ég  a latt tanyázunk , p ed ig  a
m illy  fo rrók  m ég  a  napok , az éjszakák  szin to lly  hűsek , s a  m e-
leg  felső ruha h iányát é jje lenkén t k ínosan  érzem .

A  tö rök  és bo lgár ko fák  (férfiak ) tábo runkban  egész vá-
sárt ü tö ttek . G yüm ölcs v an  e lég , s n em  d rága. E z szerencse,
m ert e llá tásunk  igen  nyom orú . Jö ttek  bo lgár csap láro sok  is.
K aphatn i a  legnagyobb  fajta  gö rög  és sárgad innyét, sző lő t, szil-
vát, d ió t, m ogyoró t, bo rt, rum o t, sajto t, és ü rü szagú  kalácso t.

A zonban  e gyüm ölcsök  távo lró l sem  m agyar ízűek . A  leg -
érettebbek  is tökéletlenek , a  kellő  m űvelés h iánya rajtok  igen
érezhető .

A  bo lgárok  bo ra vö rös, fanyar, fő szeres zagyvalék .

V idám  scp t. 6 . 1849 .
M iféle  csodálato s m um usok  azok , k ik  egész naphosszaiba

am ott a  belső  vár sánczain  guggo lnak  . . . ? . . .  k érdezem  egy
honvéd tő l k i épen  a  városbó l jön .

Ő. T ö rök  asszonyok .
Én. M it csinálnak  o tt egész nap?  . . .
Ő. B ám ulnak  és k aczagnak  bennünket, m in t m i őket. F e-

jők  nagy  fehér k endővel van  b epó lálva, csak  a  szem ük  látszik .
M inden iken  fekete  u jjas köpenycg  van , o llyan  dom inó -féle .

Én. K evés do lguk  lehet. V ájjon  k i főz nek ik?
Ő. Ú gy  látom , hogy  itt m inden  alfélét a  férfiak  csinálnak .
Én. Ö n  egygyel beszéln i lá tszo tt.
Ő. Igen , d e v alam i v én  ko ldusnő  lehetett, m ert v astag

hang ja s nagyon  rongyos köpönyege vo lt.
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Én. M it akart?
Ő. K ezével a  m osást m u tatta; gondo lom  m osatn i való  ru -

hát kért; hanem  én  o tt hagy tam , m ert egy  tö rök , k i arra  jö tt,
igen  m ord  szem eket vetett rám .

V idd in  sep tem b . 7 .1849 .
M időn  ide jö ttünk , két szép  lovam at, egy  ö reg  tö rök  négy -

száz húszasért kérte , s nem  ad tam . M ost a  szekérrel együ tt
kétszázat ígérnek  értök . Ism ét a  lengyelek  ron to ttak  m eg  ben -
nünket, k ik  töm érdek  lovat hoztak  k i M agyaro rszágbó l. Ő k  ha-
m arább  érkezvén  ide, m ind járt n agy  lóvásárt ü tö ttek . M in thogy
ped ig  pénzüket m eg isszák  s e lkártyázzák , tehát lovaikat m inden
áron  vesztegetik . A  bo lgár kupeczek  látván  e  szo ru ltságo t, s a
lovak  nagy  m enny iségét, m ost m ár egy  közönséges paripáért
nyo lcz —  tíz  húszasnál többet nem  adnak , s a  lengyelek tő l így
is m egkap ják .

K iknek  tehát m inden  v agyonuk  lovaikban  vo lt, m in t n e-
kem , s k ik  lovaik  árán  akartak  elju tn i valam elly  m űvelt o r-
szágba, hogy  o tt, legalább  m edd ig  kö rü ltek in tenek , gond  nélkü l
élhessenek : azok  m ost tönk re vannak  téve, m in t én .

V idd in  sep tem b . 8 .1849 .
N ap ró l nap ra inkább  érezzük , hogy  m i nem  vendégek  va-

gyunk  itt, h anem  való ságos fog lyok .
M egkérdeztettük  Z iah  pashát, hogy  m i szándéka van  v e-

lünk? . . . E léb e terjesztők , hogy  nekünk  nem  lehet akarnunk
hónapokat itt tö lten i s k evés p énzünket itt kö lten i e l, m ivel
elö ltünk  m ég  igen  hoszú  és n ehéz ú t v an . M i h azát, nyughe-
lyet keresünk ; röv iden : o lly  do lgokat, m ellyek  nem  itt vannak .
A zért kértük  ő t, hogy  tovább  m ehetésünk  irán t hováham arább
in tézkedn i ne terhek tessék .
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A  pasha azt felelte , hogy  ő  az u tasítást ügyünkre nézve
S ztam bu lbó l várja , s ez leg feljebb  tíz  nap  alatt b izonyosan  m eg-
érkezend ik . L együnk  tehát add ig  nyugod tan , m ert m i a  pad isah
vendégei vagyunk , s iiry  fogyatkozásunk  sem m iben  sem  lesz.

V idd in  sep tem b . 9 . 1849 .
S zem ere, F ü löp , H ajn ik , Ivánka nem  saját neveikkel, s

nem  is m in t m agyarok  jelen tek  m eg  itt, h anem  m in t ango l u ta-
zók . E dd ig  m ár hegyen  vö lgyen  tú l járnak .

Ú tleveleik  lévén  itt őket senk i fel nem  tartóztatta .
Egy közmondás tartja, hogy játékban ismerhetni meg a jel-

lemet.
F urcsa vonzalm akat kellett az  u to lsó  napokban  észreven -

nünk  e po litikai já tékosok  jellem ében , k ik  egy  h azát já tszo ttak
el a  napokban .

S zem ere és társai e lv itték  H ázm án , L o rod i és a  pesti U l-
m an  ú tleveleiket. E zen  ú tlevelek  B elg rád itó l é rkeztek  ez u tób -
b iak  szám ára, s O rsován  véletlenü l S zem ere k ezéhez ju to ttak ,
m iu tán  tu lajdonosaik  onnan  m ár eltávoztak .

S zem ere V idd inben  így  szó l H ázm ánhoz „É n  itt nagyobb
veszélynek  lévén  k itéve m in t ti enged jétek  á t nekem  az ú t-
leveleket.“  H ázm án  e  k ívánato t k issé tú lságosnak  találta , m in t
a  m elly  n incs eléggé indoko lva sem  barátságban , sem  m ás v i-
szonyok  em lékében . S zem ere figyelm eztette  H ázm án t, hogy
kü lönben  a  pasha elő tt fe l fog  fedeztetn i azon  ú tlevelek  ham is
vo lta  s akko r többé hasznukat senk i nem  vehetend i. E rre  H áz-
m ánék  S zem erét s társait az  ú tlevelekkel m egajándékozták ,
m agoknak  ped ig  a  rabságo t s nem eslelkúséget tarto tták  m eg .

S zem ere, s fen tnevezetl ú titársai, V idd in t m ég  azon  é j-
je l e lhagy ták , zaj nélkü l, lá tatlanu l.
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V idd in  sep tem b . 10 . 1849 .
C saládoknak , betegeseknek , s ném elly  fő tiszteknek  a

pasha m egenged te, hogy  a városban  szállásokat fogadhassanak .
E z engedély  következtében  a  tábo rban  több  sátrak  m egürü lvén
vég re én  is sáto rhoz ju ték .

M a indu lnak  h aza azon  szegény  m agyar szekeresek , k i-
ket a  lengyelek  s m ás idegen  leg ióbeliek  elő fogatoku l használ-
tak , s m agokat velök  egész edd ig  k ihozatták .

V annak  köztük  felsőm agyaro rszág iak  is, k ikkel a  len -
gyelek  m ár két hónap  ó ta  hu rczo ltatják  m agokat. M indössze tiz
szekérrel vannak . Itt lé tök  ó ta  nem  kapnak  egyebet kenyérnél.
Jó szágaik  a  tábo r kö rü l k ét hét ó ta  sovány  gyepen  tengenek .
K ín  rájok  nézn i. L ehetetlen , hogy  haza b írjanak  m enn i. E zekkel
együ tt m egy  D am jan ics kocsisa is. k i K ossu tho t a  tábo rnok  lo -
vain  idehozta.

E gy ikei m egkértem , hogy  keresse fel a  hozzám  tartozó -
kat, s tudassa velők , hogy  m ég  élek .

V idd in  sep tem b . 11 .1849 .
M ió ta M agyaro rszágbó l k ijö ttünk , azó ta  m eleg  é tket nem

is lá ttam . A  tö rökök  nehány  nap  ó ta  kezdenek  ugyan  a  kenyé-
ren  k iv iil egyéb  élelm i szereket is o sztan i, hanem  ezekkel igen
kevésre m ehetünk , m ert n em  adnak  m inden t, m i a  főzéshez
m egk iván talik : ha kél h árom félét kelléke k apunk , a  több i m in -
d ig  h iányzik .

M enny i nyom orúságon  m en tem  m ár k eresztü l, s m égsem
tanu ltam  m eg  főzn i! ... E z m egbocsáthatlan  é lhetetlenség ! . . .
V o lna ugyan  tábo runkban  asszony  e lég , h anem  ezeket saját csa-
lád jaik  vagy  tiszteik  veszik  igénybe. M arko tányosn énk  száznál
is több  van .
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B orzadva látom , m enny ire  egyedü l vagyok  e h atezer em -
ber közö tt.

V idd in  sep tem b . 12 .1849 .
Z iah  pasha, és a  m agyar főnökök  m eg látogatták  tábo run -

kat. M indnyájan  lóháton  vo ltak . A  legénység  fel vo lt á llítva,
zászlóaljak  s csapatok  szerin t. A  látogatók  v ég ig  lovago ltak  a
rendek  közt. V égü l az ö sszes m enekvő  sereg  négyszöget a la-
k íto tt a  vezérkar kö rö tt, s K ossu th  v igasztaló  szavakat in tézett
a  sereghez. A  nép  csüggeteg  h angon  k iálto tta  u tána szoko tt
éljenét.

V idd in  sep tem b . 13 .1849 .
T ö rténetbő l itt egy  czigány  zenekar is van . M indnyájan

honvéd  altisztek  az 55 -d ik  zászlóaljban , m elly  Ihásszal jö tt
k i V örüsto ronynál. E gy  eltűn t szép  v ilágo t hoznak  ők  v issza
Ielkeinkbe.

B u lgária  lége! nem de a nagy  H unyad  ó ta  nem  hallo ttá l
iIly  hangokat, m inők  itt, századok  u tán , ú jra  m egzendü lnek?!...

V idd in  sep tem b . 14 .1849 .
A z ő szi é jszakák  nap ró l nap ra h idegebbek . E gészségem

igen  gyenge lábon  á ll. B em egyek  a v árosba, azon  tö rök  csár-
dába, hová több i po lgári rendű  so rsosim  m agukat m ár behe-
lyezték .



29

E  beszállóban  egy  nyom om , pap írab lakú  sárszoba hav i
bére 12  húszas. M inden  bú to ra egy  gyékénybő l áll.

V idd in  sep tem b . 16 .1849 .
A  m illy  tündéri, a  m illy  vonzó  vo lt e  város a  szem nek

távo lró l és k ívü lrő l: szin to lly  hétköznap i, v isszataszító  és csö -
m örletes az, a  m i érzékeinknek , közelrő l és belü lrő l.

H ihetetlen , m egfoghatatlan , hogy  az eu rópai m űveltség
tő szom széd jában , a  m agyar végv idék tő l gőzösön  egy  n ap i já-
rásny ira , m inden  átm eneti fokozat nélkü l, illy  vég telen  kü lönb -
ség  találta thassák  az em beriség  állapo tában .

A nny ira  m ás v ilág  ez itt, anny ira  bám ulato s, anny ira
idegen  szerű  s m ély  szánalom ra m éltó  m in tha b ennünket egy
isten i bűvész, P áris fénycsarnokaibó l, egy  p erez a latt, A frika
közepére varázslana, s az  időben  ezer év  elő tti m ú ltba, az em -
beriség  bö lcsőko rába.

V idd in  nem  anny ira  vár, m in t lapályon  épü lt e rő sség . B el-
városa nem  nagyobb  m in t K assa. M ély  sáncz és m agas b ástya-
fal kö rnyezi, —  négyszegű  farago tt kövekbő l ép ítve, —  m ellynek
egy ik  o ldalát a  D una m ossa. E zen  bástyafalon  k ívü l terü l e l a
kü lváros félkö rben , m ellyel ism ét árok , és m agas fö ldhányás
kerít. A  benső  várnak  négy  kapu ja van , a  kü lső  sáncznak  három .

A  D unáró l közvetlenü l a  b elvárosba ju thatn i. A  belváros
kapu in  belü l szűk , tekervényes u tak  v isznek  m inden felé , k ét
három  ö lny i m agas d eszkakerítések  és sövény falak  közö tt, m elly
u tóbb iak  sárral tapasztvák  és m eszeletlenek . E  kerítéseken
im itt am o tt zárt a jtók . F élelm es ném aság  m indenü tt. A  gerlék
ö rökös tu rbéko lásán  k ívü l sem m i nesz.

F éló ra ó ta  keringek  m ár e  ronda nép telen  töm kelegben ,
m ind ig  szo rongóbb  kebellel. N em  látok  sem m i é lő  terem tm ény t,
k ivevén  valam i undok  fajta  gazdátlan  ebeket. . . .

D e m ég  is ........... h árom  bu rko lt a lak , m in t m eg  anny i k i-
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sértet. közelít egy  o ldalsikáto rbó l. E zek  tö rök  nők . F ejeik  n agy
fejér palyo latkendőkkel bu rko lvák , m in t azt ném elly  v idékeinken
a m agyar paraszlnök  v iselik , azon  kü lönbséggel, hogy  ezeknek  itt
csupán  szem eik  látszanak . H osszú  fekete  u jjas-köpeny  m inde-
n iken , hogy  term etük  se lá tlassék . E gy  ajtó  elő tt m egállanak  s
kopog tatnak . E z alatt, engem  m eg látva, rám  bám ulnak , m in t én
reájok . É lénken  váltanak  nehány  szó t, s a  m egny ílt a jtón , ka-
czagva eltűnnek , u tánuk  az ajtó  ism ét becsukatván .

U r isten ! hogyan  ju tok  k i e  csodálato s tekervénybő l? ...........
m ondom  m agam ban , m időn  egy  kő  repü l e lőm be. K örü ltek in tek :
senk it se  lá tok . K is idő  m ú lva ism ét egy  m ásik  kő  po rzik  el
m ellettem , valam i vad  gyerm ekhaho ta k íséretében , s e  k iáltá-
sok  közö tt „gyau r-m agyar! gyau r-köpek !“ * ) s balra , egy
edd ig  észre nem  vett zugu tczában , nagy  csapat tö rök  gyerkő -
czö t p illan tok  m eg . M ár nem  jó  helyen  járok , gondo lom , s
v isszafo rdu lok . E kkor a  kerítésbő l, hová a  gyerm ekek  befu to t-
tak , valam i sajátszerá zsivajt hallok , b izonyos ó testam en tom i
nem ű  lázas hang játékkal. E z b izonyosan  tö rök  o sko la.

V égre egy  em ig ráns jön .
É n . U gyan  kérem , ho l van  itt a  város?  ... . m erre van -

nak  a  házak , az u tczák?  . . .
Ő . H iszen  ez a  város: ezek a  házak , ezek az  u tczák , a

ho l vagyunk .
Én. H iszen  ez itt m ind  puszta  kerítés két felő l?
Ő. Igen , de belő l ezeken  házak , udvarok  és kertek  vannak .
Én. D e h iszen  ezek  az u tczák  k i vannak  halva?  K érem ,

ho l vannak  itt az  em berek?
Ő. H át az asszonyok  o tthon  ü lnek , a  férfiak  p ed ig  a  k ávé-

házakban , bo ltja ik  s m űhelyeikben . A  bo ltok  itt m ind  m űhelyek ,
vagy  a m űhelyek  m ind  bo ltok . E zek  p ed ig  az úgy  nevezett b a-
záron  vannak , m ind  együ tt.

* )  G y a u r  =  h i t e t l e n .  K ö p e k  =  k u ty a .
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F ö lkerestük  aztán  az úgynevezett b azárt, az  az: bo lto s-
u tczát, s ö sszejártuk  e  töm keleg  m inden  zegezugát.

A  m in t az em berek  itt legelő szö r tanyát ü tö ttek , s ho l
azon  tanyáikat kö rü lkeríte tték  azok  századok  u tán  is o tt á l-
lanak .

Itt nem  a házak  so rozvák  u tczák  szerin t, hanem  az u tczák
m ennek  a házkerítések  önkénye, s szeszélyei szerin t. U tczára
fekvő  házak  ritkán  láthatók  az illyenek  is h áttal v annak  fo r-
du lva k ifelé . A  közkényelem , a lá  van  rendelve a  m agányosoké-
nak , valam in t a  rend , b izto sság  és tisztaság  m inden  tek in tete .

A  házak  m ind  fábó l ép itvék ; o ldalaik  m ind  sövénym ódra
t'onvák , és sárral tapasztvák . H lyen  a  p asha h áza is. A z ép ítő -
m esterek  czigányok , vagy  bo lgár p arasztok , k iknek  e  m ester-
ség rő l, term észetesen  fogalm ok  sincs. U gyanazért az épü lete-
ken  sem m i m ás jellem , m in t a  le lk i szegénység  k ifejezése. E
házak  szabály  és íz lés nélkü l ö sszeto ldozo tt kalibák , szám os
ap ró  fü lkékkel és kam arákkal. A z ajtók  álta lában  o lly  szűk re
szabvák , hogy  csak  m élyen  m eggörnyedve bú jhatn i rajtok  ke-
resztü l. E  faházak  bo rdáin  m inden t szegeznek  a  g erendázatok
m ütan i szerkesztéséhez itt senk i nem  ért.

Itt az  üvegab lak  k ivétel, m ondhatn i fényűzés. Ü vegab lakú
ház jó llé tre , gazdagság ra m u tat. H o l az ab lakny ílásokat finom
farostély  szövedékek  zárják  o tt h árem ek  vannak . E gy  ú ri szo -
bán  hét nyo lez ab lak  v an . A  tö rök  szobák  úgy  ép ítvék , hogy
kél három  o ldalró l szabadon  álljanak . A  legsilányabb  v iskónak
is cserép  fedele  van .

A  házak  belseje  m egfelel kü lsejének  szegény , nyom oru .
A  szobában  sem m i bú to r, egy  gyékényen  k ívü l, m ellyel a  szoba
fö ld je  be van  terítve. A  gazdagok  szobáiban  d eszka em elvény
fu tja  kö rü l a  falakat. E rre  szalm ával töm ö tt zsákokat és párná-
kat helyeznek , m ellyek  közönséges pam ut k artonnal bo rítvák .
E bbő l áll a  h íres tö rök  d íván . F en t keskeny  deszkapo lcz fu tja
kö rü l a  falat. A  pad lato t finom  vessző fonadék  bo rítja .
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T ükrök  csak  a  gazdagoknál lá thatók . A sztal, szék , s m ás
eu rópai szerű  bú to r seho l nem  találta tik .

A  kályha h iányát a  szegényeknél cserépm angál, a  gaz-
dagoknál kandalló  és rézm angál pó to lják .

E  szobák  m ind  hason lók  egym áshoz. K i egy  gazdag  s egy
szegény  szobát lá to tt: az  valam enny it lá tta .

R uháikat a  falba ép ített fü lkékben  tartják ; p énzeiket p ed ig
tu lipános ládában , m elly  a  főhelyen  áll, egy  szeg letben .

A  gazdagok  k incsei d rágakövek  és paripákban  állanak .
B o ltja ik  a  m i v ásári deszka bódéinkhoz h ason lítanak . A j-

tajaik  nagy  leppen tyűk , m ellyek  m időn  fel vannak  tám asztva a
bo lt való ságos színpado t képez, kétlábny i d eszka em elvénnyel,
m ellynek  közepén  ü l a  bo lto s, szőnyegen , k eresztbe vetett m e-
zitlábakkal; papucsai a  járdán  hevervén .

A  fii és ékszer áru sokat k ivéve, m inden  bo lto s k ézm űves
is. Á ru l és do lgozik  egyszersm ind . S egédeik  egy  m ellék fü lké-
ben  do lgoznak .

A  vevő  nem  lép  fel a  bo lt p ad latára , h anem  csak  a  járdán
áll m eg  elő tte , s o tt végzi a lku ját.

A  kávéházak  szám a töm érdek ; m i azt m u tatja , hogy  ez a
tö röknek  fő  szükségei közétartozik . A z em berek  itt kétfélék :
kávéházban  ü lök , és bo ltban  ü lök .

K ávéházaik , fogadó ik , m in t m inden  közhelyeik  rondák ,
nyom oruk .

V idd in  sep tem b . 17 . 1849 .
R egényes do log  itt azon  tarka ö ltözetű , nevetséges alako -

kat fényes nappal lá tn i, az  é letben , m inőket o tthon  csupán
színpadokon  s álarezos v igalm akban  láttunk , m in t em lékeit a
sö létebb  századoknak .

M időn  reggelenkén t szem eim et felny itom , s ez anny ira
idegen  v ilág tó l lá tom  kö rnyezve m agam at, m ind  anny iszo r azt
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gondo lom : Ú r isten ! v ájjon  éb ren  v agyok-e?  . . . .  v ájjon  érzé-
keim  m ind  m egvannak -e?

A  tö röknek  nem  szabad  egyebet tanu ln ia  s tudn ia, m in t a
Koránt.

E z az ő  b ib liája , co rpus ju risa , encyclopoed iája . E bben
fog lalta tnak  vallási és po lgári tö rvényei. E bben  találta tik  fel,
szerin te , m inden  em beri bö lcsesség , és fö ld i tudom ány .

A z izlám  vallás pusztán  a  testiség re v an  alap ítva; e lvei-
ben  az em ber csupán  á lla ti o ldaláró l felfogva. A zért a  tö röknek
m ind  m agános, m ind  ny ilvános éleiét á lla tiság , v akh itű ség , bu -
taság , tunyaság , s ö rök  m ozdu latlanság  bélyegzik .

A  tö rök , az é leinek  m inden  jeleneteiben  m ost is épen
n llyan , m in t a  m inő  vo lt M ohom ét p ró féta  ko rában .

E lő tte  csupán  kétféle  em ber lé tezik  tö rök  és n em  tö rök ;
am az anny it tesz, hogy  igazh itű , a  lények  leg fensöbb ike; em ez
anny i, m in t h ite tlen  barom , szo lgarab , nyom ora m egvetendő
valam i.

A z ő  h itvallása egyetlen  egy , m inden . S zerin te  csak  ő  az
em ber; a  m i rajta  k ívü l van , az le lketlen  do log .

A  tö rök  p iszto lyokat és handsárt v isel; ez  ö ltözetének
k iegészítő  része. N em tö röknek  fegyvert v iseln ie  nem  szabad .

A  tö rök  lelöv i a  keresztyén t az u tczán , fényes nappal, ha
m agát álta la  sértettnek  érzi, a  nélkü l, hogy  ezért csak  kérdő re
is vonatnék .

N em  rég iben  egy  tö rök  suhancz le  lő tt egy  bo lgár papo t,
bün tetése az lőn , hogy  két év ig  m ás városban  kellett lakn ia.

G yak ran  láthatn i, m ikén t a  tö rök  gyerm ek  bo ttal veri a
bo lgár paraszto t, a  nélkü l, hogy  ez m agát véden i m erészlené.

E gy  v idd in i bo lgár lakos, k i kőházal kezdett ép íten i, befo -
gato tt s halálra  íté lte tett. A zzal vádo ltato tt, hogy  várat akar
ép íten i. A  bo lgár csak  25  ezer p iaszteren  vo lt képes é letét
m egváltan i; s m ásik  25  ezer p iaszteren  vásáro lt engedély t arra ,
hogy  házának  a lap ját kőbő l rakhassa. A  Korán szerin t, gúny
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Isten  ellen , ö rök  idők re szám íto tt hajléko t ép íten i, m iu tán  az em -
bernek  o lly  kevés napok ig  tartó  m u tatás van  engedve itt a  fö ldön .

Ő  nem  érti, m ikén t lehet egyébbel é ln i az em bernek , m in t
juhhússal, vö röshagym ával és rizskásával.

A  pasha, szin túgy  m in t a  pó r, puszta  kézzel eszik , s u jja i-
val pó to lja  a  kés, v illa  és kalán  h iányát.

A  tö rök  m inden  keresztyén t tisztátalan  á lla tnak  tart, m in t
o llyat, a  k i d isznóhőst eszik , s testét nem  beretválja . E gyedü l
m agát tartja  tiszta  lénynek , m in thogy  ő  n apon ta több  ízben  m os-
d ik , m ert testén  sem m i h ajfélét n em  tű r, s m ert a  szobába soha
nem  lép  m áskép , m in t m ezítláb  vagy  puszta  harisnyában .

A  pasha szobájában  a  közkatona is czipő  nélkü l je le-
n ik  m eg .

A zonban  a tö rök  ö ltözete , h áza és közhelyei undok  férgek
ö rök  tanyája.

U tczáik  és p iaczaikon  a  lég  dög leletes, m ert e  közhelyek
századok  ó ta  pallóztatnak  szem éttel s á lla tok  hu lláival, s m ert itt
tartják  ö rök  gyű lhelyöket am az illa tok , m iket a  verö fényen  szá-
razto tt halak , s m észárszékek  k igőzö lögnek ; továbbá az u tczai
kem enczék  juh faggyúval készü lt sü tem ényei; a  tím árok , szű -
csök , és festők  gyártm ányai; a  bo lgárok  főző  m űhelyei, m ellyek
m indanny ian  a  tö rökök  bazárján , az az főp iaczán  d íszlenek , ba-
rátságos szom szédságban .

A  tö rök  saját szokásai s e rkö lcsei irán t határtalan  k egye-
letet követel m indenk itő l, m íg  ö  a  m ásokéit gúnyo lja , gyű lö li,
m egveti.

A  tö röknek  m inden  gondo lata , v ágya s érdeke: a  nők ,
gyom or és pénz kö rü l fo rog . E  do lgokon  tú l n incs fogalm a,
ösztöne, érzéke.

A  tö röknek  ezen  vadsága, s du rva tü relm etlenségével
alig  lehet m egegyeztetn i azon  tü relm et, ső t m ondhatn i, rokon -
szenvet, m ellyel e  n ép  irán tunk  v iselte tn i lá tszik . H anem  ennek
ku lcsa a  szu ltán  fo rm án jában  kereshető , m elly  e  bánásm ódo t fá-
jok  parancso lta .



35

M ert ők  szu ltán jok  tetszése szerin t szeretnek , vagy  gyű -
lö lnek . S zerin tük  a  p ró féta  m ásod ik , a  szu ltán  harm ad ik  szem ély
Isten  u tán . M ahom ed  képv iselő je  a  szu ltán , k i gyak ran  találko -
zik  a  p ró fétával, vagy  levélben  érti m eg  tő le  Isten  akaratát.

K ü lönben  a  m agyar és tö rök  faj je llem ében , a  k ettőnek
nyelvalko tása s hangzatában , sok  benső  hason lat van .

E lég  az hozzá, hogy  ők  bennünket testvérüknek  neveznek ,
s nekünk  példátlan  szabadságokat engednek . A z itten i ráják  nem
nem  győznek  e léggé b ám uln i rajta , hogy  kedvünkért a  tö rök
m agán  illy  erő szako t lesz.

A zonban  ő szin te  rokonszenvel csupán  a  népnél tapaszta-
lunk . A  tisztv iselők  és katonatisztek  du rva, csaló , ravasz, szem -
telen  nép , kü lönösen  azok , k ik  a  m i ügyeinket kezelik .

A  pasha úgy  v igasztal b ennünket, hogy  a  szu ltán  m inden
szükségeinket bőven  fog ja fedezn i; kéjben  fogunk  fü rden i, és
sem m it nem  do lgozn i, m i, szerin tük , a  bo ldogság  netovább ja.

V idd in  aug . 18 .1849 .
E gy  ide téved t zág ráb i ném et lapban  az áll: hogy  P éter-

várad  és A rad  várai felad ták  m agokat.
„Machbet. M i lárm a van  o tt?
Seiton. S ire! a  k irá lyné m eghalt.
Machbet. É rhette  vo lna később  is a  halá l.

E  h ir idő t le lt vo lna m ásko r is...
H o lnap  . . . .  ho lnap  . . . .  és ism ét ú jra  ho lnap ....
A pró  lép tekkel nap ró l nap ra  így  m egy
A  m úlandóság  végső  pon tja ig lan ;
S  m inden  tegnap jaink  bo londok  ú tjá t
V ilág íták  m eg  a  sö té t halá lhoz.
A lud j, a lud j k i gyertya-végm aradvány !
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M i az é le t! V  ... Á rnyék , m elly  á tsuhan
K om éd iás,
K i egy  ó ráig  tom bo l és dühöng
A  színpadon , s többé nem  lá tta lik .
M ese, m ellyet bo lond  m esél, te le
Ü res kongassa! és dagály ja l.
S  m ellynck  érte lm e n incs.”

V idd in  sep tem b . 19 . 1849 .
N éhány  nap  m ú lva ide érkezésünk  u tán , egy  nagy  fejű ,

bu ta tek in tetű , po trohos, kapu tos em ber je len t m eg  V idd inben , s
ő  tö rök  fogadóba szállo tt, ho l m i lakunk .

E lőbb  csak  o láhu l beszélt, s azt m ond ta, hogy  m ás nyelvel
nem  ért; k ésőbb  azonban  ném etü l is, ráczu l is m egszó lalt; ső t
k isü li, hogy  m agyaru l is ért valam it.

E gykor valak i közö lünk  kérdezi tő le: m i járatban  v an
itt? ... s gyanúnk  igazo lva lőn . M egvallo tta , hogy  ő  m uszk a
kém ; feladata: bennünket szem m el tartan i, n ehogy  valak i közö -
lünk  m egszök jék . E  p ercztő l fogva ez em ber m ég  nagyobb  gyű -
lö let tárgya, m in t vo lt. M indenk i k erü li s m egveti; de m ind  ezt
ő  fel sem  véve, szerepét h idegen  fo ly tatja .

E gy  sztam bu li levél azon  h írt hozta , hogy  bennünket a
hatalm ak  közakarata  szerin t K and ia szigetére  te lep ítenek , s o tt
a  tö rök  állodalom  gyarm ata lceudünk .

H a ez n em  fogság  akar lenn i, úgy  csak  m eg járja: d e h a
K réta  szigete  sírunk  gyanán t vo lna k ijelö lve, az iszonyú  lenne.

M ás időben , m ás kö rü lm ények  közö tt lá thatn i m eg  e m e-
sés szigetfö ldet, M inosz k irály  lakát, L ykurgusz tem ető jét: m illy
gyönyör vo lna! M ost e  c lassicus fö ld , a  rég i gö rög  hősök  bö l-
cső je , az  isten i kalandok  tanyája, illa to s légével, o lajfa  b erkei s
narancs ligeteivel, nekünk  csak  S zibéria  lesz.
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E  h írrel egykorit az , hogy  bennünket v isszakövetelnek  a
tö rök  ko rm ány tó l; hogy  R adziv il herczeg  az o rosz ko rm ány
részérő l szine S ztam bu lba kü ldetett, követeln i az o roszlen -
gyelek  k iadatását; hogy  a szu ltán  tagadó  válasza ez ügyben
hadüzenet fogna lenn i.

S zökn i m ost m ár csaknem  lehetetlen . A  város m inden  k a-
pu in  kettőztetett ő rség ; a  város kö rnyékén  m inden  irányban
czirkáló  lovasok ; ső t m ég  e tö rök  fogadó  kapu in  is ö rök
állanak .

A z első  napokban  netn  vo lt nehéz odábbállan i, m ert a
felv igyázat nem  vo lt illy  szigo rú ; Z iah  p asha p ed ig  m aga sem
tud ta, m it kelljen  velünk  cselekedn ie. A kkor sokan  el is m en tek ;
de m ost a  szökés n agy  hajjal és sok  p énzzel jár. S om sich  azon -
ban  u tat vesztett; egy  ügynök  seg ítette  m enekü ln i, á llító lag
száz aranyért. M egm enekü lt S chöpf o rvos is család jával együ tt.
L egközelebb  három  honvéd  tiszt, idevaló  bo lgárok tó l ú tleveleket
szerezvén , aztán  egy  tö rök  h ajó st m egvesztegetvén , egy  bár-
kán , sö tét é jje l, ú tnak  indu lt, s a  D una p artja in  felállíto tt
ö rök  figyelm ét k ikerü lve, szenesében  m egszabadu lt.

Á m de ha m ind járt lehető  vo lna is a  szökés kü lönben :
hová, m erre, s hogyan  szök jék  az, k inek  egy  fillére  sincs, és k i
ez o rszág  népeinek  nyelvét nem  érti, az  az: k i sem  tö rökü l, sem
bo lgáru l, sem  szerbü l, sem  o láhu l nem  beszél? ....

V ilm os, ango l V ilm os ... jö jj e lő !...
Shakespeare. Itt vagyok .
Én. H ogyan  is vo lt o tt R óm ában?
Shakespeare. S em  kő to rony , sem  rézbő l vert fa lak ,

S zűk  légű  bö rtön , sem  kem ény  b ilincs
A  szellem  erejé t m eg  nén i kö thetik .
A z éle t, unva fö ld i nyűgöket,
B úcsú t m agának  m ind ig  képes adn i.
H a ezt tudom , tudhatja  m inden  em ber:
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H ogy  a  m i rész  önkény  reám  esik ,
L erázhatom  kényem re. * )

V illáin , sop t. 20 . 1849 .
A ndrási S ztam bu lbó l azt írja , hogy  k iadatásunk  el van

határozva. S zerin te  egyetlen  m ód  m enekü ln i: a  tö rökké létei.
C sajka ugyanazt írja  B em nek . A zt h iszik , hogy  a  renegátok  a
szu ltán  alattvaló ivá válván : azonnal term észetes védenczeivé
lesznek , nem csak  a  po rtának , hanem  m inden  tö röknek .

Ö rdög i alternatíva! á ldozatu l esn i a  v isszato rlás retten tő
log ikájának ; vagy  m eg tagadn i h azát, n em zetet, családo t em lé-
kezetet, barom m á lenn i ön tudattal, s ö rök  szám űzetésben  é ln i
testileg  le lk ileg !!

V álasszatok  fö ldön fu tók !
A z is hallatszik , hogy  F rancziao rszág  elzárta  vo lna k apu it

a  m agyar m enekü lnek  elő l.
E z m ár m ég is égbek iáltó !...
Ő k , a  fo rradalom  aposto lai....  ők  m agok  dob ják  reánk  a

legelső  követ?
„H itvány  ku tyák ! k iknek  lé lekzetét
Ú gy  gyű lö löm  m in t a  bűszhöd t m ocsárt,
S  kegyét becsü löm  m in t a  lem ctetlen
H alo tt m aradványát, m elly  légem et
M egron tja  én  szám űzlek  titeket!
M arad jatok  o tt ingó  le lketekkel!
R em eg jen  m inden  neszre  sz ívetek !
A z ellenség  to llának  lebbenése
E jtsen  kétségbe, tegyen  nyom om
S zo lgáivá o llyan  nem zetnek , a  m elly

*) Ju liu s C aesar.



39

E gy  kardcsapás nélkü l hód ita  m eg!
M egvetve várost m iatta tok ,
H átat fo rd ítok ...... széles a  v ilág  * )

M ind  ez m ég  nem  elég .
B izonyosnak  állítják , hogy  a  m enekvök  H elvétziábó l is k i

vannak  u tasítva. N incs tehát szám unkra hely  az eu rópai száraz
fö ldön , m in t a  tem ető .
„V égzet k ivárjuk  m ost te tszésedet!

H ogy  haln i kell tud juk , csupán  idő
M iért az  em ber fárad , s haladék .“  ** )

V idd in  sep tem b . 21 .1494 .
B em  m ár ko rábban  is k ije len tette  b arátai e lő tt, hogy  ő  a

jelen  con junctu rák  közö tt nem  tétováz tö rökké lenn i, azon  ind -
okbó l, m ert a  m uszkával m ég  egyszer az életben  szem közt áll-
hatn ia  m ás m ód  n incs; ezen  lehető ségért ped ig  ő  nem  C sak  tö -
rök , hanem  ö rdög  is lesz.

R észin t az ö reg  hadvezér irán ti ragaszkodásbó l, részin t
azon  k ilátásért, m ikép  ezen  ú t a  harczm ezőre v ezethetend : a
fő tisztek  közö l sokan  elhatárzák  B em et követn i a  pogányság  u t-
ján , m ikén t követték  ö t a  harczi pályán .

É s az ö reg  B em , gúny jára e  k eresztyén  (?) E u rópának ,
látszato s ellenm ondásban  önm agával, ő , a  szabadság  harczosa,
a  sö tétség  és k ényu raság  elvének  szo lgálatába lép ; ezen  elvet
képv iselő  állodalom  vallását s n em zetiségét veszi fel, azért,
hogy  „az ö  jó  barátaival, az  o roszokkal,“  m ég  egyszer szem be
nézhessen , az az egyetlen  sugaráért lengyel h azája  feltám a-
dása irán ti rem ényének , m elly  rem énye m ár m ár végkép  el-
enyészett

*) S hakespeare, C o rio lán .
    S hakespeare, Ju liu s C aesar.
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E  szem pon tbó l fog ra fel a  do lgo t: fö lh ív ta  fö ld iéit s baj-
társait, hogy  kövessék  p éldáját. F elszó lítása v iszhang ra ta lált a
tábo rban , s nehány  nap  a latt az  iz lám ra tért m agyarok  és len -
gyelek  ö sszes szám a 300 -ra nő tt.

A  tábo rnok i rangúak  közü l h árm an  lép tek  á t: B em , K m eti,
S tein . A  po lgáriak  közö l G rim en  k ívü l senk i.

K ossu th  —  k i az áttérésnek  határzo tt e llenző je s kárhoz-
tató ja  vo lt, —  közbe lépett, s B em  p ropagandáját e llenkezővel
igyekezett a  m enekvők  közvélem ényében  ellensú lyozn i, s ha-
tástalanná tenn i.

E z ügy  fö lö tt, B em  és K ossu th  közö lt, a  legkeserűbb  v i-
szály , s ebbő l halálo s gyű lö lködés keletkezett.

V idd in  szep tem b . 22 . 1840 .

D aczára a  tö rök  k atonaság  éber v igyázatának , naponkén t
tö rténnek  szökési k ísérletek , m inden féle  irányban . A zoknak ,
k ik  a  szerb  vagy  o láh  nyelvben  jártasok , a  k iknek  sok  pénzök
van , könnyebben  sikerü l; d e a  szökevények  nagy  része rajta
veszt, m in thogy  sem  egy ik , sem  m ásik  tu lajdonsággal nem  b ír.

T egnap  is három  honvéd tisztet hoztak  v issza. E zek  m ár
csaknem  a szerb  határok ig  szerencsésen  elju tván  o tt egy  bo l-
gár halásznál szállást kérnek ; ez őket szívesen  látja , —  ter-
m észetesen  jó  pénzért, — s azonnal a ján lja  nek ik  kalauzi szo l-
gálatát. E zek  kapnak  rajta , s hogy  ö t lekö telezzék , e lő re is
jó l m egajándékozzák . H ajnalban  e lindu lnak . A z idő  ködös vo lt.
N égy  ó rai sebes gyalog lás u tán , m időn  azt h itték , hogy  m ár a
szerb  fö ldön , s m inden  bajon  tú l vannak : a  köd  elo szlik , a  nap
szépen  k isü t, s ők  a  szép  reggelen  V idd in  v árosát p illan tják
m eg  m agok  elő tt. E  lá tvány t elein te  valam i délibáb féle  tüne-
m ény  szem fényvesztő  já tékának  tarto tták ; de m ár a  m ásik
perczben  az áru ló  bo lgárt akarták  agyon  ü ln i. M ind  késő  vo lt.
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A  kü lsánczok  ő rei m eg látták , s m eg ism erték  őket. E l k ellett
szépen  m enn iük  az ő rtiszttc l együ tt a  tő rök  ezredeshez, Izm ail
beyhez. É n  épen  nála  vo ltam . M időn  belép tek , arczk ifejezésök  a
szégyen  és harag  szenvedélyes vegyü letét m u tatta . A  bo lgár-
kalauz előáll, s az  ezredesnek  kom olyan  ezt beszéli: „u ram ,
ezek  az u tasok  M agyaro rszágbó l jönnek  egyenesen ; az éjje l n á-
lam  háltak ; s nem  tudván  itt a  járást: engem  kértek  m eg , hogy
vezetném  cl őket több i m agyar fö ld ieikhez.

Izm ail bey  igen  nyájas arczczal fogad ja őket, s ném et
to lm ácsa álta l kérdezteti, hogy  van -e ú tlevelük? .. É s ez ügyet-
lenek  észre nem  veszik  a  tévedést, hanem  elkezdenek  nyakas-
kodn i: hogy  ők  az itten i rabságo t és nyom ort m ár m egelég lették ,
s ha m ár csakugyan  szenvedn iük  kell, úgym ond , tehát inkább
akarnak  szenvedn i o tthon , s a  t.; h anem , hogy  a  köd  m iatt egész
az u to lsó  perczig  észre n em  vették  a  cselt, m iszerin t e  hű tlen
bo lgár, k it pénzen  fogad tak  m eg  Ú tm u tató juknak , őket ide v isz-
szahozza.

A  to lm ács beszéli tö rökü l Izm ail beynek  a  m ondo ttakat; a
kalauz bám ul; az ezredes ped ig  kom oly  arczo t vált, s m iu tán
m egkérdezi őket, hogy  m elly ik  k apun  m en tek  k i, ezt m ond ja:
„Ide benneteket senk i sem  h ívo tt; s h a egyszer hozzánk  jönn i
jónak  láttá tok : várjátok  e l tü relem m el, m íg  ez o rszág  u ra jövő
so rso tok ra nézve in tézkedn i fog . T apasztalhattátok  edd ig  is,
hogy  ő  n incs irán tatok  ró sz akaratta l.“

E zzel a  kaszárnyába kü ldö tte  őket, s becsukatta .

V idd in  sep t. 23 .1849 .
S zem erét azzal gyanúsítják , hogy  V agnerrel m egosztozo tt

vo lna; s így  akarják  m egfejten i azon  rejté ly t, m iszerin t V ag -
nernek  O rsováró l o lly  kétes m ódon  sükerü lt odább  állan ia , da-
czára azon  erő s ő rizetnek , m elly  alá  S zem ere ő t helyezte .
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A nny i igaz, hogy  G rim , k i S zem erévcl egy  kocsin  jö tt
O láho rszágon  keresztü l, itt V idd inben  úgy  tapasztalá , m iszerin t
S zem ere és V agner egym ással b izalm as lábon  állanak .

H ... és M ... honvéd tisztek  tehát, pénzükbő l az u to lsó  fil-
lérig  k ifogyván  ráron to ttak  V agnerre, o lly  szándékkal, hogy  ő t
szám adásra von ják , s a  m ég  nála  levő  álladalm i ö sszeget az
összes em ig ratio  jogszerű  tu lajdonának  ny ilván ítsák .

E zen  rneg rohanásnak  sem m i ny ilvános eredm énye n em
lőn , azon  k ívü l, hogy  a  két szájas tiszt egyszerre  e lném ult,
hallgataggá lőn ... A  kérdezőnek  k itérő leg  feleltek , s V ag -
nernek  védő ivé lőnek .

A zonban  a p énzetlen  tisztek  a  V agnernéli lá togatás u tán ,
m in tha m egbűvö ltettek  vo lna, egyszerre  aranyos k ap i tisz-
tekké változtak . A ranyakkal fizettek , és aranyakban  m a-
kaóztak .

K ésőbb  m egválto tták , hogy  V agnertő l egyenkén t k ét két
száz darab  aranyat kap tak .

V illáin  sep tem b . 24 .1849 .
Z iali pashához ügyünkben  h ivatalo s tudósítás S ztam bu lbó l

m ég  m ind  edd ig  nem  érkezett.
A z itten i zsidók  a  m agyar bank jegyeket vásáro ln i kezd ik .
M in t m ond ják , a  b elg rád i zsidók tó l v annak  erre  m egb ízá-

saik  . E lein te  száz fo rin tért tizenhato t ad tak  húszasokban ; később
három  aranyat; m ost m ár n em  adnak  többet harm incz húszasnál,
azaz tíz  pengő  fo rin to s jegyért három  húszast. M ind  e  m elleit
csupán  azon  alsóbb rendű  tisztek  ad ják  e l jegyeiket, k iknek  m ás-
nem ű  pénzben  egy  fillérük  sincs. E llenben  vannak  fő tisztek , k ik
a helyett, hogy  a m agokéit e ladnák , m ég  vásáro lnak ; példáu l
G  ... m a is 600  p fto t v ett m eg  hat aranyon  S z —  tő l, k i
haza készü l.
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V idd in  sep tem b . 25 .1849 .
E z az e lső  állapo t itt V idd inben  n em  hason lít sem m i affé-

léhez, m it edd ig  a  so rs, és idő , agyam  könyvébe feljegyeztek .
ügy  tetszik  n éha, m in tha e  k ibu jdoso tt n ép , m időn  e

nyugpon ton  m egállapodo tt és v isszatek in tett: é lő  b álvánnyá der-
m eded  vo lna, haza felé  m eresztett szem ekkel.

É s m in tha P rom etheus keselyű i ko ronkén t lecsapnának  e
bálvány ra, hogy  keb lébő l a  szivet m indanny iszo r k itép jék , v ala-
hányszo r ez m agát ú jra  m eg  ú jra  k inövé.

M ásko r ism ét úgy  v agyunk , m in t a  k i egy  m agas szik latc-
telö rö l, honnan  a  csillagokba nézett, iszonyú  m élységbe buk ik ,
és m ielő tt feneket érne, e lveszti ön tudatát.

D e hát v alóban  sóba n em  látnék  többé az Á rpádok  és H u-
nyadok  honát, m ellynek  egykor h árom  tenger jegyzé h atárait? ,
E z m ese.

É s nem  tartoznánk  többé am a népcsaládhoz, m ellyet m a-
gyarnak  nevez a  tö rténetírás? ...........

É s a  m agyar nyelv  szép  dallam a elném ult vo lna fü leink -
nek  m ind  ö rök re? ... am a férfias bariton  a  m indenség  harm ón i-
ájában , nyelve az em beri m éltó ságnak , ön tudato s erőnek , ke-
délynek  és bö lcsességnek -----

É s így  h iába é ltek  vo lna n ekünk  am a fö lken tjei a  h írnek
és halhatatlanságnak , am a bajnokai a  szellem v ilágnak , a  jónak ,
szépnek  és d icsőnek ; am a dalnokok , lá tnokok  és jó sm esterek ,
k ik  fen  ragyog tak  m in t a  századok  csillagai?  ....

N em  nem !... ez  álom ! ez egy  ö rjöngönek  álm a ...
E z ö svény  egy  töm kelegbe v ezet, ho l e lveszti m agát a  lé-

lek , s a  k ivezető  u tat m eg  nem  találja .

V idd in  sep lem b . 26 .1849 .
R endk ívü li kó rállapo t e llen  rendk ívü li v isszahatásra  v an

szükség  a  term észet részérő l.
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D e m iben  áll az  em lékezet égő  pok lának  ellenszere? ...
F elelet: a  feledésben .
„Á m de m íg  a  fű  m egnő , —  m ond ja H am let, —  add ig  fel-

fo rdu l a  ló .“  —
É s nem  vo lnának  rendk ívü li eszközök  a term észetben ,

m ellyek  só lyom szárnyakat fűznének  vállaira  e  lom ha időnek ,
inelly  a  feledés o rszágába csigaháton  v isz bennünket? ...

Illy  erőm űvet, illy  szárnyakat az em beri tudom ány  a hon -
talanok  szám ára m ég  edd ig  fel nem  talált.

S  a  feledésnek  nem  vo lnának  legalább  b izonyos helytartó
szellemei, m ik  ő  istenségei m egközelíthetnék , h iányát pó to lhat-
nák  az em beri term észetben?...

V annak  igen  is. Ó  ezt m ár rég  felta lálták  .... a  kö ltők .
M ikén t a  napv ilág  h ely tartó ja  a  ho ldv ilág , ennek  a  gyer-

tyav ilág , a  h alálnak  az á lom , a  v akságnak  és é jszakának  a  bö j-
tön : úgy  a  feledésnek  helypó tló i a  m ám or, kábu lat, zsibadály ,
eltom pu lás.

M i m ost itt m indnyájan  élő  gépek  vagyunk . M ozgunk  és
cselekszünk  az álla tnak , a  du rva érzékeknek  ö sztönei szerin t,
m ondhatn i, vakon , ön tudatlanu l.

B orban  és já tékban , d alban  és zenében  k eresünk  m enedé-
ket a  tudás, az em lékezet vam pyrjai e llen .

E z a  v idd in i e lső  állapo t je llem e.
A zonban , a  h írre , hogy  k i fogunk  adatn i: m indenk i rög tön

k ijózanu lt.
A  m ú ltak  képein  m erengő  v idd in i m agyarság  fö lriad t c

h ír hang jára, s egyszerre  elő re fo rd itá  tek in tetét.
K i sem  m eghaln i, sem  m egörü ln i n em  tud , k inek  az é letben

van  m ég  k it, vagy  m it szeretn ie  és óhajtan ia: annak  kell ho l-
nap jának , s azu tán jának  lenn ie, s ezek re nézve nem  lehet fá-
su ltunk  közönyösnek  lenn ie.

E  gondo latok  látszo ttak  a  v idd in i m agyarságo t á tlengen i e
napokban .
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S ep tem ber 18 -ka, m ondhatn i, hogy  itten i é letünkben  ko r-
szako t csinált. A kkor érkezett A ndrási levele  k iadatásunk  h íré-
vel. E z esem ény , m íg  egy felé  az első  napok  alatti á ju latbó l esz-
m életre  hozo tt bennünket: m ás felő l e lkezdd  kü lön  választan i
közö ttünk  az elem eket: po litikai színezet, m agán jellem , és az
egyén iségek  benső  értéke szerin t. E lső  ny ilatkozványa vo lt e
lélek tan i á tm enetnek  azon  n agy  nevezetességű  esem ény , m isze-
rin t ö sszesen  300  lengyel és m agyar tö rökké lőn .

R öv iden , c  p illanattó l fogva, m ind  benső , m ind  kü lső  álla-
po tunk  u j fo rdu lato t vön .

V illáin  sep tem b . 27  1841 ).
M it fogunk  tenn i m i, több iek , k ik  tö rökökké lenn i bo rza-

dunk?... m ég  m agunk  sem  tud juk .
H atárzatunkat az u to lsó  p illanatra  halászijuk . M ert h iszen

elveszn i az iz lám ban  erkö lcsileg , nem zetileg , család ilag ; vagy
elveszn i m ásfelő l testileg , soha sem  késő .

A zért m íg  a  D unát lá tjuk , m elly  nem  nyugo t felé  fo ly :
m inek  sietn i a  határzattal?

K ossu th  ellen  kem ény  k ifakadások  tö rténnek  ú ton  ú tfélen ,
azért, hogy  innen  el nem  m en t m ind járt az  első  p illanatban , m i-
ko r m ég  tehette  vo lna, m in t S zem ere s H ajn ik  tehették . H ogy  ha
m ár baju szát és szakállát is épen  azon  szándékbó l vette  le ,
hogy  annál ism eretlenebbő l ju thasson  ez o rszágon  keresztü l
akárhová, s m iu tán  jó l tud ta , hogy  itt m aradásával sem m it sem
seg íthetend  az em ig ratión : nem  foghatja  m eg  senk i, m iért nem
hajto tta  hát vég re szökési szándokát?

N ek i tu lajdon ítja  m indenk i, hogy  enny ire  k aró  közé v a-
gyunk  szo rítva; m ert azt h iszik , hogy  ha m ost ö  itt n incs, tehát
a  hatalm ak  velünk  nem  sokat tö rődnek ; s hogy  ha m ost P árisban
vagy  L ondonban  vo lna m enekvö  társainak  ügyében  többet
lend íthetne.
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A  tö röknek  csak  két ünnepe v an ; egy ik  esik  jú liu s tá ján ,
a  m ásik  ő sszel. M ind  a  k ettő  Bajrám-nak  neveztetik , m ind  a
kettő t bö jt e lőzi m eg , s e  bö jtö t Ramazán-nak  h ív ják , illyenko r
roppan t ágyúzást v isznek  véghez, reggel és eslve.

É s m in thogy  pén teken , m időn  a  tö röknek  vasárnap ja v an ,
szin te  ágyúzással üdvözlik  a  nap  fö lkelését és lenyugvását; a
m i fia tal tüzértiszteink  illyenko r m agukat a  tö rök  tüzérek  elő tt
p rodukáln i szok ták .

T üzelnek  egész szenvedély jel, hogy  —  úgym ond  —  a
gyakorlatbó l k i ne jö jjenek .

V idd in  sep tem b . 28-1849 .
M ió ta k iadatásunk  fo rog  kérdésben : azó ta  a  pasha és a

több i tisztv iselők  bánása k iállhatatlanu l du rva és em bertelen .
M i po lgári rendűek , k ik  a  városba kö ltöztünk  lakn i, sem -

m i nem ű  ellátásban  n em  részesítte tünk , d aczára fo ly tonos b iz-
tatásaiknak .

M i ugyan  a  pashátó l sem m it sem  kértünk  egyebet, m in t-
hogy  a városban  saját pénzeinken  szállást fogadhatnunk  en -
ged je m eg . S ő t kétkedünk  is tő le  valam i segélyezést e lfogadn i,
azon  okbó l, nehogy  az álta l irányában  lekö telezve legyünk .

E llenben  azt jogszerű leg  h isszük  követelhetn i tő le , hogy
bennünket ne tartóztasson  itt, h anem  enged je u tunkat tovább
fo ly tatnunk  S ztam bu l felé , m in t közönséges u tas em bereknek ,
legalább  azoknak  közö lünk , k ik  m enn i akarnak is, módjuk is
van  hozzá.

T öbb  ízben  tud tára ad tuk , hogy  vendégszerető tökkel m ár
el vagyunk  telve; hogy  ne fárasszák  m agokat, n e szeressenek
enny ire; eresszenek  el isten  h írével; ne fo sszanak  k i ben -
nünket u to lsó  filléreinkbő l, azzal, hogy  itt fogva tartanak , ho l
d rága pénzen  vásáro ljuk  az undo rt és nyom ort, ho l a  tö rökök
szin túgy  m in t e  bo lgár k a lm árok  velünk  m indennek  tízsze-
res árát fizette tik .
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M in thogy  ped ig  feleletü l ö rökké csak  ugyanazon  ígérete-
ket nyerjük  apashátö l, —  o lasz to lm ácsának  szoko tt „molto com-
plimento“-ja  m ellett, —  hogy  m ár nehány  nap  m ú lva minden bi-
zonnyal szabadon  fogunk  bocsáttatn i, ső t a  szu ltán  kö ltségén
u tazhatn i S ztam bu lig ; s m ivel az efféle  m ézes ígéretek  m ellett
fo lyvást rabok  vagyunk , ső t nap ró l nap ra szo rosabban  ő rizte-
tünk , és o trom bábban  bánnak  velünk  tehát anny it m ég is feltet-
tünk a  pasha term észeti tap in tatáró l s b ecsü letességérő l, m isze-
rin t érezn i fog ja , hogy  fog lyainak  ellá tásáró l ta lán  gondoskodn ia
illenék . S zám íto ttunk  reá, hogy  élelm i és szállás-ille tékeink
d íjjával legalább  m eg  fogunk  kínáltatni..... D e b izony  m indedd ig
csak  ,,molto complimento“-val tartanak  bennünket.

V idd in  sep tem b . 29 .1849 .
A  városban  csak  k ét tö rök  ko rcsm a van . E zek  is csak

anny iban  m ondhatók  ko rcsm áknak , m enny iben  roppan t istá ló ik
vannak  a  karavánok  szám ára, m in thogy  itt m inden féle  fuvarozás
csupán  hátas lovak  álta l tö rtén ik . É s m ég  anny iban  ko rcsm ák ,
hogy  itt valam i nyom oru  m eszelellen  szobák  is ta lálhatók , pap ír
ab lakokkal, m inden  bú to r nélkü l; du rván  ö sszrszegzett a jta ikon
vask ilincsekkel. K ü lönben  sem m i m ás ko rcsm ái tu lajdonsággal
nem  b írnak . H anem  egy  egy  rongyos, p iszkos kávéház m ind  a
kettőben  van . E  kávéházak  is, szokás szerin t, szin te  bú to rzatla-
nok , s a  kávézó  vendégek  a  fö ldön  ü lnek  gyékényeken . N álunk  a
becsü letes ó lak , tisztaság  tek in tetében  palo ták , e  kávéházak  m el-
lett; valam in t a  legu to lsó  m agyar paraszt em ber is m agasan  áll
erkö lcsi tek in tetben  e  kávéházak  pub likum a felett.

E  kél ko rcsm ában  m ár anny ira  m eg  vagyunk  szapo rodva,
hogy  a n agyobb  rész, v elem  együ tt, az  udvaron  lak ik , és az ere-
szek  alatt hál, m ellyek  itt rendszerin t igen  szélesek . A  p iacz
u tczákon  vég ig  szin te  illy  széles ereszek  véd ik  a  járdákat az
eső  ellen ; m ind  a  két o ldalon .
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É s m ég is csak  igen  nagy  bajjal nyerhettünk  engedély t
arra , hogy  innen  k ikö ltözhessünk , s a  bo lgárok  városrészében ,
m agánházaknál fogadhassunk  szállásokat. E nnek  oka, úgy  h isz-
szük , a  m uszka k ém  lesz, a  k i szin te  itt lak ik  e  n agyobb ik
ko rcsm ában , s k i m inden  reggel m egszám lálja  szekereinket és
lovainkat, hogy  a tegnap i lé tszám bó l nem  h iányzik -e valam i? ...

M ihely t a  nap  leszállo tt, a  p iszto lyos és hándsáros rend -
ő rök  (kuvaszok ), b irkanyáj gyanán t azonnal haza terelnek  ben -
nünket a  D una partjáró l.

E  ko rcsm ában  sokkal könnyebb  szem m el tartan iok  b en -
nünket, m in t hogyha szerteszélyel laknánk  a  városban . M ert a
bo lgár házak  benső je való ságo s töm keleg , te lve búvó  helyek ,
titkos fü lkék , sö tét k am arák , tekervényes fo lyosók  és h átu lsó
k is ajtókkal, m ellyeken  keresztü l az egész bo lgár várost b ejár-
hatn i, a  nélkü l, hogy  az időzára k ilép jen  az em ber. E  k is a jtócs-
kák , m ellyek  a  szom szédokkali közlekedést eszközük , v ilágosan
arra  m u tatnak , hogy  ezeken  álla l, nagy  veszély  vagy  szükség -
eseiében , az ü ldözö ttek  u tat vesztvén , a  tö rökök  elö l e lillanhas-
sanak ; in ig  m ás részrő l e  k is buvó  a jtók  titkos szövetkezések re
is a lkalm asak , m in thogy  az itten i k eresztyének , m ind  vallási,
m ind  po litikai helyzetüknél fogva, illy  titkos szövetkezések re
gyak ran  kényszerítve vannak .

E lindu ltunk  tehát nehányan  szállási keresn i... É pen  va-
sárnap  vo lt, —  keresztyén  v asárnap ; —  m ert m ár itt h árom
féle vasárnap  van : pén tek  a  tö rököké, szom bat a  zsidóké, va-
sárnap  a  m ienk  és a  bo lgároké, lllyenko r a  bo lgárunk , m in t a
deb reczen i c ív isek , rendszerin t a  kapuban  ü lnek , vagy  ácso -
rognak . A  m in t közeledünk  egy  csinosabbnak  látszó  k apu  felé ,
o lly  szándékkal, hogy  tudakozód junk : a  bo lgár nők  o rrunk  elő tt
m inden  kapu t becsapnak .

H ogy  a tö rök  családok  e lzárkóznak , azt tud tuk . D e hogy
e bo lgár nők , k ik  m agokat k eresztyéneknek  tartják , félnek  tő -
lünk , és fu tnak  elő lünk  ezt nem  értettük .
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M ás nap  a  bo lto s bo lgárok  m egm agyarázták  a  do lgo t.
„N em  ti vagy tok  —  úgym ond  a  bo lto s —  itt V idd inben

az első  em ig ránsok . N ehány  év  elő tt, szin te  nagy  szám ú  m ene-
kü ltek  jö ttek  ide S zerb iábó l, V ucsics főnökük  vezérlete  alatt. M i
őket, m in t h itfeleinket és atyánk fiáit, szívesen  fogad tuk . É s m it
tőnek  ők , a  nyom oruk , b ála  fejében?... E lcsáb íták  nejeinket, és
leányainkat. A lkalm uk  elég  vo lt, m in thogy  m i m indnyájan  kalm á-
rok  lévén , az egész napo l bo ltja inkban  tö ltjük . V ég re ped ig , b en -
nünket m ég  m eg  is lopván , odább  á llo ttak , á tkos em léket és ter-
hes nőket hagyva hátra  m agok  u tán .

T rag ikom ikus k is tö rténet b iz  ez, —  gondo lók  m agunk-
ban , —  de nem  tud tuk  őket sajnáln i, m ert ez a  bo lgárság  vég -
telenü l h itvány , p im asz nép . H azug , csaló , önző , haszon leső ,
álnok , kaján , a lattom os, du rva, em bertelen  és v akbuzgó . A  ka-
tho likusl épen  úgy  gyű lö li és lenézi, m in t a  tö rökö t; a  p ro -
testánsró l ped ig  fogalm a sincs. T estestő l le lkestő l m uszka;
m inket sem  szenvedhet; s ám bár pénzért le lkét is odaad ja: ne-
künk  m ég  sem  adna szállást, h a a  tö rök  nem  parancso lná. H a-
nem  n incs is benne köszönet, m ert egy  szűk  szobáértő— 8pengö
fto t k iván  havonkén t. B atthyány  K ázm ér egy  h itvány  faházért
m inden  nap ra egy  aranyat fizet.

V idd in , sep tem b . 30 .1849 .
S ztam bu lbó l azt írják , hogy  a  fényes po rta  R adziv ill h er-

czegnek  sem m i h atározo tt v álaszt n em  ado tt a  m enekvők  ügyé-
ben , hanem  halogatási po litikával é l; ső t a  szu ltán  kö ru tat
készü l tenn i S zm irna v idéke felé , m in tegy  k itérendő  a zak -
latások  elö l. E rre  R adziv ill h atáridő t tüzö lt k i, m edd ig  a  fele-
letre  várn i fog . E  h atáridő  e lte lvén , a  herczeg  csakugyan  felelet
nélkü l és roppan t haraggal távozo tt e l S ztam bu lbó l.

F rits G usztáv , honvéd  tö rzstiszt, e  napokban  érkezett ide
M agyarhonbó l, s azó ta  K ossu th  kö rében  van . A zt m ond ja, hogy
K om árom  m ég  áll.
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V idd in , octob . 1 .1849 .
A  szerencsejáték  lázas szenvedélye az egész em ig ratio

felett zsarnokok  V annak  honvéd tisztek , k ik  két— három száz
aranybó l álló  vagyonaikat az u to lsó  fillérig  eljá tszo tták , és m ost
a  kétségbeesés pon tján  állanak .........jó  isten !., ha n ekem  három -
száz aranyam  vo lna, ho l járnék  m ár én  edd ig ! E z ö sszegbő l én
P arisban  m eg tudnék  éln i három  esztendeig  is.

S zabó  és G rim  a shakko t igen  ügyesen  játszák , pu ritán -
ját 2  pengő  fo rin tban . T öbbny ire  G rim  nyer.

B izonyos L évai nevű  po lgárem ber is van  köztünk , nejé-
vel, és két leányával. E  leányokat B aró ti és T ó th , honvéd tisztek ,
nő ikü l vevék , m ég  m időn  a tábo rban  tanyáztunk . K ésőbb  a  két
tiszt tö rökké lett, s kedvükért a  két fia tal nő  is. H anem  ezek
m ég  szabad  arczczal járnak , s m indenben  keresztyén  m ódon
élnek . B o lgár házi g azdájok , —  ezeket lá tva, —  elbúsu lt fe let-
tük . „M eg látand ják  önök , —  súg ja szánalom m al egy  m agyar
tisztnek , —  hogy  a tö rök  pasha e  két asszony  fejét levágatja
és a  csato rnába dobatja .“  —

M iért?
„M ert a  tö rök  tö rvény  ekkép  szok ta bün tetn i azon  m uzu l-

m ánokat, k ik  a  tisztátalan  álla tok  húsával é lnek .“

V idd in , octob . 2 .1849 .
A  renegátoko t Z iah  p asha sok  k edvezésben  részesíti. A

fő tiszteknek  m eg  van  engedve, hogy  a bo lgár lakosok  legszebb
házaiban  szállásokat fog lalhassanak . A  szu ltán  ajándokain  k ívü l
Ö m er pasha is n agy  m enny iségű  p énzt kü ldö tt szám ukra, a  leg -
h izelgübb  Ígéretek  k íséretében .

Ö m er pasha rum eliai szeraszk ier, azaz: tartom ány i fő -
parancsnok , m ind  katonai, m ind  po lgári tek in tetben . R endszerin t
B ukarestben  székel. B u lgária , O láho rszág  és M oldva a  rum e-
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liai szerask ier főparancsnoksága alatt á llanak . Ö m er pasha
m aga is renegát. M ielő tt az  iz lám ra tért vo lna, ho rvát h atárő r
hadnagy  vo lt.

F ...........  honvéd -tö rzstiszt,   k i a  IX -ik  zászlóaljnak  m inden
csatáiban  v ívo tt, s u tóbb  a  B ánátban  m űködő  V etter segéde
vo lt: szin te  a  renegátok  közt van , —  egyedü l a  B em  irán ti
tisztelet és ragaszkodásbó l. F iatal, szép , m űvelt, szerény  em -
ber. A  tö rök  lakosok  e lő tt nagy  k edvességben  á ll. A  napokban
m eg  akarák  ő t házasítan i. E gy  tö rök  hozzá vezette  fia tal nő  ro -
konát, k inek  arcza szokás szerin t egészen  bu rko lva vo lt fehér
patyo lat kendővel, csupán  szem ei lá tszo ttak ; felső  ruhája  szin te
egy  kék  bőköpeny  vo lt, sző rszövetbő l, m ellynek  szű rszabású
galléra  sark ig  ért. A  férfi beszélt valam it szerbü l is.

A  nő  egy  tek in tetet v etve az ifjú  b im bash ira , az  az F  .......
ra , k ísérő jéhez fo rdu l s k iny ilatkoztatja , hogy  ez a  férfi nek i
tetszik .

F  . . . . k érdezteti tő le , nem  vo lna-e kedve nőü l hozzá
m enn i?

A nő ig ennel felel, m eg jegyezvén , hogy  nek i harm incz
inge, ugyananny i zsebkendő je, h arm inczezer p iaszter k észpénze
(m in tegy  3  ezer pengő  fo rin tja), és egy  k is háza van .

F  .... S zép . H a tehát arezodat lá tn i fogom , s n ekem  tet-
szen i fogsz, tehát nőü l veend lek .

A nő. A h  ... az  nem  lehet. C sak  m ajd  azu tán  szabad  ar-
czom at lá tnod , ha nőddé lettem .

F .......  T ehát csak  így , lá tta tlanu l?  ............  ez  k issé b ajo s
do log .

A török, F ....-hoz. T ö rvényeink  szerin t, ha az e lső  tíz
nap  alatt e llene alapos k ifogásod  lenne: tehát oda hagyhatod .

F  .... E z m ár m ás. Így  m ajd  m egfon to lom  a  do lgo t, s né-
hány  nap  m ú lva ny ilatkozn i fogok ...

A zonban  a házasságbó l sem m i sem  lett.
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E z o rszágban  a  nőnem nek  csupán  azon  egyetlen  joga van ,
hogy  látatlanu l m egy  férjhez. K ü lönben  csak  közönséges áru -
czikk , s a  h ázi á lla tok  o sztályába tartozik . H anem  ezen  egyetlen
jog  is egyensú lyozva van , e lő szö r azzal, h egy  férjét ő  is lá tatla-
nu l kap ja, m enny ire  a  házasu landók  m ég  gyerm ekkorukban  je-
gyeztetnek  el egym ásnak  ap jaik  álta l; és m ásodszo r azzal, hogy
a férj, h a te tté t m egbán ta, n ejét odahagyhatja , az  első  tíz  n ap
eltelte  e lő tt, m inden  tovább i kö telezettség  nélkü l. D e bárm iko r
is e lválhatik  a  férj n ejétő l, h a ez irán ta  hű tlenné lesz. E z eset-
ben  a  csáb ító t, h a b ír v ele , m ég is ö lheti. E llenben , h a m agát a  nő
illyenko r bűn telennek  tartja : férjét bevádo lhatja; és h a sükerü lt
ártatlan ságát beb izony ítn ia: akko r férje  tartozik  ő t a lázattal
m egkövelve v isszafogadn i; ső t a  m éltatlanu l sértett nőnek , e lég -
tételü l, jogo t ad  a  tö rvény , h arm adnap ig  hű tlenséget gyako ro l-
hatn i, férje  szem e láttára .

A  tö rök  nő  tem p lom ba nem  léphet; m in thogy  a nő  nem
tartatik  a  férfiúval egyen lőnek , sem  fajrang , sem  tisztaság
tek in tetében .

A  leánygyerm ek  tíz  éves ko ráig  szabad  arcczal jár. A zon-
tú l, —  m in t m ár férjhez m enendő , m agyarán  m ondva: e ladó , —
csak  lep lezett k éppel je lenhetik  m eg  az u tczán . E kkor ö ltözete
egy  bő  dom ino féle  zarándok  köpeny , hosszú  g allérral; fe je  fe-
hér kendővel bekö tve, m in tha leeresztett fehér sisako t v iselne,
m elly  csupán  szem eit enged i lá tn i; lábain  finom  gyap jú  harisnya,
és sárga bő r vagy  h ím zett bársony  papucs.

A  nők  ö ltözete  kü lönben  csak  o llyan , m in t a  leány  gyerm e-
keké, k iket az u tczán  köpeny  nélkü l, szabad  k éppel lá tunk . B u-
gyogó ; röv id  m ellény , vagy  hosszú  szűk  k aftán , m elly  o ldalt
ny ílik ; és k is öv tekercs. F ejőkön  k is vö rös sapka, k is k endővel
kö rü l tekerve. H ajok  hom lokaikon  egyenesre ny írve, hátu l igen
sok  ap ró  ágakba fonva, s e  hajfonatokkal a  sapka kö rü ltekerve.

A  tö rök  ifjú , em lékezetébő l m ég is n ém ileg  ism erheti le-
endő  neje  arczát, m enny iben  ezt, tíz  éves ko ráig , az u tczán
elégszer lá thatta .
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E gy  tö röknek  négy  feleséget szabad  v enn ie. D e rabnő t
anny it, a  m enny it e l b ír tartan i, s ezek  is m ind  a  hárem  tag jai.

A  tö rök  nő , m in thogy  m ajd  sem m i joga n incs, kö telessé-
get sem  ism er. Ő  sem m it sem  tartozik  do lgozn i a  v égett, hogy  a
háztartáshoz segédkezekkel járu ljon . M inden  házi teher a  férfi
vállaira  nehezü l. A  férj tartozik  nejeit és rabnő it m inden -
nel e llá tn i.

A zért itt a  férfiak  főznek , sü tnek , fonnak , szőnek , v arr-
nak , m osnak ... H o l efféle  m unkát a  nők  is végeznek : azt csupán
m in t m űkedvelők  teszik ; vagy , ha özvegyek  és szegények : kény -
telenségbő l, ön fen tartási szükségbő l.

N em  m ondhatn i, hogy  a tö rök  nők  elnyom atásukat te ljes-
séggel nem  érzenék : d e azt igazság talannak  tartan i egyátalá-
ban  nem  látszanak . H anem  m in tegy  kárpó tlásu l, nem i hatalm ukat
a ho l, és a  m iben  csak  lehet, é rvényessé teszik . K ényelem , ru -
házat, p ipere tek in tetében  követelők , s e  pon tban  a  férjek  szin t-
o lly  papucshősök , m in t a  m inő  zsarnokok  kü lönben .

A  család  fen tartása csupán  a  férfi gond ja lévén  a  sok -
nejű ség  jogával k evés tö rök  é l. K ét feleség  ritkaság . A  szegény
so rsúaknak  ped ig  egy  sincs. A z itten i pashának  is csak  egy  neje
van , de rabnő je több  m in t tizenkettő .

A  feleség  és rab leányok  közt azon  jogbeli kü lönbség  van ,
hogy  am az, ú rnő je em ezeknek . A m az parancso l, em ezek  enge-
delm eskednek . A z ö rökség  elő jogai az ú rnő  gyerm ekeit ille tik ;
de tö rvényesek  a  rabnők tő li gyerm ekek  is.

K érdés: m it csinálnak  tehát e  m unka nélkü li nők?.. m ivel
tö ltik  el a  napo t és űzik  el unalm ukat? ...

A  közép rendűek , vagy  szegényebb  so rsúak  nejei, részin t
szenvedélybő l, részin t szükségbő l, h ím zéssel fog lalkoznak , s e
szakban  valód i rem ek  m űveket készítenek . A m a leg finom abb
gyap júszövetű  tö rök  ingek  m ind  nő i k ezek  készítm ényei. E fféle
czikkeiket aztán  m agok  a nők  áru lják  a  p iaczon .

A  gazdagok  és fő rangúak  nejei ped ig  m agokat egész nap -
hosszan ta kendőzik , p iperézik . A rczaikat fejérp iro sra, szem -
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ö ldeikct, p illá ikat és hajukat feketére, kezeik  és lábaik  kö r-
m eit ped ig  sárgavö rösre festegetik . T ovábbá fö lödnek , egym ást
látogatják , fekete  kávét isznak , csibukoznak , narg iláznak , s
gyerm ekeiket m ajom szeretette l ápo lják . H a őket eu rópai nő  m eg-
látogatja  nem  lelik  h elyét; kávéztatják , csibukoztatják , édes cse-
m egék  m inden féle  n em eivel e lhalm ozzák ; k irak ják  e léjük  ruhá-
ikat, d rága ékszereiket, s a  vendégnő t fö lkérik  hason lón  cse-
lekedn i, azaz: m egm utatn i nek ik  ékszereit, ha ilyeket v isel,
s ö ltözete  részleteit.

A  tö rök  nők  álta lában  kaczérok  és bu ják .
M in thogy  a tö rök  m inden  tek in tetben  csak  állaz: a  nem i v i-

szonyok  felő l sincs az á lla tságon  tú l fogalm a. N ejeit határtalan
szenvedély jel félti, ső t m inden  tö rök , v allásos buzgalom m al ő r-
köd ik  m inden  tö rök  nő  felett, kü lönösen  a  frankok , az az keresz-
tyén -m űvelttek  átellenében . A  nők  azonban , daczára e  féltékeny
őrködésnek , ha csak  szerit tehetik , ö röm est adnak  alkalm at,
hogy  őket az idegen  m egejthesse. A karatjokat és gondo lataikat
illy  esetekben  v irágok  álta l szok ták  közlen i. H a példáu l a  nő
rózsát vet a  férfi ú tjába, vagy  reá: ezzel azt akarja  m ondan i
„szeretlek“ s a  t.

D e vannak  m ásféle  je lbeszédeik  is; m inő  példáu l a  zseb -
kendő játék , m elly  a  zsebkendő  kü lön féle  m ódon i alak ítása s ho r-
dozásában  áll. H a p édau l nő  m ellett haladván  e l a  férfi, saját
zsebkendő jét, —  m ellynek  v égére göcs van  kö tve, —  vállára  v eti,
úgy , hogy  azt a  nő  észre v egye: ez azt je len ti, hogy  „várlak,
jöjj v agy  ped ig  „megyek, várj.“

A  m elly  nő , —  szem közt jővén  a  férfival, —  köpenyét
k issé szétny íln i enged i, vagy  épen  k iny itja : ezzel azt akarja
m ondan i, hogy  „velem rendelkezhetel.“
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V idd in , octob . 3 .1849 .
A  kü lső  sánczok  m ögö tt sétálván , egy  ök rös szekeret lá-

tok  k ifelé  jönn i a  v árosbó l, m ellyel honvédek  k ísértek  ásók  és
kapákkal.

A  szekéren  négy  m agyar ifjú  feküd t halva, kopo rsó  nél-
kü l, rongyokban .

Á ldozatu l estek  a  gyógy íthatlan  honvágynak , s a  testi le lk i
sanyarúságnak .

M íg  a  napok  m elegek  és szárazak  vo ltak : add ig  csak
könnyebben  lehetett tű rn iök  a  ruhátlanságo t; ső t a  könyelm űb-
bek , vagy  e lbúsu ltabbak , e lad ták  egyetlen  felruhájokat és láb -
belijüket is, részin t hogy  egyéb  szükségeiket pó to lhassák , ré-
szin t hogy  enyh íthessék  a  szom júságo t, m elly  poko l gyanán t
égeté  lestöket és le lköket, m ert h iszen  azt tanu lták  o tthon  hogy

„B orban  a  bú  m egbetegszik ,
É l a  kedv ;
N incs a  fö ldön  gyógyerö re
T öbb  illy  nedv .“

Á m de bekövetkeztek  az esős ő szi napok  és h ideg  é jsza-
kák . É s ez irgalm atlanu l rideg  n apok  és éjek  a  honvédeket félig
m czetlenü l ta lálták , és ... . h ajlék talanu l.

K ü lönben  is ez az egész életm ód  o lly  idegenszerü , o lly
szokatlan , o lly  nyom oru .

B etegségükben  n incs o rvos, k i rajtok  seg ítsen . E gy  pár
sebészféle  van  ugyan  itt köztünk , ezeknek  azonban  m ég  keve-
sebb  akaratjok  v an , m in t k épességük  is, o llyanokon  seg íten i, k ik
lizetn i nem  tudnak . A  tö rök  o rvosok  anny it sem  tudnak , m in t
nálunk  egy  falu si ku ruzso ló  asszony . E gész V iddm ben  egyetlen
gyógyszerész van , az is zsidó . S zertára  szegény , m aga tudatlan ,
szerei m ég is égbek iáltón  d rágák .

A  tö rök  kó rház, —  hová félho ltan  v itetnek  honvédeink  a
szabadég  alu l, —  igen  alkalm as arra , hogy  dögvészes légében
az egészséges em ber is halálra  b eteged jék . A  beteget itt le te-
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szik  valam i ronda fekhely re, m ellynek  takaró it rég i szenny fo ltok
bo rítják , m in thogy  e  takarók  felváltva vagy  m osva soha n em
vo ltak . Itt a  szenvedő  csakham ar m eg telik  undok  férgekkel,
m ik tő l n incs aztán  m enedéke.

O rvosság  itt csupán  k étféle  v an : sárga és fejér; s n agy
palaczkokban  adatik ; k inek  a  fejér n em  használ: sárgát k ap ; k it
a  sárga m eg  nem  gyógy ít: fe jéret kap .

A  lábbadozók  étele  valam i fagygyú  leves-féle . A ztán  fe-
kete  kávé és csibuk . . . D e vajm i kevesen  élvezik  m ég  eze-
ket is, az  ideju to ttak  közö l...

M ert h iszen  k i gyógy ítja  m eg  lelküket, m elly  m ég  be-
tegebb , m in t azon  halandó  életm űvek , m ik  pusztu lásnak  in -
du ltak !...

H o l vagy tok  édes anyák , szeretett nők  és testvérek , k ik
végbucsú t m ondhatnátok  azoknak , k ikben  rem ényeitek , szerel-
m eitek  itt o lly  ifjon tan  elhervad tanak !...

C süggeteg  bajtársak  k isérik  őket ö rök  nyughelyök re; hű -
barátok  h in tenek  po rt halvány  arczaik ra.

M ár százra m egy  azon  m agyar ifjak  szám a, k ik  tö rök
fö ldben  találták  sírjokat.

F elo ldozo tt szellem eik  edd ig  m ár a  h aza tá jain  lengenek ,
és lágy  szellők  szárnyain  felkeresték  édes övéiket....

N yugod janak  po raik  csendesen ! ...

V idd in , octob . 1 .1849 .
A  szu ltán  k iadatásunk  felő l többé hallan i sem  akar.
E  fo rdu lat á lta l az  iz lám ra áttértek  h elyzete  v alóban  trag i-

kaivá lőn ; —  azon  részét értem  a  renegátoknak , m elly  a  k iadatás
ellen  keresett m enedéket az iz lám ban . A  m illy  kétségbeesettek
ezek , szin to lly  v ido r m ásfelő l azon  rész, m elly  e  lépést ön tudat-
tal, s azon  e lvbő l tévé, m iszerin t az á ttérés azon  deus machina,
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az az: egyetlen  ú t és m ód , m ellyen  a  m uszkával m ég  egyszer
szem közt állam ok  egyedü l lehetséges.

E zen  rész fel van  v illanyozva, sö röm tő l sugárzó  sze-
m ekkel tek in t az ú jra  feltűnendő  harczi k épek  elébe; m in thogy
m ost a  m uszka-tö rök  hábo rú t k ikerü lhetlennek  tartja , s erő sen
h iszi, hogy  ez alkalm at a  m uszka felhasználand ja rég i hód ítási
terveinek  k iv itele  végett, délkeleten .

S ztam bu li tudósításaink  szerin t, am a szu ltán i ny ilatkozat
következtében , T ilo ff azonnal félbe szakaszto ttá  d ip lom atikai
közlekedését a  po rtával. M ás felő l p ed ig  egy  ango l flo tta  je len t
m eg  a B osfo ruson , ugyanazon  időben .

V idd in , octob . 5 . 1849 .
Jövőnkre nézve m ég  sem m i b izonyost n em  tudhatn i. K on-

stan tinápo lybó l azon  h ír jö tt ugyan , —  állító lag  A ndrásitó l, —
hogy  szám unkra C yprus szigete  vo lna k ijelö lve ideig lenes tar-
tózkodási helyü l; hanem  az efféle  h írek , anny i csalatások  u tán ,
h itelöket m ár egészen  elvesztették .

V idd in , octob . 6 .1849 .
M ég  m ind ig  alkudoznak  felettünk  S ztam bu lban . M ost az a

h íre , hogy  m i m agyarok  R ustsukba,, S zilisztriába, és V árnára
lennénk  szám üzendök , a  lengyelek  ped ig  S um lára. A z első  két
város az A l-D una jobb  partján  fekszik  B u lgáriában , V árna a  fe-
kete  tenger partján , S um la ped ig  a  B alkánok  közt, R um éliában .

H a így  lesz: bár csak  legalább  valam i regényesen  szép
v idék re ju tnánk , m elly  hason lítna v alam enny ire  M agyarhon
tájaihoz.
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V idd in , octob . 7 .1849 .
A  napokban  egy  roppan t m agos kalapú , sovány , hosszú

em ber érkezett ide lóháton , nagy  esernyővel védve m agát a
fo rró  nap  e llen , s n agy  ko rbácsával k ét m álhás lovat h ajtva
m aga elő tt.

E gy ik  tö rök  ko rcsm ába szállo tt, s m ég  ugyanaz nap  m eg-
látogatta  K ossu tho t. A ngo l jou rnalistának  m ond ja m agát. N eve
T hom pson .

U gyancsak  ez idö tájban  jelen t m eg  itt V idd inben  egy  m á-
sik  fia tal ango l is. E zt egyszer m ár lá ttam  valaho l, s arczára
rög tön , az első  p illanatban  ráism ertem . Igen , m ár em lékszem ...
P esten , nehány  év  e lő tt, az  úgy  n evezett N em zeti kö rben  ta-
lálkoztam  vele . L átta  tő lem  H am letet, C o rio lán t, O thello t: és
előadásaim ró l m eg lehető sen  íté lt. S okat beszéltünk  S hakspear-
rö l, a  színészetrő l s M aoready rö l. V aho t, k i azon  alkalom m al
vele  m eg ism ertetett, azt m ond ta, hogy  ezen  ango l ifjú  az ak -
ko ri irland i hely tartó  unokaöccse. N evét e lfeled tem . M időn
itt ú jra  ta lálkozánk : m eleg  részvétet m u tato tt irán tam . V igasz-
talt, b áto ríto tt. M it keres itt?  ... n em  tudhatn i. K ossu thnál ez
is több  Ízben  m egfo rdu lt. A ján lo tta , hogy  ha családom nak  Írn i
akarok : ö  elv iszi levelem et S ztam bu lba, s onnan  kézhez ju tta-
land ja. A ján latát én  term észetesen  n agy  ö röm m el, s köszönettel
fogad tam .

A  m uszka kém  eltűn t; senk i sem  tud ja hová.

V idd in , nctob . 8 .1849 .

V idd in , octob . 9 .1849 .
A z o lasz lég ió  szám ára, főnöke, M on ti g ró f, hosszú  köd -

m önöket készítte t saját kö ltségén . Z am oisk i g ró f hason ló t tón
a lengyel lég ióval. E zek  m ár m ost legalább  a  m egderm edés e l-
len  b izto sítvák .



59

E  két n em es lelkű  em ber, m enekü lt hon fitársaival m ár töm ér-
dek  jó t te tt. M on ti g ró f, vo lt szárd  követ M agyarhonban , szegény
fö ld iéi s b arátai közö tt m ár m inden  v agyonát k io szto tta . Z am oisk i
F rancziao rszágban  m eghonosu lt lengyel aristok rata . T öm érdek
vagyona van , m ellynek  legnagyobb  részéi a  lengyel em ig ratio
gyám olítására szen teli. M agas d ip lom atikai m űveltségű  férfiú .
Ő  csupán  saját jó szán tábó l időz itt, hogy  so rsunkban  o sztakozzék ;
kü lönben , m in t F rancziao rszág  védencze, m ár régen  elm ehetett
vo lna m inden  akadály  nélkü l.

A  m i árva honvédeink  p ed ig  m ég  m ind ig  v ászonkabát s
fo szlány  nad rágban , m ezítláb  d ideregnek  szellő s sátraik  alatt,
k inn  a  tábo rban . Ú gy  látszik , hogy  rajtok  m ár az Isten  sem  akar
könyörü ln i. N aponkén t hu llanak , h ideg lelésben  és elhagyo ttság -
ban . M ondhatn i, hogy  a m agyar lé tszám nak  fele  része köpenyeg
és lábbeli n élkü l van . M ég  m indedd ig  n em  vo ltunk  k épesek  rá-
b írn i a  pashát, hogy  őket a  városban  szálláso ltassa el, ho l leg -
alább  az eső  ellen  v édve lehetnének . ígéri, halogatja , tö rök  szo -
kás szerin t. H ihető leg  az a  czélja  van  e  nyom orgatással, hogy
őket illy  m ódon  kényszerítse  fö lvenn i az iz lám  h itet. M ert a  re-
negát honvédek  s huszárok , m ihely t á ttértek , azonnal csinos tö -
rök  katonai ruhát kapnak . E zek  aztán , szép  m eleg  ö ltözetükben
k ijárnak  a  tábo rba tobo rzan i, s term észetesen  nem  is süker nél-
kü l, m ert h iszen  a  nyom or és elkeseredés m ire nem  v iszi az
em bert?!..

V idd in , octob . 10 .1849 .
K ossu th tal és ném elly  főnökökkel közlö ttem  azon  ter-

vem et, hogy  az Ín ség tő l csigázo tt, s b eteg  honvédek  javára va-
lam i szín i e lőadás félét akarok  rendezn i. A z eszm e tetszett
m indenk inek , s Ígérték , hogy  az ügyet e lő seg ítendő .

D arabo t vagy  em lékezetem bő l kell írnom , v agy  valam i
ú jat ö sszeférczelnem .

F érfiak  csak  találkoznának , k ik  bo trány  nélkü l m ondanák
el m ondandó ikat; de ho l vegyek  nőket? ...



60

G yurm ánné csinos fia tal m enyecske, értelm es is: h anem
alig  fog  m ern i vállalkozn i, s férje  szin te  bajo san  fog  b ele-
egyezn i.

G lószné is derék  asszonyság , e lég  tisztán  b eszél m agya-
ru l is, hanem  lesz-e báto rsága? ...

E gyedü l a  k is M ari, az  ö reg  . . . .  tüzér-tiszt gyám le-
ánya az, k ire  szám olhatn i. E z szép  is, m agyar is, báto r is.

D em binszk iné legszebb  hö lgynek  tartatik  a  m enekvők  kö -
zö tt, azok  álta l, k iknek  a  szőke tetszik  jobban ; hanem  ő  a
crém e-hez tartozik , s m i több : nem  tud  m agyaru l,

A  L évai leány testvérek  igen  csinos színpad i alakok  lenné-
nek . F inom  m ód juk  van . M agyaru l is b eszélnek . H a ezek  anny ira
el nem  lennének  fog lalva nappali szerepeikkel, v agy  inkább  ha
B aró ti és T ó th  b im bash i-k  őket anny ira  igénybe n em  vennék :
ezeket könnyen  rá  lehetne b írn i a  fö llépésre.

A  czigányhonvéd -zenekar igen  jó  szo lgálato t teend .
S zerkesztünk  énekes kart is. A  honvéd  tisztek  közt sok

derék  dalnok  találkozik . D e m i leg főbb : Németi, a  nem zeti szín -
ház egykori kardalnoka, —  m ost tüzér liszt, —  szin te  itt van ,
az én  k im ondhatlan  v igasztalásom ra.

N ém etivel csak  a  napokban  találkoztam  elő szö r. Á m bár
m egférfiasodo tt, m ég is azonnal m eg ism ertem , s nyakába rohan -
tam . V alam enny i színésztársam at, egykori jó  és b alszerencsém
osztályosait véltem  benne v iszon t lá thatn i és ö lelhetn i.

E gy  perczenetre  m egv illan t e lő ttem  az eltűn t szép  v ilág ,
m inden  em lékeivel.

L áttalak  téged  színészfaj, Istennek  csodálato s népe, k i
lényedbe fog lalod  az élők  és ho ltak  v ilágát, s a  term észet m in -
den  alak jait; k i szeszélyes v együ lete  vagy  a  lé lek tan i e llen té-
teleknek , ta lányos ö szhangzata  az egyén i szélső ségeknek .

Ú jra lá ttam  képedet színészkar, m ellyel a  v aló ságban  ta-
lán  soha többé nem  látandók . A  függöny  fö llebben t: s á tvonu lt
szem eim  elő tt é letpályád  egész tragéd iája .
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Ü dvözö llek  színészcsalád , m elly  m ai nap ig lan  is G om ora
ivadékának  tartató l, m ellyhez végzetem  kedvezésébő l én  is tar-
tozom , m elly  é letem nek  felté tele  v agy !... T ávo l v etett a  so rs tő led
idő  és tér szerin t; de benső  v iszony  szerin t én  ö rökké veled
vagyok , s a  sírig  veled  leondek .

M i vagyok  én  nélkü led? ... Z enész és h angszer, egym ás
nélkü l, B uzogány  és b ajnok , egym ás nélkü l. É j vándo ra, ho ld -
fény  nélkü l. S zom jú  fö ld , eső  nélkü l.

A  m illy  k iállhatlan  elő ttem  e je llem telen  bábelhad , m ely -
lyel a  so rs iinpertinens szeszélye egy  k etreczbe szo ríto tt e  C an -
n ibálok  fö ldén : anny ira  v ágyakozom  házi isteneim  tűzhelyéhez,
m elly  vagyon  am o tt az én  m űvészetem  o rszágában .

E ljövend -e nekem  a te  o rszágod  m ég  egyszer, m agyar
színm űvészet? . . .

M inél vég telenebb  itt az  én  m agányom , m elly  az em be-
rek tő l e lszigetel: annál szo rosabbuak , annál erő sebbnek  érzem
a lánczokal, m ikkel engem  isten i kezek  fűzlek  hozzád , családom
a m űvészetben .

Z árt szek rény  itt az  én  n evem , m ellynek  ku lcsa hon  van ,
tinálatok . K önyv , m ellynek  b etű i hyerog liphák  . . . ákombáhom,
m ellyet senk i sem  ért.

V ég re jö tt egy  az írástudók  közö l, k inek  tek in tetére  a  be-
tü jegyek  azonnal égn i kezdettek , k ifejték  büverejöket: s az idé-
zett szellem ek  m eg jelen tek .

Jő jetek  elő  nekem  írástudó collegák! k ik  egyedü l értjük
a hyerog liphákat, m iket titkos hatalm ak  lelkeink  lap jára je-
gyeztettek !. . .

Ü dvözö llek  bűvös n énék  és fivérek ! . . . Sybillák, és Eu-
meniddk, Asmodeusok és Leviathánok ... ti az  em beri nyeg le-
ségek  sátán i k ritikája!..

Ü dvözö llek  téged  szellem ek  kara, m ag ikai tük röddel,
m ellyben  am a legszebb  tündérhö lgy , a  Természet, leszállván  az
alkonyat szárnyain , ezer lám pafény  m ellett kendőzi m agát, s é j-
je li kaland jaira  d íszruhába ö ltözik !...
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Ú j lapokkal szapo rítandom  a hyerog liphák  könyvét, m ert
ú j, ism eretlen  lap jait o lvasom  az életnek .

S zö rnyű  tanu lm ányok!...

V idd in , octob . 11 .18 -19 .
G uyon , m in t ango l po lgár, fo lyam odo tt sir S tratfo rd  C an -

n inghez, hogy  szám ára ú tlevelet kü ld jön , s e  rabságbó l szaba-
d ítsa  k i. Z iah  pasha csakugyan  m ég is kap ta S ztam bu lbó l a  paran -
cso t, hogy  G uyon t, M acdonaldo t és m ég  egy  harm ad ik  ango l-
m agyar honvéd tisztet, azonnal szabadon  bocsássa. E zek  tehát
nehány  nap  m ú lva elm ennek .

M ió ta Ö m er pasha egy ik  ezredesét, Izm ait bey l, ide kü ldé
B ukarestbő l, a  m i ügyeinket k issé rendbe szedn i: azó ta  ellá tá-
sunk  váltságd íjait m i po lgáriak  is kap juk .

N agy  ind ignatio t okozo tt a  k isebb  lisztek  közö tt azon  tény ,
m iszerin t itt V idd inben  h irdettek  k i ném elly  tö rzstiszti e lő lép te-
téseket, m ellyek  állító lag  m ég  a honban  vo ltak  a  m in isztérium -
nak  fö lterjesztve, d e a  v égső  zavarok  m iatt, köztudom ásra n em
ju to ttak . P éldáu l: K abos itt m ár alezredeskén t lépett fö l, vala-
m in t S tein t is itt h allók  legelő szö r tábo rnoknak  czím eztetn i, s a t .

M ió ta a  m árvány  tengeren  az ango l és franczia  hajóhad
m eg jelen t, azó ta  a  tö rök  h ivatalnokok  sokkal nyájasabb  képet
m u tatnak  irán tunk , s a  sok  ígéretet v ég re b eváltogatn i e lkez-
dették . Izm ail b ey  a  töm érdek  p anaszt n em  győzi h allan i. M ielő tt
ö  m egérkezett, az  ö sszes em ig rationak  nem  hogy  rendes lé t—
. szám a lett vo lna, de csak  egyszerű  név jegyzéke sem  vo lt. Illyen
egyetem es név - és rangso rozato t csupán  e  n apokban  kezdett
K ossu th  készítte tn i a  d efterdár k ívánatára. T ő lünk  po lgáriak tó l
azt sem  kérdezték  soha, k icsodák , m icsodák  v agyunk , nem hogy
valam ivel m egk ínált vo lna valak i. M in thogy  ped ig  a  tö rök  nem
tud ja m iféle  fán  terem  az a  képviselő, journalista, országos



63

biztos, alispán, szolgabíró term észetes, hogy  K ossu thnak  a  po l-
gári egyének  szám ára katonai rang fokozatokat kellett k ije lö ln ie ,
m ellyek  előbb i állásaik  m ivo ltának  m egfeleljenek , hogy  aztán  e
rangso rozat szerin t a  tö rök  h ató ság  eligazod jék , s tudhassa k i-
nek  k inek  ille tő ségét. Így  lettek  aztán  a  po lgári rendűekbő l ka-
tonailag  czím ezett fő tisztek .

E  do lgo t egyném elly  honvéd tiszt balu l fogva fel, garáz-
dálkodn i kezdett, m in t V ep ler is te tt irányom ban .

U gyan is, ő  engem  előbb  nem  ism ervén , s itt n em zető ri egy -
szerű  ö ltözetben  látván : honvéd  századosnak  tarto tt, s így  szó lít
m eg  a C asinóban  „tehát ön  V idd inben  lett ő rnagygyá?“ —

Én. Ú gy  látszik .
Ő. Ú gy  én  szégyen lem , hogy  a  m agyar hadseregben  szo l-

gáltam .
A  keztyű t h elyettem  azonnal P erezel M ik ló s v ette  fel, k i

épen  jelen  vo lt. É n  alig  ju thattam  szóhoz. A  do logbó l bo trány
lett. V ep ler párbajra  h ív ta  P erczelt, s ez  elfogad ta.

E gy  ó rával később  V ep ler hozzám  jön , V agner és M ac-
donald  tö rzstisztek  k íséretében , s engem  a ház udvarán , egy
nagy  közönség  elő tt, ünnepélyesen  m egkövet...

É n  ped ig  nem zető ri a ttilám at, m elly  e  félreértést okozta,
rög tön  elcseréltem  egy  téli kabátért, R ákóczival.

A z em bereknek  m illy  csodálato s k everéke gyű lt itt ö ssze
véletlenü l!. . .  E m ber m ég  nem  láto tt illy  gallim ath iast, m in t ez
az em ig ratio , m elly  kü lfö ldön  a  m egbuko tt m agyart képv iseli. É s
m ég is... m illy  keserű  gúny !... m ély  igazság  v an  e  képm ásban ...
M ert ha való , hogy  a  m agyarfö ldet a  so rsv iszályok  E urópa m in -
den  nyelvű  nép fajával beü lteték ; h a o tt m inden  társadalm i és po -
litikai o sztály , m elly  v ilágkezdet ó ta  lé tre  jö tt, az  értelm i kép -
zettség  m inden  fokozata , a  je llem szélsőségek  m inden  árnyék lala
felta lálható  úgy  ez az em ig ratio  csakugyan  Magyarország ki-
csinyben. S ő t m ég  az arány  is m eg  van . V an  itt m agyar, n ém et,
tó t, lengyel, cseh , rácz, o láh , franczia , ango l, o lasz, gö rög , ö r-
m ény , zsidó , czigány ; vannak  m inden  rangú  po lgárok  és katonák ;
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van  elnök , ügyér, képv iselő , a lispán , szo lgab író , p ap , o rvos,
kalm ár, bo rbély , gyógyszerész, p rókáto r, kézm űves, gazda;
van  kö ltő , zenész, festész, színész, d alnok , jou rnalista; v an
abso lú tista , m onarcliista , repub likánus, socialista , kom m un ista;
van  m inden féle  fajú  aristok rata  és dem okrata; v an  finom  m ű-
veltség  és du rva o trom baság ; m agas értelm iség  és m ély  bu -
taság ; van  h erczeg , g ró f, v icom te, m arqu is, b áró ; v an  ezop -
fo s láb lab író , pedáns bu rger, betyár ko rtes; vannak  m inden
fajú  karok  és rendek ; és van  vég re fö ldhöz ragad t szegény  nép .

M eg tartók  jellem ünket is; nem  hagy tunk  o tthon  e  részben
sem m it. G őg , irigység , gyű lö let, dühöngő  v iszály  tek in tetében
kis Magyarország v agyunk . M i nem  értünk  egyet m ég  a szám -
űzetésben  sem . K özös árvaság , ín ség , nyom or, szenvedés, m in -
ket egygyé nem  o lvasztanak . H a m ással nem  veszekhetünk , egy -
m ást m arjuk .

K ü lönben , h iszen  az em beri term észet m élyében  fekszik ,
hogy  ez m áskép  nem  is lehet. K ívánhatn i-e  helyzetünkben , —
m időn  m indenk i le lke egy  iszonyú  gyehenna, —  hogy  a kedé-
lyek  angyaltü relm esen  ö szhangozzanak? T ud juk  azt is, hogy  a
lélek fájdalm ak  időszakos láza százféleképen  tö r e lő , az egyén i
szerkezet kü lönbözéseihez képest. E gy ik  em ber k ín jában  sír; a
m ásik  károm kod ik ; a  h arm ad ik  ő rjöngő  haho tára fakad ; a  n e-
gyed ik  dühöng , veszekszik , ü t, vág  m inden felé; az ö töd ik  sö tét
m elancho liába sü lyed ; a  hatod ik  ja jgatva bo ru l (nyakába árva
so rsosának , és szo rosabban  csatlakozik  a  hon fitárshoz m in t va-
laha, benne k eresi honát, család ját, m indenét e  fö ldön ; a  h ete-
d ik  m ély  undo rral fo rdu l e l m indenk itő l, s a  v ilágbó l is k irohann i
vágy ik , hogy  em bert n e lásson ; a  nyo lezad ik  le lk ileg  testileg
eltom pu l, érzéketlen  kővé változik ; a  legu to lsó  v ég re ö ssze-
ro skad  és sírba om lik .

Igen  de m ásfelő l term észetes az is, hogy  a fájdalom nak  ár-
apálya legyen ; hogy  egyszer m agok  a halálo s k ínok  is véget ér-
jenek ; m ár vagy  úgy , hogy  a nálok  erő sebb  em berek  á lta l k ifá-
rasztassanak , s egypár nap i fegyverszünetre  k ényszeríttessenek ;
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vagy  úgy , hogy  ők  fárasszák  k i a  nálok  gyöngébb  életm űveket...
az  az: m egö ljék  az em bert.

D e m i, hon talan  m agyarok , az illy  fegyverszünet ó ráiban
sem  ism erjük  egym ást, m időn  t. i. a  fájdalm aknak  egy  k is apálya
vo lna; s a  helyett, hogy  benső leg  egyesü ln i akarnánk , a  közös
ellenség , a  semmivélétnek öntudata e llen : irigykedünk , gyalázko -
dunk , gyű lö lködünk .

K ossu tho t, B atthyány  K ázm ért, s a  katonai főnököket k i-
véve, m ondhatn i, hogy  a m agyar em ig rationak  értelm isége e
hánban  van ; és én , m ió ta  bekö ltözém  a  tábo rbó l, a lig  h allo ttam
itt magyar szót Ü l...

H ová legyek  én  c  bábelhad  közö tt?  ... H o l és m ijiép  ta-
láljon  itt az  én  le lkem  csak  egy  p arány i enyhet, lápo t, v igaszt,
feledést? ....

H o l van  itt em ber, k it én  szenvedhessek ... v agy  épen
szeretn i tud jak? ...

M essze m essze vannak  innen  ők  ... s n em  tud ják  ho l v a-
gyok  én  ... . m in t én  nem  tudom , hogy  ők  m ivé lettének ! .. .

H ányan  kap tak  m ár övéik tő l leveleket, v agy  legalább  h íre-
ket a  ... h azábó l! .... és én  h iába várok ! . . . töm érdek  le-
veleim re csak  egy  bágyad t v iszhang  sem  érkezik ...

V idd in , octob . 12 .1849 .
N yúny i, k i családostó l van  itt, szobaleányát, egy  bánáti

fia tal k is ném et leány t, m agátó l e lkergette . A  tö rök  k atonák  e
leány t alkonyat tá jban  b etegen  fekve találták  egy  fabódé eresze
alatt. F elkö ltö tték  ő t fekhelyérő l, s kényszerítők  v elök  m enn i,
azt ígérvén , hogy  a kó rházba v iszik . E l is v itték  ő t a  kó rházba...
de csak  m ásnap  hajnalban  ... és ho ltan . . . .

É s e  vad  népnek  m ég  dala  is van ... D e m inő  von ítás ez!..
V alam i vad  jajveszékelés; du rva artiku láltlan  hangok  részeg
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tévedezése; v isszanyom ott keservek  hangos k itö rése; nehéz
fájdalom  felbődü lése, m elly  a  k ínzo tt barm okéhoz hason lít.

H angszerök  egy  hegedű , egy  czitera  vagy  tam bura és
egy  k is kézi dob , csö rgőkkel. E zek  h asználtatnak  együ tt is,
egyenkén t is. Z ene m ellett m ind ig  dano lnak ; v agy  a  zenész
m aga, vagy  a  je len levők  egy ike. A  zenész nem csak  népdalt szo -
ko tt énekeln i, hanem  gyak ran  egész regéket, népm ondákat, tö r-
ténetet; ez  u tóbb iakat csak  czitera  m ellett, s kávéházakban  vagy
hajók  fedelén , ho l k ávé, csibuk  és n arg ila  szónál * ) többen
gunnyasztanak  együ tt. A  regék  éneke m ár szelidebb , em beribb
hangzású  m in t a  daloké; hanem  m ono ton  is.

E dd ig  úgy  látom , hogy  a bo lgárok  d ala  és zenéje  a  tö rö -
kökével csaknem  ugyanaz; m ert h iszen  ők  kü lönben  is m inden -
ben  tö rök  szokásokat követnek . E  bo lgárnép , a  tö rök  u ralom
alatt, m inden  eredetiségébő l k ivetkezett, s az  egyetlen  anya-
nyelvét k ivéve, nem zeti sajátsága n incs. E gykori lé teiérő l sem m i
élő  em lék  nem  beszél.

D e m ég is . . . m ost ju t eszem be: h iszen  épen  a  napokban
láttam  egy  bo lgár lakodalm at,., az  ille tő  m enyasszony i felekezet
udvarán . . . . H ogyan  is tud tam  illy  ham ar elfeledn i? ... T alán
azért, m ert e  szegény  m enyegző  nem  tőn  reám  egyéb  benyo-
m ást, m in t leg feljebb  a  szánalomét.

A  bo lgár m enyegző  8— 10  nap ig  tart. E z a latt m ind ig  tán—
czo lnak  és lakom áznak . A  m enyasszony , —  m in t illyen , —
aranyhajat v isel. A z az fejére  tesz egy  roppan t fö ld ig  érő  pa-
rókát, m elly  sárga réz fonalszálakbó l van  készítve. E rre  sark ig
érő  fátyo l van  tűzve. A  fályo lon  fö lü l k is vö rös sapka. E zen  fö -

*) N arg ila: dohányzó  szer; azaz v ízzel tö ltö tt üveg  szájára alkalm azo l!
p ipa, úgy  hogy  a dohány füst a v ízen  átszű rve m en jen  a szárba,
vagy  inkább  azon  négy -ö t rő fö s bő r csőbe, m elly  finom  d ró t tekercsre
lévén  bo rítva, h ajlékony  m in t a  k igyó . E zen  csövön  á t a  fü stö t n em  a
szájba szokás szívn i, hanem  a tüdőbe lélekzen i. N arg ilában  csupán  b i-
zonyos persa dohány faj használtatik , m ellynek  n eve, t ö  m  b  e k . N agy
darabok ra van  tépve; színe fejérsárga. M ielő tt p ipába tö ltenék , ruhán
át v ízbe m ártják  és k ifacsarják , h ihető leg  azért, m ert igen  erő s, és
hogy  lassan  ég jen .
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lü l ism ét roppan t v irág füzér. Ö ltözete  m in t egyébkor tö rökös.
B ő  bugyogó , hosszú  szűk  k aftán  széles övvel, m ellyet ezüst
p ikkelyek  bo rítnak . B ő  szoknyát csak  az ú ri o sztály , s ennél is
csak  a  leg ifjabb  nem zedék  v isel.

A kkor m ég  szép  m eleg  napok  lévén : a  násznép  az ud -
varon  tánczo lt. K ü lönben , —  m in t m ond ják , —  hason ló  alka-
lom m al té lnek  idején  is az udvaron  lánczo lnak .

E  táncz p ed ig  anny ibó l á ll, hogy  karikába á llanak  a  h á-
nyán  vannak , nők , férfiak  v egyesen , s ö sszefogóznak . A  kö r
közepén  áll egy  hegedűs, rendesen  tö rökczigány . E z elkezd
egy  tö rök -rácz je llem ű  nó tát húzn i, am o llyan  siralm asan  egy -
hangú t. E kkor a  kö rben  állók  hárm at lépnek  jobb ra, egyet v isz-
sza balra . É s ez így  m egy  négy -ö t ó ráig  egy  fo ly tában , az az:
reggeltő l délig , déltő l estig .

E nny ibő l á ll a  tánczm ulalság .
A  tö rökezigány  azon  egy  nó tát húzza m ind  v ég ig len ,

m ellyet e lkezdett.
M illy  szánandó  poézis-nélkü liség  ez! . . . m illy  fan tázia-

szegénység ! ... m illy  kalm ári k edély telenség !... m illy  érze-
lem üres gépszerűség ! . . .

Ó  m agyar hazám ! . . . .
A  tö röknek  tu lajdonkép  táncza n incs, hanem  tánczosai

vannak .
E zelő tt néhány  héttel egy  tö rök  szekér á ll b e b ánunk

udvarára, iszonyú  csö rtetéssel. A  két e leven  tö rök  ló  kele-
tiesen  van  szerszám ozva, h áta  és szügye czifra  ro jto s sző -
nyegekkel takarva. A z o trom ba kerekű  kocsi h ajó ja , —  m elly
m agosra van  felpóczo lva, —  egy  deszka szánhoz hason lít. Ü lés
benne n incs, h anem  fenekére szőnyegek  terítvék , m ellyeken
keresztbe vetett lábakkal, pam u t vánkosok  közö tt, k ét gyönyörű
fiú  ü l, kö ltő i szépségű  gö rög  ö ltözetben . A  fiúk  14— 16  évesek
lehetnek . A rczaik  színe h alvány , o rraik , a jkaik  gyöngéd  nő i
szabásúak ; szép  fekete  szem eik  k issé bágyad tak ; g azdag  fü r-
teik  színe sö tét barna. A  hőség  ellen  ernyő  véd i őket, m ellynek
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kávájára v irágokkal h ím zett p am u tvászon  van  feszítve, s ez
ro jtokkal gazdagon  szegélyezve. A  kocsis és g azda egy  dö rgő
hangú  izm os tö rök  férfi.

M iféle  u tasok  lehetnek  ezek?  . . k érdezzük  tö rök  h ázi
gazdánkat.

„A h , ezek  hajadéi-fiúk ,“  —   m ond ja pajkosan  nevetve;
„a hajrám  ünnep re jö ttek ; csők gyüzetl japadsaklnr;“  azaz:
„igen  szépen  m űködnek .“

D e m iben  áll m űködésük? . . .
„H át. . . tánczban , zenében , m u lattatásban ....“
É s csakugyan ........
B eszálláso lván  ide m agokat, s egy  m angálon  m egfőzvén

és elkö ltvén  é tküket: estvére a  k ét fin  d íszruhába ö ltözö tt. F e-
jőkön  k is vö rös fesz, tekercs nélkü l; derekaik ra gö rög  tun ika-
szoknya kö tve hó fehér patyo latbó l; fe ltestükön  halványsárga
csíkos selyem  m ellény ; d erekaikon  keleti sálöv ; röv id  b ársony
u jjas, aranynyal h ím ezve, fö lhasíto tt u jjakkal, hogy  a ló luk  a
gyap ju fátyo l-m agyaring  bő  u jjai k ifityeg jenek ; p atyo lat bu—
gyogó  térd ig  érő ; p iro s posztó  harisnya (kam aschen ), arany -
nyal h ím ezve, és sárga czipellők ; kezükben  réz csattogák
(castagnette). A  dö rgő  hangú  gazda k íséri őket hegedűvel
a dunaparti nagy  kávéházba m ennek .

K ésőbb , k ilencz ó ra tá jban , H ázm ám al e lm en tünk  ezt
a  m u latságo t m egnézn i.

É s a  m it lá ttunk : u tálato s bo trány . . .
A  kávéház terem ő  három  részre van  o sztva, a lacsony

rácsozattal. M inden  o sztály  te le  v an  csibuko t, n arg ilát és k ávét
élvező  tö rökökkel, k ik  a  falak  és karfák  fo ly tában  ü lnek , fö ld re
teríte tt gyékényeken .

A z o sztályok  közepein  tehát ü res tér van . A z egész szo -
bában  három  fagygyú  gyertya ég , fali tartókban .

E gy ik  o sztályban  ü l a  dö rgő  hangú  szekeres gazda, s he-
gedűszó  m ellett énekel egy  szeg letben . K özépen  tánczo l a
két fiú .
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E  táncz: a  franczia  Cancan, tö rök  k iadásban .
B ordélyházi pan tom ia.
A  tánczosok  kö rben  lejtenek ; egy ik  e lő l, m ásik  h átu l; —

réz csattogó ikat a  zene szerin t csattog tatva; tánczaikban  fő sze-
repet a  has, derék , vállak , karok , nyak  és fej já tszanak ; a  lá-
baknak  kevés do lga van .

R am azán  alatt a  tö rök  egész nap  m itsem  eszik , hanem
aztán  éjje l annál több  részt vesz m inden féle  é lvezetbő l. E zen
bö jti é jje lek , —  dáridó  és tivo rnya tek in tetében , —  a m i far-
sang i éjszakáinkhoz hason lítanak .

A  gazdagabb  tö rökök , —  éjjeli m u latságaik  k iegészíté-
séü l, —  e tánezos fiukat szok ták  m egh ívn i házaikhoz.

K ossu th  elő tt is m cg táuczo ltatta  őket m ostan i g azdag  h ázi
gazdája, Z iah  pasha sógo ra.

V idd in , octob . 13 .1819 .
K ossu th  S zö llö sit e ltávo líto tta  kö rébő l, m iu tán  ez kártyán

tő le  m in tegy  300  darab  aranyat e lnyert.
S zö llö si m agát itt S chu llernek  h ívatja , m ert szepeg , hogyha

rég i nevérő l a  tö rökök  rá  ta lálnának  ism ern i, —  m in t egykori
h itfelök re: —  igen  m eg járhatná.

B atthyány  K ázm ér vette  ö t m agához, to lm ácsáu l és tö rök
nyelvm esterü l.

S zem tanúk  állítása szerin t O rsován , azon  éjje l, m időn
K ossu th  A de K aléba, az ú j-o rsovai v árba vo lt á tm enendő : S zö l-
lö si tö ltö tt puskával lesett reá a  D una partján , hogy  ő t, —  m in t
m aga m onda,—  osztozásra kényszerítse . „L a bou rse, ou  la  v ie .“

M elly ik  késett e l: n em  tudom ; anny i b izonyos, hogy  azon
éjjel nem  találkoztak . H anem  az o sztozás itt V idd inben  csakugyan
m eg tö rtén t, valam ivel finom abb  m odorban .

A sbó th  és S zö llö si á llításaik  szerin t, K ossu th  ezer darab
aranyat hozo tt m agával, azon  13  ezer pengő  fo rin ton  k ívü l,
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m enny it az o rsóval és k aránsebesi k ispénztárakbó l u talványo-
zo tt m agának , s kezéhez is vőn .

A  közhangu lat igen  keserű  a  m iatt, hogy  m íg  a  kártya
fo rgalom  ezerek re rúg  a  fensőbb  rétegekben , s m íg  az o lasz
és lengyel főnökök  vagyonaikat m egosztják  szenvedő  testvéreik -
kel add ig  a  m agyar honvédek  rakásra halnak  ruhátlanság  s
testi le lk i e lhagyo ttság  m iatt, k inn  az Isten  szabad  ege alatt.

M ert a  kellem es ő szi napok  könyörtelenü l elzo rdu ltak ; a
honvédek  éjje lnappal áznak  fáznak , m íg  m ásfelő l ró sz gyü -
m ö lcscsel töm ik  m agokat. L ehet-e  így  m eg  nem  haln i? ...

V idd in , octob .. 14 .1849 .
H auslab  tábo rnok  idejö ttét e lein te  nem  tud tuk  m ire v éln i.

A  rég  nem  láto tt császári egyen ruha itt közö ttünk  igen  m eg lepő
jelenet vo lt. M ost m ár tud juk  m iért jö tt. K iáltványa h irdeti, hogy
ő  az önkény t v isszatérn i vágyakozókat akarja  haza seg íten i.

A lkalm asabb  időben  a lig  jöhetett vo lna, m in t épen  e  p illa-
natban , m időn  az éhség , h ideg , betegség , e lhagyo ttság  és hon -
vágy , m enekü lt hon fitársaink  nagy  részét le lk i testi erejébő l k i-
vetkeztetlék ; m időn  az iz lám ra térés ügye, s a  b izony talan
jövő  feletti v iszályok  az em ig ratio  töm egében  teljes szakadást
okoztak .

V an  is m ozgalom  közö ttünk , m inő  négy  hónap  ó ta
nem  vo lt.

A  tábo rnok  o llyan  am nestiát hozo tt, hogy  a honvédeket
beso rozzák  tiszteikkel együ tt; a  császári szo lgálatban  vo lt tisz-
teknek  ped ig  had i tö rvényszék  elé  kell á llan iok .

A  po lgári m enekü ltek rő l szó  sincs.
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V idd in , octob . 15 .1849 .

A  pashát a  tábo rnok  m ár több  ízben  m eg látogatta . A  pasha
állító lag  senk it sem  akar innen  haza bocsátan i, m edd ig  vagy
u tasítást nem  kap  ez irán t S ztam bu lbó l, vagy  b izto sítást a  tábo r-
nok  részérő l, a  felő l, hogy  a hazatérők  közö l senk inek  csak  egy
hajszála  sem  fog  m egsérü ln i. A  tábo rnok  sem m it sem  ígér,
azon  k ívü l, a  m ire, k iáltványa b etű i szerin t, itten i e ljárása szo -
rítva van .

É s így  nem  tud juk  m i fog  tö rténn i.
A  m enekü litek  egy  része a  tábo rnok  ellen  fel van  inge-

relve, m i m iatt szin te  verekedésre kerü lt a  do log  a  székely  atya-
fiak  és m agyar honvédek  közö lt, vagy  jobban  m ondva a  haza-
m enendők  és itt m aradandók  közö tt.

A  honvédeket v ég re behozták  a  m ező rő l, s a  bo lgárok  fé-
szerei s istá ló iba szálláso lták , 30— 40  em berével egy  hely re.

V idd in , octob . 16 .1849 .

E gy  u tasnak , k i felü lrő l jö tt a  gőzösön , az ide k iszállást
m eg  nem  enged ték . A zonban  m íg  a  gőzös itt időzö tt, az  u tas
rajzónnal egy  levelet írt S teinhoz, m ellyben  értesíti ő t, hogy
vele sok  és fon to s közlen i való i vannak .

A  levél helyesírási h ibákkal te lve, n ém etes m agyarsággal
vo lt írva, név telenü l ....................................................................

E  rejté lyes em ber ijesztései d aczára m ár 3000 -re gyű lt
a  hazam enendök  szám a. T öbbny ire  székelyek , és k atonák ; po l-
gári rendű  csak  3  vagy  4  van  köztök .

B . I. g . m eg látogatta  H ........tábo rnoko t, m eg tudandó  tő le ,
hogy  m inő  u tasítása v an  azon  po lgári m enekü lttek re n ézve, k ik
netalán  hazatérn i k ívánnának .



72

A  tábo rnok  egész loyalis egyenességgel m egm ond ta nek i,
hogy  a nagyobb  m értékben  com prom ittáltaknak  a  hazam enetelt
nem  tanácso lja . K iáltványán  közlö tteken  k ívü l m ás u tasítása n incs.

B . I. kérdezte  tő le , hogy  a pesti, pozsony i és arad i h írek
igazak -e?  ... A  tábo rnok  azt felelte , hogy  ezek rő l tudom ása
n incs. „K ü lönben ,“  —  úgym ond  —  „hogy  a fo rradalom  m eg-
k íván ja áldozatait: az  term észetes.“

V iddin , octob . 17 .1849 .

H auslab  tábo rnoknak  sikerü lt a  p ashát ráb írn i, hogy  a
hazatérn i vágyókat fö lté tlenü l e leressze. H o lnap  tehát az őket
elszállítandó  gőzösök  és rakhajók  m eg  is érkeznek . A  v issza-
térők  szám a a h árom ezerét m eghalad ja . V annak  közttök  lengye-
lek  és o laszok ; a  több i m ajd  m ind  székely . M ió ta név jegyzékük
elkészü lt, nap i zso ldo t is kapnak  H auslab  tábo rnok tó l.

V iddin , octob . 19 .1849 .

A  v idd in i em ig ratio  szám a felény ire  apad t.
Isten  veletek  távozó  hon fiak , k ik  ú jra  lá tand játok  a  soha

nem  feledhető  hazát, szívand jálok  légének  balzsam át. . . ö leln i
fog játok  talán  kedveseiteket!... Ü dvözö ljétek  a  m ieinket is! ...

E lm en tek  a  czigány  fiuk  is, és e lv itték  m agokkal tő lünk  a
m agyar zenét, m elly  anny iszo r m egríkatta búbánatunkat, s
könny ítette  keb lünk  nehéz terheit! . . . N em  fog juk  e  hangokat
hallan i többé soha! . . .

Isten  veled  becsü letes M árton , k i hű  társain  v alál é letem
leggyászosabb  nap jaiban !.... T e b izonyosan  felkeresended
őket, az  eny im eket, ha m ég  élnek ; s h írt v iszesz nek ik  fe-
lő lem ...
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É s ők  fö lkerekednek  m ajd , m in t ő szi vándo r m adarak ,
hogy  m elegebb  égaljak  alatt ú j fészket rakhassunk , egym ástó l a
sírig  többé el nem  válandók .

V árn i fog lak  titeket, egyetlenü l szerette im , n apokon  és
éjeken  át! . ............ egész életem  várakozás leszen .

„L etö rlök  em lékem  faláró l m inden  ap ró  do lgokat; könyv-
beli m ondást, képet, m ú llak  nyom dokát, m it ifjú ság  s figyelem
gyű jtö tt reá: s egész agyam  könyvében  csak  ti á llja tok  egyedü l,
és ö ssze nem  keverve ap ró  ügyekkel!. . . . * )

V idd in , octob . 22 .1849 .

N ehéz beteg  vo ltam  ... testi le lk i b eteg . K ét n ap  alig  b ír-
tam  m egm ozdu ln i fekhelyem en , a  to rnácz széles deszkapadán .
N em  vo lt em ber, k i csak  anny it is kérdezett vo lna tő lem : m i
bajom  van? ... annál kevésbé, k i csak  egy  ita l v izet nyú jto tt
vo lna enyh itésem ü l.

S zom orú  az én  m agányom  e sok  em ber közö tt! ..........

V idd in , octob . 23 -1849 .

A zon  h írszellő  lengett itt a  napokban , hogy  K om árom  is
feladato tt vo lna ...

Illy  ham ar?  . . . k érd i m indenk i. —  S  ez m indenképen
sokkal való színű tlenebbnek  látszik , sem  m in t egy  em ber is ta-
lálkoznék , a  k i h itte  vo lna.

E llátásunk  vég re szabályozva van .
É lelm ezés helyett fizet a  tö rök  állodalom  havonkén t a  m i

pénzünk  szerin t:

*) S hakespeare. H am let.



bornok i 4 .

74

A ltisztek  s közem bereknek  14  p iasztert, az  az: 3  ft váltó t.
Ő m er pasha k incstárnoka (defterdár) és b izto sa, Izm ail

bey , ezen  ku lcs szerin t fizették  k i octoberhav i ille tm ényeinket.
M i eléjük  terjesztők , m iszerin t a  fensőbb  rangú  lisztek

ezen  így  m egállap ito tt hav i járandósága, az a lsóbb  tisztek  és
közem berekével n incs igazságos arányban ; hogy  8  ft 20  k rbó l
m egéln i lehetetlen , annál kevésbé három  fo rin tbó l.

D e ők  m egm utatták , hogy  nálok  egy  közem ber vagy  al-
sóbb  liszt é lelm ezése, a  szu ltánnak  naponkén t csak  két gara-
sába kerü l; p ed ig  ők  k atonáik  szám ára n ap jában  kétszer főzet-
nek . N ek ik  tehát e  do lgon  változtatn iok  nem  lehet.

A zt ped ig  m agunk  is lá tjuk , hogy  a tö rök  tisztek , —  ka-
p itány tó l fogva lefelé , —  szin túgy  az á llodalom  által é lelm ezvék ,
m in t közem bereik ; és ám bár kü lön  táb la , de csak  a  közbog-
rácsbó l tá lalnak  a  tiszteknek  is.

Ú gy  seg ítettünk  tehát a  do lgon , hogy  közpénztárt a lap íto t-
tunk , azon  hazánk fiai segélyezése végett, k ik  relu tum aikbó l m eg
nem  élhetnek .

E zen  közpénztárba havonkén t adózunk  relu tum ainkbó l ün -
kény tes aláírás ú tján  e  szerin t

Ő rnagy i rangú  van  16 . A lezredesi 7 . E zredesi 5 . T á-
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E zek  tehát fizetnek  havonkén t a  közpénztárba ö sszesen
146  darab  aranyat.

E  pénztár feladata
1 ) A nny ira  pó to ln i a  tisztek  és közem berek  relu tum ait,

hogy  am azok  16 , em ezek  nyo lcz— tiz váltó  garast kap janak ,
legalább  is, naponkén t.

2 ) A  fenm aradandó  ö sszegbő l ped ig  té li ruhanem űt ké-
szítte tn i a  ruhátlanok  szám ára.

B atthyány  K ázm ér a  szám ára kü ldö tt ö sszeget v isszau ta-
síto tta ; a  pasha ped ig  v isszafogadn i te ljességgel n em  akarta ,
m egüzenvén  B atthyánynak , m iszerin t a  pénz elfogadása egyáta-
lában  senk it nem  kö telezcnd  a  szu ltán  irányában  sem m i nem ére
a v iszonyos tartozásnak , s hogy  e tiszteletbeli adom ánynak  el
vagy  nem  fogadása, a  tö rök  ko rm ányra nézve teljesen  m indegy .

B atthyány  tehát egész ille tm ényét, —  az az 80  db  aranyat,
vagy  négyezer p iasztert —  az em ig ratio  közpénzlárának  ajándé-
kozta, azon  k ijelen téssel, hogy  ezu lán i járandóságai szin te  m ind
egyenesen  a  közpénzlárba fo ly janak .

E  szerin t a  közpénztár jövedelm e teend  ö sszesen  m in tegy
226  darab  aranyat.

G uyon , M acdonald  és m ég  egy  ango l, e lválván  az em i-
g ratio tó l S ztam bu lba elu taztak .

V idd in , octob . 24 . 1849 .
Ú j szállásom  a  m ú lt é jje l úgy  b eázo tt, hogy  benne nem

vo lt anny i száraz h ely , ho l m agam at fekve m egvonhattam  vo lna .
E z kü lönben  nem  ú jság . Itt többny ire  m inden  ház b eázik , m in t-
hogy  a cserép  zsindelyek  fél-henger a lakúak , a  fedelek  lapo -
sak , s házat fedn i itt egyáltalában  nem  tudnak . C supán  a  gaz-
dagabbak  nagyobb  gonddal készü lt házaik  tesznek  k ivételt.
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V idd in , O ctob .  25 . 1849 .

A  harm adnap  ó la  rebesgetett h ír csakugyan  való su l.
S ztam bu lbó l rendelet jö tt, hogy  a m agyar és lengyel m enekü ltlek
innen  S um lára, az o laszok  ped ig  G allipo liba szállíttassanak .

A  pasha úgy  indoko lja  a  do lgo t, hogy  ez épen  a  m i b izto -
sításunk  végett tö rtén ik . S zerin te  a  m uszka követelte , hogy  itt a
v idd in i várban  szo rosan  ő riztessünk ; elbocsáttatásunkat h ad -
üzenetnek  ny ilván ítván . M in thogy  ped ig  O láho rszágban  jelen leg
több  m in t 30  ezer m uszka katona v an  a  szu ltán  ko rm ánya úgy
h iszi, hogy  egy  m uszka-tö rök  h ábo rú  igen  v aló színű  k itö rése
esetében  legelsőben  is V idd in  v ára fogná k épezn i a  lap is o ffen -
sion ist. A  szu ltán  ko rm ánya tehát e lhatározta , bennünket leg -
erősebb  eu rópai várába, S um lába h elyezn i, ho l te ljes báto rság -
ban  leszünk , egyszersm ind  S zlam bu lhoz is közelebb  ju tandván .
Ú jó lag  b izto sít bennünket, a  ko rm ány  részérő l, hogy  egypár hó
u tán  szabadon  fogunk  bocsáttatn i.

H anem  e pashát m ár anny i szószegésen  és ám ításon  k ap -
tuk , hogy  nek i többé m itsem  h iszünk .

A z o laszokat á llító lag  azért v iszik  a  m árvány  tenger part-
ján  fekvő  G allipo liba, hogy  onnan  könnyen  az o laszo rszág i par-
tok ra ju thassanak .

E  rendeletnek  csupán  anny i hatása van  reánk , a  m enny iben
ö rvendünk , hogy  e  gyű lö letes fészekbő l k iszabadu lván , legalább
levegő t változtathatunk . K ü lönben  jó l lá tjuk , hogy  S um lán  is
fog lyok  m aradunk .

R ustsuk ig  a  D unán  m ehetnénk , tehát gyo rsabban , k eve-
sebb  kö ltséggel és fáradsággal; hanem  m ivel az o láho rszág i
partok  ném elly  pon tjain  o rosz csapatok  tanyáznak : a  p asha attó l
tart, hogy  ha észrevétetnénk  a  m uszkának  könnyen  eszébe ju t-
hatna bennünket hajó stó l m indenestő l e lfogn i.

E  szerin t szárazon  m enendünk  egész B u lgárián  keresztü l.
N em  jö ttünk  tehát e  barbáro rszágba egészen  h iába.
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L átn i fogunk  ism eretlen  tö rténeti tárgyakat, u j képeit a
term észetnek ; hegyet, vö lgyet, e rdőket, fo lyam okat, és nagy -
m élto ságu  szik labérczeket,

M eg látand juk  a  v ilágh írű  B alkán i, a  hajdan i H aem os és
S oph ia hegyek  o rm ait, az  ó  és ú j idők  nagy  csatáinak  szinhe-
lyét, ném a tanú it és em lékeit.

L átn i fog juk  B u lgárhon  nevezetesebb  városait . . . tán
székhelyét egykori fejedelm einek , k ik  közö l egy iknek  unokája,
Sisman, *) itt V idd inben  k alm árkod ik , s T em esváron  is rak tárral
b ir; s k inek  ő sap ját, az  u to lsó  bo lgár k irály t, B ajazet szu ltán
győzte le  s ö lette  m eg , a  X IV -ik  század  végével.

A z itten i tö rök  kalm árok  S um lát n agyon  d icsérik ; m ond-
ják , hogy  gyönyörű  fekvése és igen  jó  v ize van . . .

S um lát az 1829— ki had járat teszi nevezetessé.
A  k is B alkán  b érczei közö tt fekszik , határváros B u lgária

s R um élía  közö lt, m elly  hajdan  T hraciának  nevezteték .
H ad i tek in tetben  egyetlen  ku lcsa R um éliának , m ellyel B u l-

gária  felő l a  B alkánhegyek  term észeti bástyái védenek .
D ieb ics, 1829 -ben , 80  ezer em berrel csak  30  nap i o strom

u tán , és iszonyú  áldozattal vehette  be S um lát, m ellyel a  B alkán
m agas bérczei, m in t ó riási sánezok  vesznek  kö rü l. C zárja  innen
nevezte  D ieb icset aztán  S abalkanszk i-nak .

M i Ily  szerteszét szó r b ennünket a  fergeteg ! E gy iket v iszi
délnek , a  m ásikat keletnek , a  harm ad ikat nyugo tnak  . . . .  és
egy ik  sem  tud ja, ho l fog  e  szó  fü lébe hangzan i: „m egállj!“

V idd in , octob . 26 .1849 .
A z o laszok tó l e lbúcsúzánk . . . .
H arczi dalokat és indu lókat énekelve vonu ltak  vég ig  a

városon . E lk ísértük  őket a  m edd ig  csak  lehetett. .. . H angos

*) M ost S ism anov icsnak  nevezi m agát. E z a  v idd in i pashák  ö rökös b an -
qu ierja.
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istenhozzádo t kü ldönk  u tánok  ... m íg  a  könnyek  ő s távo lság  el-
takarták  őket szem eink  elö l . . .

A  lengyelek  és renegátok  ho lnap  indu lnak , m i p ed ig  egy
hét m ú lva.

O lly  k im ondhatlanu l fájó  érzelem  nehezked ik  az em berre,
valahányszo r közö lünk  valak i távozik , a  hányszo r lá jtuk , hogy
ism ét m egkevesbedénk .

L ám , a  közös nyom or m enny ire  ö ssze szok tatja  az em be-
reket, k ik  kü lönben  idegeneknek  látszanak .

M időn  egy  m egszoko tt ism erős arcz, e  hon talan  n épcsa-
ládnak  egy  tag ja , tö lünk  ö rök re búcsú t v esz: a  fájó  hú rok  in in -
den ike felja jdu l a  kebelben . . . . Illyenko r ú jra:

„F elm erü l a  gy ásznak  rég i tere ,

S  m íg  könnyekbe vész a  szem  sugara
N em  jön  enyh  a szívnek  bánatára.“

S zán juk  őket, a  távozókat, és szán juk  m agunkat, k iknek
szám ára „n incs helye a  nagy  v ilágon .“....

V idd in , oetob . 28 .1849 .
M egkértem  Z iah  pashát, hogy  ha eltávozásunk  u lán , ne-

talán  családom  ide m egérkeznék , —  m it okaim  vannak  rem ény-
len i,— utánunk  szállítását eszközö ln i szívesked jék . E ztö  a  rész-
vétnek  legm elegebb  k ifejezéseivel ígérte  m eg .

M időn  K ossu th , a  fő tisztek , s nehány  po lgári rendűek  nála ,
H ajrám  alkalm ával, lá togatást tevénk : Z iah  pasha teljes nem -
zeti d íszruhába ö ltözve fogado tt bennünket,

R egényes férfialak , a  középkorbó l.
S ö tétkék  bársony  a ttila-do lm ány , arannyal g azdagon  h i-

m ezve, könyök ig  fö lny ito tt ú jakkal. A latta  vö rös csikós sárga
m ellény ; széles öv , te ljesen  bo rítva gyém án tok  és m inden -
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féle  d rágakövekkel. T érd ig  érő  bőbugyogó , narancs szin ti
vastag  atlasz szövetbő l; h ason ló  szin ti k am ásli; m ind  g azdag
arany  su jtással; p iro s papucsok . F ején  vö rös fesz, hosszú  fekete
selyem  bo jtta l; e lő részén  nagy  bog lár, tiszta  gyém án tbó l; és
kócsag to ll.

A  jan icsárok  eltö rö ltetése ó ta  a  hadsereg  és m inden  á l-
lam h ivatalnokok  ö ltözete  eu rópai szabású  egyen ruha lévén : az
ősi d ivatú  tö rök  nem zeti ö ltözet a  pashák  p alo táibó l egészen  el-
tűn t, és csupán  a  közpo lgároknál m arad t m eg  eredeti való ságá-
ban . U gyanezért Z iah  p ashának  e  szeszélye igen  m eg lepő  vo lt
m indenk ire . S zokallansága m agoknak  a  tö rököknek  is feltűn t, d e
ko ránsem  kellem etlenü l, m ert, k ivált az  ü reg  m üsü lm anok , ezt
az ú j frank  d ivato t n em  igen  szerelik , s az ú jításokat á lta lában
h itetlenség  és elfaju lás je leinek  tartják .

Innen  is lá tszik , hogy  a S ztam bu lló l távo labb  eső  és na-
gyobb  hatalm ú  pashák , m illy  k ényelm es és független  á llásba te-
szik  néha m agokat a  fényes po rta  ellenében .

Z iali pasha e  d iszö llözetet az ö  h íres m agyar vendégeinek
tiszteletére  vette  fö l, —  m ond ják  a  tö rökök .

V idd in , octob . 29 . 1849 .
Z iah  pasha, a  fényes po rta  rovására nekünk  ünnep i aján -

déko t, s ezzel egyszersm ind  ú travaló t ado tt. E bbő l m indenk ire
egy  egész hav i ille tm ény  ju to tt, s m ég  a  közpénztár szám ára is
m arad t fenn  valam i.

E z ünnepen  a  tö rök  m inden  igaz h itü  felebarátjával k ibé-
kü l; ennek  jeléü l, reggel, m inden  ism erősével ö sszeö lelkezik ;
a  szegényeknek  a gazdagok  ajándékokat o sztanak .

K ossu thnak  a  pasha kü lönösen  egy  arab  rabszo lgát, ö tezer
p iasztert (500  p fo rin t), egy  igen  d íszes b alár-kocsit, és több -
féle  keleti szőnyegeket a jándékozo tt.

A  katonai főnökök  4000  p iasztert kap tak  fejenkén t.
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V idd in , octob . 30 .1849 .

A  beteg  és ruhátlan  honvédek  javára tervezett e lőadás,
H auslab  tábo rnok  véletlen  m eg jelenése, s a  sum lai ú t közbejö t-
tével e lm arad t, ső t a  közpénztár a lap ítása álta l fe leslegessé is
lőn . M i azonban  a  m ű tárgyak  egy  részét e lőad tuk , —  saját m a-
gunknak , —  A sbó th  lakásán . E  m ű tárgyak  vo ltak  m indössze is
egy  pár m agándal, szavalat, és népdalok  egész kar álta l éne-
kelve, gu itarre  m ellett, m in thogy  m ás hangszerünk  a  czigányok
elm enetele  ó ta  n incs.

A  hallgatók  közt vo ltak : egy  ango l, k i a  n apokban  érke-
zett ide, továbbá T om pson , C arossin i, Z erfi * ), D em binszk iné és
egy  kavasz pasha.

N épdalaink  az ango lok  és tö rököknek  határtalanu l te t-
szettek .

A  kavasz pasha, —  a nélkü l hogy  m agyaru l egy  szó t is
értett vo lna, —  az előadást feszü lt figyelem m el k isérte; m ert
h iszen  ö  ¡Ilyeneket nem  láto tt és n em  hallo tt soha. S zavalás
alatt kü lönösen  anny ira  e lm erü lt a  bám ulásban , hogy  szem ei és
ajkai, arczának  színe s vonásai ö sztönszo rü leg  változtak  az elő -
adás k ifejezései szerin t, nem  k is m u latságára T om psonnak ,
k i vele  szem közt ü lt. D e m időn  „ Az őrült“ szavaltato tt P ető fitő l:
akko r m ár a  tö rök  m egsokalta  a  do lgo t. A rczvonalm ai e lein te
elto rzu ltak , m in t az e lőadás hozta  m agával; k ésőbb  azonban  b i-
zonyos gyanú  és aggály  je lei lá tszo ttak  vonásain , m íg  egy -
szer felkereked ik  helyébő l, s az ajtón  lassan  k isuhan .

Z avarba jö tt a  szavaló ra nézve; nem  tud ta m it tartson  fe-
lő le  . . . .  bo lond -e vagy  ö rdöge van? . . .  .  m in t ezt a  K ossu th
m ellett in spectión  levő  tö rök  tisztnek  a  m ásik  szobában  bo rza-
lom m al elbeszélte .

*) Z erfi és C arossin i B elládban  tartózkodnak , h onnan  látogatásunk ra
jö ttek  jde.
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A sbó th  elszavalta  V örösm arty  „H on talan“-ját, m elly -
nek  u to lsó  so rai K ossu th  le lkére tö r szú ráskén t lá tszo t-
tak  hatn i.

V idd in , octob . 31 .1849 .
H o lnapu tán  reggel indu lunk . P odgyászainkat ök rös szeke-

rek  fog ják  v inn i, m agunk  ped ig , —  a fő tisztek , —  hátas lovakat
kapunk , a  k inek  t. i. p aripája  n incs.

K ossu th , —  sztam bu li tudósítások  nyom án , —  kü lön féle
rem ényekkel kecseg tet bennünket; de engem  m ár a  h it, re-
m ény  és szeretet szen thárom sága csaknem  egészen  elhagyo tt.

Izm ail bey  ezredes, O m er pasha m egb izo ttja  fog  b ennünket
k isérn i. s e llá tásunk ró l az egész ú ton  gondoskodn i.

E s gondoskod ik  L ü llei. . .
C sak  legéletrevalóbb  em ber a  zsidó .
E z a  L ü llei egy  fillér nélkü l jö tt k i M agyaroszágbó l. R end -

ö rb izto s vo lt H ajn ik  a latt. F elesége ö t gyerm ekkel P esten  m a-
rad t szin te  egy  fillér n élkü l, ha t. i. a  m agyar bank jegyeknek  o tt-
hon  értékük  n incs.

L átva L ü llei, m enny ire  érzi m inden  em ber itt egy  afféle  czi-
v ilizált vendég lő  vagy  casino  h iányát: kap ja m agát, e  tö rök  bánban
casinó t ny it; azaz: k ibérel egy  szobát, csináltat bele  egy  hosszú
asztalt és k él lóczát, a  közös fo lyosónak  egy  részét e lfog lalja ,
oda helyez egy  m ásik  hosszú  asztalt és m ellé  két deszka pado t,
beszerzi a  szükséges eszközöket, úgym in t: k ártyát, theát, k á-
vét, bo rt, rum o t, sajto t, kav iárt, to jást, sardellit, vö röshagym át:
és ezekkel egy  hónap  a latt 150  d arab  arany  rebacho t csinál.
E bbő l 50  darabo t m ár e l is kü ldö tt k ereskedelm i ú ton  család já-
nak  P estre .

S  m in thogy  élelm i tek in tetben  sum lai u tunk  való színű leg
hason ló  lesz az o láho rszág ihoz: tehát L ü llei, m in t afféle  ildom os
zsidó , két egész társzekeret rako tt m eg  m indennem ű  enn i és
inn i valókkal.
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Jó  d rágán  fog juk  ugyan  fizetn i az adagokat: hanem  lö -
szén  a  pénznél d rágább  a jó  egészség .

T ehát isten  hozzád  V idd in ! . . . V ajha ne lá tta lak  vo lna
soha!...

R om , novem b . 2 .1849 .
Z iah  pasha m aga k ijö tt a  v idd in i bástyatérre , e lindu lásunk ra

fö lügyelendő . K ossu th  szin te  m eg jelenvén  a  kü lső  városház elő tti
téren , ho l ö ssze k elle  gyü lekeznünk : röv iden  elbúcsúzo tt a
pashátó l, m ind  m aga, m ind  az em ig ratio  nevében . S zavait C seh ,
az ö reg  székely  tiszt to lm ácso lta , k i T ö röko rszágo t m ár egy
ízben  bekalandozta, s nyelvekkel és szokásaikkal ism eretes. A
pasha m egö lelte  K ossu tho t ....  szem eibő l könyek  hu llo ttak ...
„  ...Isten  vezéreljen  derék  m agyarjaiddal együ tt!....“  m onda
m eg indu lással. M i ped ig  „éljen!“  k iáltással v iszonzánk  jó  k ivá-
natát, s e lindu lunk .

A  lakosság  nagy  része k itódu lt, hogy  m eg lásson  bennün-
ket u tó ljára , s az u tczát, ho l,k im en tünk , két felö l vég ig  elállo tta .

T ö rök  ism erőseink , a  hadsik , cso rbadsik  és du ttyándsik ,
búcsú t in tegettek  felénk  tö rök  m ód  szerin t; az  az: jobb  közök -
kel m ellöket, a jkaikat és hom lokaikat érin tve, aztán  m ély  bók
m ellett köszön tést in tve.

,A llaha iszm arlad iz!‘... (istennek  aján lo ttunk ) .. „Isai-
lah , m asallah  csalm ás atyafiak !“—  A z ö regebbek  elérzéke-
nyü lten  váltak  el tő lünk .

E lindu lásunk  nap ja gyönyörű  vo lt. M ondhatlanu l bo ldogok
valánk  az első  p illanatban , m időn  V idd in  kapu in  k ilépve, m a-
gunkat a  szabadban  legelő szö r kö rü ltek in tük .

A  városon  k ívü l egy  szép  réten  m egállapod tunk , hogy
bevárjuk  az e lkésetteket, s egyszerre  indu ljon  e l egész k a-
ravánunk .

E  legelőn  töm érdek  czigány  sáto rozik . A  m in t szek ereinket
e  czigányhad  m egp illan tó  eszeveszetten  rohan t felénk  m inden
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percpu ttyostó l, és iszonyú  siv ítással k ezde b ennünket o strom o ln i
baksisért (baksis anny it tesz m in t: a jándok , bo rravaló ), csak  egy
k is páráért (fillér). E z vo lt aztán  a  czifra  je lenet, m inő t n em
m indennap  láthatn i. F élig  és egészen  m ez nélkü li a lakok , ap rók
és nagyok , m ind  a  két n em bő l. A z épebb  ö ltözetűek  tarka tö rök -
bo lgár v iseletben ; p ipás és bugyogós nők . A  serdü lő  leányok
ho lló színű  de bog lyos h ajába fejér és sárga rézp illangók , v agy
pénzdarabok , s m inden féle  szin ti k lárisok  fűzve. N ehány  pu rdé
nyakában  egy  egy  honvéd  do lm ány  rongyai, egyéb  sem m i. M á-
sokon  egy  egy  pan talon  fo szlányai, sem m i egyéb . E gy  ném elly
eladó  leánynak  arcza, á lla , hom loka arany füsttel fo ltonkén t
m egaranyozva; szem öldökei v astagon  befeketítve, s o rruk  fö lö tt
egy fo ly tában  ö sszeto ldva.

,M iért m ázo ltátok  így  be m agatokat?“.. kérdezők .
„E zek  m enyasszonyok“ —  felelt a  dódé h elyettük ,. . .

b aksist kérve szám okra.
M ár V idd inben  is lá ttam  illy  aranyozo tt k épű  tö rök  leány

gyerm ekeket, bajrám -ünnep  idején .
N ém ellyek  csö rgő  k is dobokkal és ny iko rgó  hegedű  szó -

val iparkod tak  bennünket szánalom ra ind ítan i.
E gy  pár tö rök  d zsidás elvesztve tü relm ét, nek i v ág tato tt a

czigány  sokadalom nak ; hanem  m in tha csak  v izben  g ázo ltak
vo lna: a  szerte  fu to tt sovány  lábú  perepu ly  m ár a  m ásik  percz-
ben  isinél o tt term ett kö rü lö ttünk . M in tegy  három százan  lehettek .

K ossu th  és B atthyány  aztán , c  nap  ö röm ére, ap ró  p énzt
szó rattak  k i közö ttök .

N a!... vo lt ekko r zsivaj, v isítás, hen tergés, ezerféle  buk -
fenczek ; egy  k ikop lalta lo tt ku tya és m acska lég ió  bősz m arako -
dása; szóval a  czigány -spectacu lum  elérte  netovább ját.

V ég re m indnyájan  ö sszejö ttünk .
E kkor szekereink  rangszerin ti so rban  elind ittának . A z ú ti

rend re való  felv igyázattal egy  honvéd tiszt b ízato tt m eg .
L egelő l m en t egy  lovas kalauz; u tána Izm ail bey , könnyű

kocsin .
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E z u tán  m ind járt egy  szakasz tö rök  dzsidás.
E zek  u tán  a  m agyar főnökök  lóháton .
E zek  u tán  a  több i lovas em ig ránsok .
E zek  u tán  a  kocsik . E lö l K ossu thé, aztán  B atthyányé, P er-

czelé , V isock ié s így  tovább .
M észáros és D em binszk i a  lengyelekkel m en tek  el.
A  szekerek  so ra m ellett két felő l két szakasz dzsidás.
A  szekerek  u tán  közhonvédek  és altisztek  gyalog .
E zek  u tán  ism ét egy  szakasz dzsidás.
A  honvédek  gyalog  vo ltak  ugyan  kény telenek  elindu ln i,

de tiszti podgyász szekér anny i vo lt, hogy  ezek re lassankén t
valam enny i honvéd  felü lhetett.

K ossu th , Z iah  pasim tó l k apo tt kocsijában , az ifjú  D em -
b inszk i g ró fnő t illéssel k ínálta  m eg , m it ez elfogado tt, ü  m aga
felváltva m ajd  lóháton  ü l, m ajd  a  kocsiban .

E gész nap  fo lyvást jö ttünk  m egállapodás nélkü l, d e o lly
lassan  m ászva, hogy  alig  hagy tunk  hátra  két á llom ásny i fö ldet,
ped ig  a  tö rök  dzsidások  hosszú  bo tokkal nógatták  a  bo lgár fu -
varosokat és b ivalyaikat.

E stve felé  L om  városába értünk , rnelly  m agas dom bon
fekszik  a  D una jobb  partján . F ö ld sánczokkal van  k erítve. L ako -
sainak  szám a m in tegy  20  ezer; két h arm ada bo lgár, egy  h ar-
m ada tö rök .

D e m inő  sajátságos eljárás vo lt ez  ism ét!...
V alam enny i házb irtokos a  város v égén  várt b ennünket egy

csopo rtba gyű lve, a  müdir v ezérlete  alatt. Izm ail bey  m ár szin te
o tt ü lt a  fő  helyen , és hatalm asan  csibukozo tt.

M üd ir anny i, m in t városko rm ányzó .
A  m üd ir kö rö tt p iszto lyos rendő rök  (kavaszok ) bo tokkal,

fönükük  in tésére v igyázva.
A  m in t karavánunk  so rban  érkezett: azonnal m inden  sze-

kér egy  gazdát kapo tt; az  az: m inden  h ázi gazda egy  szekér
vendéget.

A z ö reg  C seh  to lm ácso lt bennünket.
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A  m üd ír so rban  m egkérdezte  rangunkat, s a  kezében  levő
név jegyzék  u tán  elő szó líto tta  az ille tő  gazdát. A  tehető sb  gaz-
dák  főbb  rangú  vendégeket kap tak .

A  gazdának  rög tön  vezetn ie  k ellett, v endége szekerét
haza, s m érsékelt fizetésért m indennel e llá tn ia .

H a a  szó llíto tt g azda rög tön  elő  n em  állo tt, v agy  ész-
revételeket tenn i m erészelt: azt a  kavasz tü stén t bo ttal ca-
pacitálta .

M edd ig  a  bo lgár gazdákban  tart: add ig  a  so r a  tö rök  gaz-
dára nem  kerü l.

L om  városa m indenben  képm ása V idd in  kü lvárosának .
E gyetlen  nevezetessége: nagy  m árvány  bo ltozat a latti szökő
kú tja  50  csu rgóval.

A  m i házi gazdánk  jó  m ódú  bo lgár em ber.
K íséretünkbő l egy  csausz, S zaid  cíF end i, szin te  hozzánk

szálláso lta  m agát, m iu tán  erre  tő lünk  engedély t kért és kapo tt.
S zaid  effend i szám unkra rög tön  vacso rát parancso lt. R esz-

ketett a  bo lgár elő tte , s m inden  k ívánatát gyo rsan  teljesíté .
A  bo lgár házában , —  szokás szerin t, —  bú to rnak  h íre

sincs. A  szoba fö ld jére  n agy  tarka rácz pok róczok  terítvék ; a
falak  m ellé  p ed ig  szalm ával töm ö tt v ánkosok  tám asztvák . E bbő l
áll m inden .

A  cso rbadsinak  C gazda) úgy  látszik , p arancsa vo lt v endé-
geit kész vacso rával várn i. A lig  te leped tünk  le , m ár hozta  be
az asztalt, rakva fedett czin tálakkal, m ellyek  kü lön féle  é tkeket
tartalm aztak .

E zen  asztal nem  egyéb , m in t egy  n agy  lapos fatál, egy
araszny i m agas ta lpazattal. T ö rökü l a  neve: paralia.

E zt a  bo lgár le tette  a  ház közepére, s a  czin tálak  fedeleit
leszed te; m i ped ig  kö rü l ü ltük , tö rökösen  keresztbe v etett lá-
bakkal.

E kkor a  bo lgár g azda egy  v ég telen  hosszú  asztalkendő t
hozo tt, s úgy  illeszté  elénkbe, hogy  belő le  m indenk inek  ju sson .

É s m ellénk  h elyezvén  a  bo ros kancsó t is: m aga az a jtóhoz
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állo tt, —  keleti szokás szerin t, —  vendégei k ívánatéra figyelen -
dő , s nek ik  szo lgálato t teendő .

E gy ik  tá l é tel juhhússal főzö tt édes káposzta  vo lt; a  m ásik
rizskása parázsan ; a  harm ad ik  hagym alé ü rühússal és pap rikával;
a  negyed ik  o lajbogyó  eczetben  savany ítva; az ö töd ik  k eserű
sajt. A  teríte tlen  asztalka szélén  kö röskö rü l k enyérdarabok .
A  tö rök  a  kenyeret nem  szeldeli, hanem  tö rdeli.

M in thogy  a pashátó l kezdve itt m indenk i puszta  kézzel
eszik  m inden  ételt: evő  szereket a  m i gazdánk  sem  ado tt, hanem
m i aztán  a  m agunkéit vettük  elő , s a  m agunk  m ód ja szerin t lá t-
tunk  a  do loghoz, a  cso rbadsi nem  k is m u latságára.

V acso ra u tán  egy  suhancz réztálat és rézko rsó t ho r-
dozo tt kö rü l, a  v égett, hogy  kezeinket m egm ossuk ; egy ik
kezében  a  tá lat tartván , a  m ásikkal v izet ön tvén  a  ko rsóbó l ke-
zeink re.

A  gazda ped ig  ez a latt az  asztalt m indenestő l k iv itte , he-
lyérő l a  hu lladékokat a  tűzhely re sep rette , a  kandallóban  jó  tü -
zet rako tt, s ezzel e ltávozo lt.

M ég  m a estve m ás szekérre  kellett á traknunk  podgyá-
szainkat, m ert ho lnap  hajnali négy  ó rako r indu lunk .

K ét em ig ráns m arad t e l tő lünk  V idd inben : B atthyány  Ist-
ván  g ró f, és M akai alispán . A z o sztrák  consu li ügyv ivő  lakában
von ták  m eg  m agokat. A z e lső  S ztam bu lba m enend , onnan  annak
idején  m ajd  h aza térendő ; a  m ásik  p ed ig  ú tját egyenesen  és
azonnal haza felé  veend i.

M ahlat novem b. 12.

T íz nap ja m ió ta V idd inbő l elindu lánk . A  bo lgárok  azt m ond-
ják , hogy  m ég  tíz  nap i u t van  e lő ttünk  S undáig . É s h a netalán
u tunkat árv izek  vágnák  el, m inők  itt ez  időszakban  a  B alkán
vö lgyeit rendszerin t e lözön lik : úgy  három  hét m ú lva sem  érünk
S um lára.
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P ed ig  m ár edd ig  is rettenetes az a  m it szenvedünk .
A  bo lgárok  és tö rökök  fakó  szekerein  ü ln i lehetetlen ,

m ert o trom ba szeg letes kerekeik  lévén , a  legegyenesebb  ú ton  is
k irázzák  az em ber le lkét; hát m ég  illyen  ú tnélkü li u takon , m inők
egész B u lgáriában  vannak , kü lönösen  a  B alkán  bérczei közö tt.
P ed ig  ezt, m ellyen  m i jövünk , a  padisah útjának n evezik !...

L óháton  kell tehát ü lnöm , h ajnaltó l k éső  estig , m indennap .
B ivalyos szekereink  egész nap  fo lyvást m ennek . Á llom ási
napközben  nem  tartunk  soha. C supán  azért á llapodunk  m eg
néha egy  egy  n egyedó ráig , hogy  az elm arado ttak  a  több it u to l-
érjék . E  m egállapodási p erczek  alatt szok tunk  valam it falatozn i
tarisznyáinkbó l.

L ovas fogatok  ez o rszágban  nem  léteznek . U tazás, fuva-
rozás, szállítás hátas lovakon , karavánokkal tö rtén ik . E gyéb
szo lgálatra  b ivalyok  és ök rük  használtatnak . Ö kreik  o lly  ap rók ,
m in t a  m i legk isebb  riska teheneink .

Itt az  ök röket és b ivalyokat szin te  p atko lják , az az kö r-
m eik re egész vas ta lpakat szegeznek .

T öbb  szekér tö rik  szét n aponkén t. A zért egy  idő  ó ta  ü res
szekerek  is jönnek  velünk , illy  esetekben  felvenn i a  podgyá-
szokat.

E zt tudva és lá tva egyném elly  konok  bo lgár fuvaros:
készakarva széttö ri szekerét, hogy  terhétő l m egszabadu lva h aza
m ehessen . Így  jártak  fuvarosukkal tegnapelő tt F au r és S zerény i.
A  bo lgár egy  m élységnek  hajto tt szándékosan , hogy  szekere
feldű ljön  és ö sszetö rjék . É s így  lőn . S  m i több : rendk ívü l sö tét
lévén  az est, az  u tat is e ltévesztették . A  bo lgár egy  d arab ig  vár,
hogy  m ajd  seg ítség re jőnek  a  hátra  levők ; d e m egunván  a  v á-
rakozást: k ifog ja ök reit, és o tt h agy ja ö sszetö rt szekerét és
m agyarjait podgyászostu l az ú tfélen . E zek  egész erejökbö l k iál-
toztak  segélyért, de h iába, nem  hallo tta  őket senk i. V ég re sem
vo lt m it lenn iük  egyebet, m in t, hogy  egy ik  elindu ljon  segély
u tán , a  m ásik  ped ig  a  podgyász m ellett m arad jon .
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A  tö rök  b im basinak  m ég is az a  jó  ö tle te  vo lt, hogy  a  falu
végén , —  m ellyben  m egszállo ttunk , —  roppan t m ág lyákat gyú j-
tato tt, m ellyek  az e ltévedetteknek  való ságos fény to rnyoku l szo l-
gáltak , s őket révpartra  v ezették . A  m ág lyák  m ellett a  falu  gaz-
dái és kavaszok  várták  az érkezőket, hogy  őket nyom ban  szál-
lásra  vezessék .

E zen  fénykalauz F au rt is ú tbaigazítván , sok  veszödség
u tán , és késő  éjje l vég re ők  is szállásra  vergőd tek .

Ú tközben , nov .13 .1849 .
N oha egész n ap  ú tban  vagyunk : szekereseink  és d zsidá-

saink  napestig  soha n em  ételnek , s n em  itatnak , d aczára a  hő -
ségnek , m ellyben  a  tö rök  novem ber a  m agyar jú liu ssal ve-
télked ik .

M ind  e m ellett a  tö rök  dzsidások  lovain  a  fáradságnak
legparány ibb  jele  sem  látszik , p ed ig  ő rnagyuk  és fő tiszteik
ú tközben  egész napokon  át agarásznak .

L ovaik  arab  fajúak . N em  nagyok , de rendk ívü l e levenek ,
gyo rsak  és kitartók. É s e  tüzes v érűségök  m ellett, ko rán  sem
vadak  és fék telenek , h anem  ellenkező leg : a  leg jobb  term észe-
tűek ; szelídek , úgy  szó lván  értelm esek , és anny ira  ügyesek ,
hogy  a szik labérczeken , em bernek  is csaknem  járhatlan  u takon ,
a legbám ulato sabb  könnyűséggel h aladnak  át. E fféle  veszélyes
helyeken  k issé m egállapodnak , fejőket lehajtják , anny ira , hogy
orruk  csaknem  a fö ldet éri, s m iu tán  a  helyet jó l m egnézték
v igyázva, de b izto san  m ennek  vagy  ug ranak  rajta  keresztü l.

A  tö rök  lovak  árpával é lnek , m in thogy  zah  egész tö rök -
o rszágban  n incs.

K ossu th , P ercíel, B atthyány  ó s k íséreteik , m ind járt h ar-
m adnap ra elváltak  tő lünk . A z az, m egunván  a  m i b ivalyainkkal
fon to lva haladn i, saját jó  m agyar lovaikon  elő re m en tek , s edd ig
talán  m ár közel járnak  S um lához is. M in thogy  ped ig  Izm ail b ey
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velők  m en t, egy  szakasz dzsidás k íséretében , s a  m i karavánunk
felügyeletét egy  ügyetlen  b im basira  b ízta: do lgaink  azó ta ren -
detlenü l, nyom orúságosán  m ennek . E llátásunk ra n incs gond .
E gyszer m ár az u tat is e ltévesztek , s c  m iatt egy  egész n apo t
vesztettünk . E m ig ráns-népünknek  igen  k eservesen  esik  illy  ár-
ván  hagyatn i e l azok  álta l, k iknek  tek in télyükkel rajtunk  segéln i,
velünk  m inden  so rsban  o sztakozn i kö telességük  vo lna.

H ajh !... k eserű  a  m i árvaságunk!... igen  keserű ...

Ú tközben , nov . 14 .1849 .
M inden  nép fajok  közit a  szláv  az, m ellyet legkevesbbé

tud tam  szenvedhetn i te ljes élelem ben .
A  h íres lengyelfaj, —  m elly  a  szláv  ágazatok  köztt legne-

m esebbnek  tartatik , —  m ió ta közelebb rő l ism erem , nem  vo lt
képes nálam  m ás benyom ást hagyn i, m in t e lv itázhatlan  u tálato t.

A  szláv  jellem , következő  alkatrészek re o sztható .
H árom  rész czigány , két rész zsidó , egy  rész keverék .
E  keverék  alatt azon  k is v együ letet értem , m ellyet szom -

széd játó l, vagy  azon  vallásfelekezet szellem ébő l m agába szív ,
m ellyhcz tö rténetbő l tartozik .

A  szláv : vagy  h atártalan  zsarnok , v agy  határtalan  szo lga.
H ajlam ai k itűnő leg  e  két végpon t felé  b illegnek .

H atszáz éves tö rök  k ényuralom  e  bo lgár népet tökéletes
barom m á m inősíté .

E gy  o tthon i m agyar em bernek  m ár m ost n incs arró l fo -
galm a, m inő  terem tm énye lehet az istennek  azon  barom i em ber,
a  k i m ég  azon  k ívü l szláv  is! . . . . az  az m inő  valam i azon
szláv , k i m ég  szö rnyű  barom  is egyszersm ind !...

E zt lá tn i, tapasztaln i kell.
E  tartom ány  a term észet k incseinek  m érhetlen  tárháza; d e

szin to lly  m érhetlen  ez em berek  testi le lk i nyom orúsága.
E  fö ldáldásai részin t ism eretlenek , részin t használatlanok .
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A  tö rök  egyedu ralom  tu lajdon jogo t n em  ism ervén  m eg-
ö li e  fo ld  n épének  m unkaösztönét; e lbén ít b enne m inden  szo r-
galm at; m ert h iszen  a  rája  m indennap  azon  gondo latta l tö rli
le  hom loka verítékét, hogy  ism ét nem  m agáért fárado tt.

Így  aztán  term észetes, hogy  a m unkakedv  ¡Ilyetén  c llom -
pu lása lassankén t te ljes tunyaságba m egy  át; s hogy  a m eg-
cson tosu lt lom haság  v iszon t erkö lcsi inercv itltség  jellem ét ö lti
fel; és hogy  m ind  ebbő l szükségképen  szegénység , végső  el-
aljasodás, barom i állapo t következik .

A  bo lgárok  is épen  o lly  fö ldalatti göd rökben  laknak , m in t
O láho rszág  fö ldnépe.

E dd igelé  csupán  két é jje l vo lt em beri szállásunk .
A  m illy  szép  nap jaink  vo ltak  elein te , épen  o lly  zo rdak  a

m ostan iak . E gész nap  ázunk  fázunk .
T öbbny ire  késő  estve szok tunk  érkezn i illy  h ázatlan  fal-

vakba állom ásra, k iéhezetten ,.e lcsigázo ttan , ö sszetö rö tten . B e-
szállítanak  bennünket hatod  m agunkkal egy  efféle  sáro s gödö rbe,
ho l a  bo lgárcsalád  együ tt lak ik  m inden féle  házi barm aival, s ho l
nem  hogy  az éhes gyom ornak  v alam i k ilátása lenne, h anem  a
szó  teljes értelm ében  n incs a  jám bor m enekvönek  fejét hová
lehajtan ia .

P ed ig  m in thogy  kenyér és hús o sztaléko t h árom  négy  nap
alatt kapunk  egyszer, —  m ió ta bennünket K ossu th  és Izm ail bey
itt hagy tak : —  kény telenek  vagyunk  élelm i tek in tetben  is bo lgár
gazdáink ra szo ru ln i.

Ö röm estebb  hálnánk  a szabadég  alatt is, m in t e  büzhöd t
légü  göd rökben : de az eső  fo lyvást esik , s a  bo lgár p arasztnak
csű rje , fészere n incs.

K érünk  tehát a  bo lgártó l kenyeret: n incs; bo rt: n incs;
pálinkát: n incs; tyúko t: n incs; bu rgonyát: n incs!. . .  D e h iszen
m egfizetünk  m inden t, készpénzzel, n em  nyug tatvánnyal: n incs
sem m i!...

P anaszo ljuk  a  b im basinak , s kérjük  ő t, ta lálna valam i
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m ódo t benne, hogy  a szu ltán  vendégei, fizető  készségük  m ellett,
az  éhség  áldozataivá ne legyenek .

„V erjétek  m eg  jó l a  h ite tlen  ku tyákat,“  —  úgym ond  a
b im basi, —  „m eg látjátok  adn i fog  azonnal m inden t. M ond játok ,
hogy  ha ide hozatom : ja j lesz nek i!“  ... É s e l is kü ldö tt ve-
lünk  egy  csauszt (ő rm ester), k i sú ly t ad jon  igényeinknek .

A z alatt a  bo lgár m egszago lván , hogy  a tö rökhöz m en tünk
panaszra: m ire haza értünk  m ár vo lt m inden  a  m it k íván tunk .

H anem  a tö rök  csausz, hogy  h iába ne fárad t legyen , a  bo l-
gárt k issé —  am úgy  tö rökösen  —  m eg in tegette , hogy  írásko r a
szu ltán  vendégeivel em berségesebben  bán jék .

N em  h isz e  bu ta  nép  senk inek , s n em  b ízik  senk iben . E gyéb -
irán t a  lengyelek  egész ú ton , ho l e lő ttünk  jártak , ism ét b ecste-
lenséget hagy tak  hátra , s az em ig ránsok  h itelét m indenü tt sem -
m ivé tették , m ert n em  csakhogy  m it sem  fizettek , hanem  m ég
requ iráltak  is: tyúko t, ludat, s több  efféléket.

É s m i kény telenek  v agyunk  m indenü tt a  b im basi m ód ját
alkalm azn i, az  az legalább  bo ttal fenyegetőzn i, hogy  a bo lgártó l
pénzért v alam it kaphassunk . Illy  bánáshoz vajm ak  szokva. M ert
ez o rszágban  csak  két o sztály  van : a  k i ver, és a  k i veretik .

E kkor aztán  k ilerem ti az élelm i szereket akárhonnan , s
hozzá lát a  kenyér, s m am alíga készítéshez.

H a búza lisztje  v an , —  s ez ritkaság , —  a  bo lgárné azt h i-
deg  v ízzel rög tön  tésztává k everi, s a  tésztábó l k ét lepény t csi-
nál. A  gödörház közepén  m ár jó  tűz ég , m elly  éhes em ig ránsok
által van  kö rü l ü lve, tö rökösen . A  gazda félre  szítja  a  tüzet; a
két lepény t az izzó  tűzhely re v eti, és zsarátnakkal betakarja .
E gy  ó ra a latt a  lepények  m egsü lnek . E kkor k ivétetnek , a  h am u-
tó l m eg tisztítta tnak , s a  kenyér k ész. S zíne b elő l feketezö ld ,
m in t nálunk  a  kenderm ag  pogácsák .

A  ho l búzaliszt n incs: o tt a  bo lgár gazdasszony  m am aligát
csinál. A z az m eg tö lt v ízzel félig  egy  bog rácso t, m ellyel a  ké-
m énybő l függő  láncz tart a  tűz felett; aztán  a  bog rácso t te le
rak ja  kuko ricza lisztte l. M időn  a  v íz  fo rrn i kezd : egy  p iszkafával
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kavarja , tlöm öczkö li a  bog rács tartalm át, s n ehány  percz m ú lva
kész a  m am aliga. E kkor a  bog rácsbó l egy  kerek  deszkára k i-
fo rd ítja , s czérnával darabok ra m etszi. E z aztán  a  k enyér h i-
ányát pó to lja; de tu lajdonképen  sem  pu liszka, sem  gö rhe, sem
m áié, sem  kenyér.

M agunkat soha k ellően  k i nem  nyughatjuk , m ert m ire
nyom orúságos vacso ránk  elkészü l, é jfél is e lm ú lik , s a  tö rők
m ár hajnali 3  ó rako r indu ló t trom b itál, m in thogy  rendesen  b ele
telik  3— 4 ó ra, m ire m indnyájan  ö sszejövünk  a  falun  v agy
városon , k ivü l, hogy  együ tt indu lhassunk , m iu tán  b ennünket
szám ba vettek .

Ú tközben , noverab . 16 .1849 .
Ú gy  van  m in t gondo ltuk . E  falu si bo lgár nép , —  m elly

sírgöd rökben  lak ik , —  azért nem  ép ít em bernek  v aló  házat a
fö ld  színe felett: m ert ezt a  tö rökök  jó llé t, g azdagság  jelének
tartanák ; s a  rája , k inek  ¡Ily  em beri lakása lenne, csak  telhetet-
len  zsaro lás, irigység  és nyom orgatás tárgyáu l fogná m agát k i-
tenn i, a  m unkátlan , tü relm etlen , vad , kéjencz, ingyenélő , zsarnok
tö rök  tisztv iselő  szem ében .

E zért van , hogy  a városi bo lgár is, m inél gazdagabb , an -
nál rongyosabb ; az az: anná l inkább  kerü li a  jó llé tnek  m inden
kü lső  lá tszatát.

E zért van , hogy  a  v árosi bo lgár h áztája , kerítése, k apu ja,
többny ire  a  szegénységnek  szerény , a lázato s k épét m u tatja;
ezért van  házaiknak  k ét ronda előudvara, szűk , rejte lm es, teker-
vényes bejárása; ho lo tt ha gondosan  zárt kapu i m egny ílnak
elő tted , s ha p iszkos e lőudvaraik  töm kelegén  á t a  legbenső  ud -
varra  lép sz egy  tündérkertben  találod  m agadat, ho l m árvány
csu rgókon  át hűs fo rrásv íz  csergedez; s m elly  k ert közepén
sző lő , eper és fügefák  lom b jai közö tt á ll a  rongyos bo lgár k al-
m árnak  kényelm esen  d íszes laka, szabály talan  k eleti m odorában ,
ékes faragatú  fa  o szlopzata  s tágas függő  erkélyeivel.
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H a falun , a  fö ld  színe fö lö li épü lt v iskó t lá t az  em ber
cserép  födéllel: b izonyos lehet benne, hogy  o tt nem  bo lgár,
hanem  tö rök  lak ik .

T o rony , tem p lom , harang , seho l egész B u lgáriában  nem
lélezik . A  bo lgárok  egyházai városokban  is csak  közönséges
faházak  m odorában  s rejle tt udvarok ra ép ítvék ; szegények ,
k isszerűek .

A  bo lgár m ég  vakbuzgóbb  m in t a  tö rök . A  m uszka czárt
m ásod ik  lénynek  tartja  Isten  u tán ; a  K risztu s k isöccsének . O s-
ko lának  itt h íre  sincs. Írn i, o lvasn i m ég  kalm árjaik  sem  tudnak ,
csupán  k ivételképen . . .

A  bo lgár, keresztyén  v allásfelekezetet a  m agáén  k ívü l
nem  ism er, ső t saját vallása elveit sem  ism eri, k ivéve nehány
kü lső  fo rm áit a  szertartásnak . S zerin te  csupán  az a  k eresztyén ,
k i a  keresztet úgy  veti in igára m in t ö : jobb ró l balra .

R uházata  csupán  sünében  kü lönbözik  a  tö rökétő l. Ivaflán
szabású  ö ltönyben  jár, lő je  férfia  egyarán t. B ugyogó  nad rága
valam ivel szűkebb  m in t a  tö röké. K elm éje egész ö ltönyének  fe-
jér, vagy  barna szűk  posztó , m ellyel m aga k észít. D erekán  hosz-
szú  öv tekercs vö rös v agy  fejér szövetbő l. F ején  b áránybőr
csalm a féle . L ábán  bocsko r. F ejét a  férfi tö rök  m ódra b eretválja ,
csupán  kaponyája te tején  hagyván  egy  hosszú  fü rt hajat.

A  m am aliga és a  czár m inden  testi le lk i szükségeit, az
üzérkedhetés m inden  fö ld  v ágyait b etö ltvén : ezeken  tú l a  bo l-
gárnak  eszm éje, v ilága n incs.

T alán  egyetlen  egy  bo lgár sem  lenne jó  k edvébő l fö ld ipa-
ro s gazda em ber, a  legkedvezőbb  jog i kö rü lm ények  közö tt sem ,
ha erre  so rsának  vas kényszerűsége nem  szo rítaná, m ert a  bo l-
gár m ihely t ö tven  p iaszteri ö ssze kupo rgato tt, azzal rög tön  cse-
reberét kezd , kalm árkodk , és le lketlenü l csalja , húzza von ja
saját testvérét épen  úgy  m in t a  tö rökö t.
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S zam odén , novem b . 20 .1849 .
K ödös esős nap jaink  v aló ságos tavasziakká változtak  is-

m ét. T iszták , m elegek . . .
H anem  éjjeleink  annál h idegebb ik .
E dd ig i á llom ásaink  közö l ezeket jegyzem  fel:
L om , város.
P alánka, város.
M okrest, fa lu .
M onaszterli, fa lu .
A ltim ír, fa lu . •
Izm ail bunár (Izm ail kú tja), fa li.
M ab lat, fa lu .
P levna, város.
L ovcsa, város.
K öszekö , falu .
S elv i, fa lu .
G rad istyán , falu .
N ovoszello , fa lu .
S zam odén , falu  T irnova m ellett.
H árom  ízben  vo ltunk  tö röknél szálláson , én , H ázm án  és

L orod i, o llyan  falvakban , ho l nem  lak ik  m ás, m in t tö rök , s ho l
k i nem  kerü lhettük , hogy  m egháljunk .

Jobb  szállásokat ez o rszágban  nem  k ívánhatn i, m in t a  m i-
nőket e  tö rök  fö ldm íveseknél ta lálunk

A  tö rök  háznak  m ég  falun  is k ét udvara v an , sű rű  m agas
sövénnyel kerítve, s e  sövény  sárral leverve.

A  tö rök  m inden  vendégét a  kü lső  udvaron  fogad ja. Itt van
fészere és ó la . A z idegen , k inek  a  g azdával b eszéde van , m eg-
áll a  kü lső  udvaron , k iált a  g azdának , ez k ijön  s itt igazítják  e l
do lgaikat. . . .

A  tisztán  tö rök  falvak  v égén , a  g azdák  h elyett, többny ire
fiaik  vártak  reánk . E zek  elvezetvén  bennünket ap jaik  házához
a gazda m ár a  kü lső  udvaron  várta  m agyar vendégeit. M élyen
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m eghajto tta  m agát e lő ttünk , tö rök  m ódon , m ellére  téve jobb  ke-
zét, s ezzel a jkait és hom lokát, aztán  csak  n em  a  fö ldet érin tve,
s ezt m ondva tö rökü l: „hozo tt isten  benneteket!“  . . .

H áza tiszta  m in t a  tükö r; fö ld je  gyékény  vagy  szőnyeggel
bo rítva. A  tágas kandallóban  pom pás tűz.

A  hárem , term észetesen , m ár m ás házhoz kö ltözö tt.
„Jáp  herlü rlü  jen iek , b iz  öderiz  (készíts kü lön féle  é telt,

m egfizetjük ),“  —  m ondók  a gazdának .
,S ind i?  . . (m ost m ind járt?)4 k érdezi ö .
„S ind i, csabuk ! . (m ost m ind járt ham ar).4

F éló ra m ú lva m ár hozta  a  paraliá t, te le  rakva czinezett és
befedett réztálakkal. T artalm uk : juhhus hagym ás lével; aztán
lejben  fő tt rizs, fügével és d ióval; továbbá valam i édeslé , tö ltö tt
zö ld  pap rikával; aztán  valam i m ézes sü tem ény . B or h elyett pe-
d ig  valam i alm a-szö rp -féle , m it a  csészébő l szokás inn i, s kéz-
rő l kézre adn i.

F elszó lítok  a  gazdát és fiá t, hogy  tartsanak  velünk . N ém i
szabadkozás u tán  kö rünkbe teleped tek .

A  gazda szün telen  kom oly , d e v iselete  gondos, figyelm es
m egelőző .

M egk ínáltuk  ö t ku lacsainkbó l bo rral, de nem  ivo tt. . .
„K atonáitok  ped ig  iszák  a  bo rt..?“ ...
,N ek ik  el lehet nézn i,4 —  felelt a  gazda, — ,m ert ők  sok

sanyart á llanak  k i.4

„...Igen , de pasháitok  a  pálinkát is isszák?“
„A zok  —  úgym ond  —  nem  is jó  m üzü lm ánok .“
V acso ra u tán  fia  elővette  a  ko rán t, s o lvasta  elő ttünk  cso -

dálato s ének léssel.
M ert a  ko rán t csak  énekelve szabad  o lvasn i, és mos-

dás után.
A  korán t nyom atn i tilo s lévén : a  ko rán írászat egy  nem ét

teszi az üzletnek ; s m iket én  az írástudók  kéziratgyárában  lát-
tam , azok  valóban  szebbek  a  nyom tatványnál.
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M ajd  m inden  harm ad ik  so rban  a  félho ld , nap , vagy  csillag
aranyozo tt je lképe, sajátságos czirádák  közö tt. M iko r a  tö rök  fiú
illy  helyek re ért: o lly  csodálato s gégenyeggető  h angokat ado tt,
m in tha fo jtogatták  vo lna. M in tha e  szen t neveket a lig  m erné,
vagy  alig  lenne képes em beri hangokkal k ifejezn i.

M iu tán  a  g azda b ennünket m indenkép  e llá to tt: tüzet é lesz-
tett, és lábainkhoz feküd t, levetkezetlenü l.

R eggel csaknem  erő ltetnünk  kelleti ő t, hogy  tő lünk  az el-
lá tásért fizetést fogad jon  el..

H ason ló  vendégszeretetben  részesü ltünk  m ind  a  h árom
tö rök  gazdánknál.

S zerin tük  m inden  u tazó  szerencsétlen , s így  részvétre ,
szánalom ra m éltó ; m ert h a do lgai jó l m ennének , s nem  kény -
szerítnék  balkö rü lm ények  b izonnyal n em  hagyná e l család i
tűzhelyét, s nem  tenné k i m agát az u tazás fáradalm ai s veszé-
lyeinek .

A z itten i tá jképek  az álta lam  edd ig  ism erttekhez term é-
szetesen  nem  hason latnak ; de nem  csak  az ö rök  változato sság
elvénél fogva, s n em  csak  azért, m ert e  v idékek  m ár a  k eleti
égaljak  je llem ével b írnak  hanem  m ert m inden  lép ten  nyo -
m on  látszik , hogy  e  fö ldön  nem  a  szép ítő  szo rgalom , h anem  a
ron tó , pusztító  vadság  szellem e u ralkod ik , m elly  a  fáradhatlan
term észet tenyésztő  és szép ítő  erejével ö rök  ellenségeske-
désben  él.

A  D una partján  fekvő  P alánka városátó l u tunk  a  B alkán
felé  fo rdu lt és d élkeleti irány t vön . Itt a  fö ld  azonnal e lkezd
em elkedn i, s m agas sík ságo t k épez, m elly  egy  pár n ap i járás-
ny ira  k iterjed . E kkor egy  m agas hegy  lábához érünk , m ellynek
tetejére  felju tván , ism ét vég telen  sík ság  terü l e l szem ünk  e lő tt.
N yo lcz nap i járó  fö ldön  a  v idéknek  négy  illyen  fokozato s em el-
kedése van , m in tha álta lok  a  term észet n égy  ó riási lépcső t
akart vo lna alak ítan i, m elly  a  H aem os m agasságaira  kényelm e-
sen  fö lvezessen .
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E  m agas sík ságok  tek in tete  puszta , k ietlen , szom orú . A
kövér fö ld  m űveletlenü l hever. A z ő sgyepen  m ég  csak  legelő
barm okat is a lig  lá thatn i. P ed ig  csak  k is iparral m it m inden t m eg
nem  lehetne term eszten i e  fö ldön , s ez égöv  a latt! ... A z erdők
m indenü tt k ipusztítvák . H elyeiken  v ad  bok rok , s árva cserjék
tengenek , m ellyek  m ihely t egy  két ü lny i m agasság ra nő ttek ,
azonnal feltüzeltetnek .

É pü letnek  való  fa  m ár csak  a  B alkánok  belsejében , m ajd
nem  járhatlan  bérczeken  található .

E  sík  m agasokon  az em ber egész n ap  m egy , és falu t, em -
bert nem  lát seho l.

É s hogy  falu t érhessünk  éjje li á llom ásu l, n agy  k itéréseket
kell tennünk  a rendes ú tbó l; s ez az egy ik  oka, hogy  u tunk
illy  vég telen  hosszú ra nyú lik . K ü lönben  V idd in  és S u rn la  közö tt,
lóháton , csak  80  ó rány i távo lság  van .

M időn  estve felé  sóvár szem ekkel kö rü ltek in tünk  a  puszta
v idéken , é jje li szállást keresve, ho l fáradalm ainkat k ip ihenhet-
nék  nem  találunk  v igasztalást, nem egy  nyom orú  v iskó t, egy
árva jelképét a  m enedéknek  a  nyugalom nak . C sak  b izonyos k é-
kellö  hom ály , —  m elly  m in t fü stfelleg  fekszik  a  fö ld  színén , —
enged i sejte tnünk , hogy  o tt am a kétes távo lban  em berek  laknak ,
k ik  elevenen  tem etkeztek  a  fö ld  alá . . . .

A  fo lyó  v izeket g ázo ln i szok tuk , m in thogy  h idak  csupán
a városok  halárain  ta lálhatók .

H anem  az u tóbb i négy  nap  kárpó to lta  u tazásunk  m inden
nyom orait.

E lértük  a  B alkán  m agasabb  tájait.
E z m ár nagyszerű  . . . fönséges! . . . M ah lat nevű  bo lgár

falunál veszi kezdetét a  valód i B alkán . E  falun  innen , az Iszker
fo lyó  partján , nagy  róm ai tábo rhely  lá tható , m ellynek  kü lön -
böző  pon tjain  11  n agy  csinált halom  áll. E zek  az úgynevezett
vezérhalm ok  vo ltak , honnan  a  h advezérek  nem  csak  saját tábo -
raikat, hanem  az ellenség  m ozdu latait is szem m el tarthatták .

O nnan , P levnán  és L ovcsán  á t, idáig , az egész u t v idéke
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m ondhatlanu l szép ; s a  vad regényes hegy i tá jak  szebbnél szebb
alakzatait végnélkü li változatokban  tün teti e lő . Iszonyú  m agas-
ságok  és m élységek  v ersenyeznek  egym ással a  h atás felett: Ely-
zeon és Orkus tá jképei.... E z az e llen tételek  ö szhangzatának  kö l-
tészete .... A  vö lgyek  sö tét a lv ilágában  félelm esen  dö rgő  zuhata-
gok .... H átunk  m ögö tt bom ladozó  köd fellegek , m iket av iradat é-
pen  m ost lá tszik  felkö lten i lom bos ágyaikbó l, hová p ihenn i le-
szálltának .... E lő ttünk  a  szik labérczek  m agos o rm ain  p iro s n ap -
sugár lebeg teti b íbo rfátyo lát. . . .

N y ilván  érezzük , hogy  a mythoszok (szentmesék) honá-
ban  vagyunk , ho l fensőbb  hatalm ú  lények  ön tudato san  játszák
elö ltünk  látványos színm űveiket, s m in tegy  elragad tatva lenn i
látszanak  ö röm ükben , hogy  évezredek  u tán  valahára m űértő
pub licum  érkezett hozzájok , ide az o ráku lum ok  ligeteihez.

E  nagy  színm űvészek  egyenkén t így  látszanak  hozzánk
szó lan i:,L áttad -e m ár való sággal am az eszm ényét a  fönséges-
nek, m irő l dalnokaitok  regélnek? . . . ím e lásd  elő tted  és kö -
rö tted !‘ . . .

„L áttad -e m ár érzék i szem ekkel, az  ilju ság  tündérálm ait,
am a bűbájo s lényeket, k ik rő l n eked  az ő sv ilág , az é jféli ó rák ,
a  m adár zene, a  tavaszv irány , a  h abok  m orajdala , s,a  lom bok
sugalina m eséltenek? . . . ím e nézd !... Jö j velünk !... m i elve-
zetünk  oda, ho l a  h it és rem ények  és szeretet fogainzanak , ho l
a  gyerm ek i fan tom ok  tarka p illangó i já tszanak . . . .“

E  nym phák  bűvös kö rébő l egy  o rkán  erejű  S aly rus rán tja
m agához a  vándort, igyon  dö rögve: „Jö j és csodáld  a  m it nem
értesz: —  az iszonyú szépei. ... itt v agyok! . . .“

M ost egy  m éltó ságos hang  szo llal m eg  m indenünnen .
,„L áttad -e m ár a  nagyságot? . . . lá ttad -c a  m it ti di-

csőnek nevezlek?—  de nem  a kö ltészet lázas álm aiban , nem
az elvon t erkö lcsi sem m iben , nem  a  fogalm ak  szűk  v ilágában ,
hanem  így , m ikén t az e  perczben  érzékeidnek  m eg jelen t, m i-
kén t az önkény telenü l m egrend íti, s im ára ragad ja lényedet?  ...
az  mi v agyunk : a  nagy, az  örök, a  végtelen, lá tható  alakban .“
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P levna B o lgárhon  benső jében  fekszik , a  B alkán  északnyu-
go ti o ldalán , egy  k ies vö lgyben , s az e lső  rendű  bo lgártö rök
városok  egy ike. N épessége m in tegy  24  ezer lé lek . F ele  tö rök ,
fele  bo lgár.

M ikén t szám os em lékei m u tatják : ö s gö rög  eredetű  v áros.
V id  nevű  fo lyó  hosszában  h asítja . F első  részén  a  rég i gö rög  vár
bástyafalai m ég  m eg lehető s épségben  állanak , noha fen tartásuk -
ra sem m i gond  nem  fo rd ítta tik . M ert a  tö rök  sem m i középü letet
k i nem  tataroz; m i egyszer rom lásnak  indu lt, azt pusztu ln i
hagy ja, legyen  az bár saját legd rágább  im aháza. A  m agas vár-
falak  tég lábó l és farago tt kövekbő l rakvák , s rajtok  k ifelé  füg -
gő  erkélyek  láthatók  kö röskö rü l, m ik  ő rhelyek  lehettek , s a rra
valók , hogy  onnan  o strom  alkalm ával ijjászok  ny ilazzanak  az e l-
lenség re. F  v árfalak  a  m ostan i lőpo r v ilágban  v édelm ileg  m it
sem  érnek .

A  vár közelében  egy  róm ai tem ető  rom jai lá tszanak , fejér
m árvány  sírem lékek  tö redékei s egy  ő sko ri tem p lom  om ladékái-
val. A  sírkövek  feliratait m egnézegetn i nem  vo lt időm . N yuny i
m inden t jó l m egszem lélt, ő  m ajd  elm ond ja m it lá to tt.

H anem  reánk  nézve legnagyobb  nevezetesség  P levna vá-
ro sában  a  temesvári utolsó török parancsnok: Ali pasha sírbo ltja .
A z ö reg  sirbo ltö r e lbeszélése szerin t itt nyugszik  A li p asha m a-
gyar neje  és 16  gyerm eke is; ezek  közö tt am a Hasszán n evű ,
k i a  tö rök  állam nak  M oldvát m egszerezte . A  k rip ta  felett egy  tá-
gas czin terem  áll, m ellynek  m árvány  pad latára  ugyananny i d isz-
koporsó  van  helyezve, a  hány  tetem  alan t fekszik . A  fő  kopo r-
sókat roppan t v iaszgyertyák  állják  kö rü l.

V an  m ég  P evnán  egy  pom pás tö rök  im aház is, —  b izan -
ti m odorban  ép ítve, —  m elly  H asszán  m oshéjának  neveztetik , az
im én t em lített H asszán ró l, k i, m in t M o ldva szerző je , szen tjévé
lőn  a  tö röknek .

Itt is, m in t m inden  m oshé kö rö tt, töm érdek  csu rgó  kú t van .
A  p levnai p iaczon  akko ra vö röshagym ákat lá ttam , m in t

egy  egy  fon to s alm a, és 16  okka sú lyú  káposztafejeket.
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M időn  ezeket bám ulnók , egy  ü reg  tö rök  azt m ond ja, hogy
K is-Á zsiában  40  okkás káposztafejek  és 35  okkás gö rög  d innyék
terem nek ; tehát m ajd  egy  egy  m ázsások .

T egnapelő tti do log .
K ét egyenes és ó riási szik lafal közö tt gyönyörű  sík  vö lgy ,

e  vö lgy  közepén  zuhogó  fo lyam , e  fo lyam  közepén  szik lasziget,
e  szigeten  gyönyörű  kü lsejű  tö rökváros v an , neve: L ovcsa. A
fo lyam  neve O zm a. D e k iterjed  a  város a  fo lyam  ágainak  m ind  a
két partjára  is.

A  hosszú  h íd , m elly  a  szigetet a  balparti v árossal egybe-
kö ti, be van  fedve, s egyszersm ind  bazár (fedett p iacz) is, m ert
a  m agas falud  k él o ldalára  függő  bo ltok  ép ítvék , m ellyek  a  h íd -
ra  ny ílnak .

F elm ásztunk  H ázm ánnal a  v áros felett függő  m agas g rán it
szik lára , m ellyet a  fo lyó  k anyargása félszigetté  a lak ít. L apos fel-
ü letén  im itt am o tt egészen  kü lön  vált g rán ittöm egek  feküsznek ,—
roppan t négyszögű  darabokban ,—  m in tha valahonnan  ide vo lnának
hu llatva, vagy  m in tha velők  e  h elyen  a  szen tm esék  istenei kocz-
káztak , vagy  a  titánok  kapóköveztek  vo lna.

M ai do log .
S zam odén  bo lgártö rök  falu ; a  Jan travö lgy  k apu ját képezi.

M illy  szegény  az em beri nyelv , m időn  a lá tást akarja  képv isel-
n i!... M ég  elevenen  látom  lelkem ben  e vö lgynek  bám ulato s képét;
c  m agas rónaságba m etszett m ély  g rán itcsato rnát; ennek  fene-
kén  a  v irító  m ező t, —  zúgó  patakával, —  m in t egy  elyzeon i
pályát; e  tú lv ilág i fény  és bús félhom ály  k ísérletes színvegy ii-
le lét: és n incs to llam nak  anny i ra jzo ló  ereje , hogy  e k épet csak
a leghalványabb  kö rvonalakban  is vázo ln i tudnám , hogy  ekkén t
lekö thetném  azt érzékeim nek  akko rra, m időn  tő le  idő  és tér sze-
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rin t távo l leszek !... H o l van  a  m esterség : e  pap írt a  fényképek  lap -
jainak  am a tu lajdonával k észítn i fel, m ikén t erre  m agokat a  k ép -
zelet m inden  alak jai úgy  lenyom hatnák , hogy  azokbó l sem m i el
ne veszne?! . . .

A  m i vo lt az  O zm a vö lgye, L ovcsa tá ján , k icsinkén :
m ajdnem  ugyanaz a  Jan ira  vö lgye, rém itö  n agyságban ; a  g rá-
n it a lakzatok  m etszetére  n ézve kü lönösen . K étfelö l iszonyú  m a-
gas szik lafalak , m in t ó riási o rgonasípok  vég telen  so rozata . E
szeszélyesen  kanyargó  szik lau tcza közepén  a  M aros nagyságú
Jan tra  v ize. A  fo lyam  két partján  gyönyörű  kertek , kes-
keny  erdővonalak  és rétek . F enn  a szik lafalak  tetején  vég telen
sík  m ezőség ....

A  vö lgy  ny ílásátó l féló rány ira  befelé  két kalugyer m ono-
sto r áll a  fo lyam  két p artján , egym ás á tellenében , m agasan  fen t
a  szik lák  o ldalában , m in t két v ércse fészek . E gy ikét e  függő
szik lák ra ép ített bo lgárko losto roknak  m eg tek in tök : én , H ázm án
és L o rod i. E  m onosto rban  8  o rosz b arát —  kalugyer —  lak ik ,
k ik  gyap jú fonás és szövéssel, harisnya és té li k eztyűkö téssel
fog lalkoznak ; ezen  üzletbő l és ko ldu lásbó l tartva fenn  m onosto -
rukat. E  barátok  tudatlan  bu ta fráterek , s a  több i bo lgárok tó l
csak  anny iban  kü lönböznek , hogy  írn i tudnak ; aztán  hosszú  kaf-
tán -reverendát v iselnek  barna szű rposztóbó l, és széles te tejű
csákósüveget. K ü lönben  a  m illy  gyönyörű  szálas férfiak  kü lső -
leg : szin to lly  szánalom ra m éltók  benső leg . É s m ég is tud tak  ró -
lunk ! . . . K érdezősköd tek  G örgei és K ossu th  felő l. T erm észete-
sen : m ert h iszen  e  barátok  valam enny ien  m uszka p ropagand isták .

C zerkó juk  nem  nagyobb  m in t egy  közönséges kápo lna,
benső je fö ld ig  bem ázo lva o rosz szen tekkel, angyali és ö rdög i
áb rákkal, aranyos tarka czifraságokkal, s m inden féle  íz léstelen
kon társágokkal.

L akaik  háttal a  szik lához tám aszkodó  czellák , fábó l ép ítve.
E zekben  szokás szerin t sem m i bú to r, egy  szalm a d iván -félén
k ívü l.

F őnökük , —  egy  tisztes ő sz szakál, —  szívesen



102

láto tt; m inden t m egm utogato tt, és aztán  ebéd lő jükbe v ezetett.
Itt tö rök  m ódon  a  p ad lat szőnyegére le teleped tünk , és igen  k el-
lem es ízű  fejér bo rral vendégelteltünk  m eg .

„A  szegény  barátok  itt is jó  bo rt isznak .“
E  vércselakhoz a  feljárás igen  fáradalm as. A  gyalogú t

roppan t szik la  om ladványokon , s gyönyörű  erdőn  v isz keresztü l.
M ikép  tenyészhetik  itt ezen  erdő , m elly  betű  szerin t a  szik lábó l
látszik  k inőve lenn i: m eg  nem  foghatn i. S zekérrel ide közelítn i
nem  lehet. A  barátok  teherho rdásra szam arakat használnak .

T irnova lóháton  egy  ó ra járásny ira  fekszik  S zam oden tő l,
benn  a  Jan travö lgy  ö lében . A  m onosto r szik laudvaráró l egészen
beláthatok  annak  bűbájo sán  regényes fekvését.

E  szik lába vésett vö lgyek , tökéletesen  o llyanok  nagyban ,
m in t a  to rjai h íres szik lany iladék , ügy  látszik  hogy  e tá jon  i-
szonyu  vu lkán  k itö rések  repesztclték  m eg  a  fö ld  szík lakeb lél és
dön tö tték  rom okba az ó riás bérczeket.

Illy  rengeteg  szik labércz om ladványaira  van  ép itve T irno -
va, a  hajdan i bo lgárk irályok  em e székvárosa, m elly  v alaha m a-
gyar k irályokat is u ralt.

A  g rán itrom ok  roppan t halm aza, m ellyen  T irnova, m in t
egy  lég i város áll, v agy  inkább  függ : e  csodálato s szik lavö lgy
közepébő l em elked ik  fö l, a  Jan ira  v izétő l kü rü lk igyózva.

K ossu th , és a  k ik  tő lünk  ú tközben  elváltak , T irnován  p i-
hen ték  és m u latták  k i m agokat, hogy  itt őket u to lérhessük ; ha-
nem  azért bennünket be nem  várva, m a reggel tovább  m en tek ...

E z állom áson  egy  száz esztendős tö rök  fuvarosunk  vo lt.
E rő teljes tréfás ö reg  janesár. E gész n ap  gyalogo lt b ivalyai m el-
lett, és akko rákat k iálto tt ra jok , hogy  belé  a  hegyek  v iszhan -
goztak . A lig  lá tszo tt eslve rajta  n ém i fáradság . M egh iv luk  aztán
vacso rára: s jó ízű t evett velünk  a  keresztyén  gu lyáshusbó l.

A  tálában  sohasem  láttam  anny i ö reg  em bert, és o lly  fia tal
erőben  levőket, m in t itt, T ö röko rszágban .
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D sum a, noverab . 22 .1849 .
A z ö rök  jégvonalak  m agasságain  járunk .
É s m ég is, m illy  szép  v ilág  van  itt, —  ezen  szakában  az

évnek !. . .
M ásod ik  tavasz.
T egnap  ism eretlen  szépségű  m ezei v irágokat szed tem  szá-

m o tok ra, szerette im ! . . . s m a való ságos rózsaerdőn  jö ttünk
keresztü l. . . .

A  tö rök , m ondhatn i, a  v akh it szenvedélyével terem ti e lő
a csu rgó  ku takat; vallásos kegyelette l ápo lja , s legd rágább  k in -
cse gyanán t ő rzi a  fo rrásokat.

F alvaik  és városaik , vagy  fo lyók  partja in  épü lvék , vagy
a szó  teljes értelm ében  fo rrások  özönében  ú sznak . E  részben  a
tö rök  telhetetlen . B árm illy  bőségében  legyen  a  fo rrásv íznek , m it
a  term észet n ek i a  h ely  színén  ado tt: azzal ő  m eg  nem  elégszik .
F ö lkeres a  kö rnyékben , a  közeleső  hegyek  és vö lgyeken  m in -
den  fo rrást; ezekbő l roppan t fáradalom  s tü relem m el ö sszeszed i
a v izet, és cserépcsöveken  városa vagy  falu jába, im aházai ud -
varára, szen tjei sírkertjébe, fü rdő ibe, kávéházaiba, ső t h a m ód-
ját e jtheti, saját lakába is e lvezeti.

M inden  kú tja , vagy  csu rgó ra, vagy  szökő re van  e lkészít-
ve; lánczon  függő  vas, vagy  czinezett rézcsészével e llá tva; s
hom lokküvére je lm ondatok  vésve a  ko ránbó l.

G azdag  és kegyes m üsü lm anok  m oshék ra, s kü lönösen  illy
ku tak  fen tartására töm érdek  ö sszegeket h agyom ányoznak , m ik
azonban  a papok  álta l többny ire  hű tlenü l kezeltetnek .

S zen tek , nagy  hősök , vagy  fő rangú  kegyes alap ítók  sír-
ja i, fo rrások  v agy  kű tak  közelében  v annak . A z illy  kú tm üvek
többny ire  m árvány  bo ltozatok  a latt á llanak , a  közönség  elö l v as
ro stélyzattal e lzárva. Illy  helyeken  imámok, v agy  derv isek
laknak , k iknek  kö telességük , a  h ét b izonyos n ap jain  az arra  já-
róknak  fris fo rrásv izet o sztan i réz v agy  czinpoharakban , m ely -
lyek  a  ro stélyzathoz lánczo lvák .
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D e nem  feledkezik  c l a  tö rök  e  tek in tetben  a  szegény  u ta-
sok ró l sem .

A z ú tfélen  m inden  lép ten  nyom on  csu rgóku takkal ta lál-
kozunk . H a v annak  az ú t m ellett fo rrások :jó ; ezeket ö csu rgók -
kal és köválukkal lá tja  e l; ha n incsenek : ide vezeti azokat bár-
m illy  m esszirő l. N em  halad  az em ber egy  m értfö ldet a  n élkü l,
hogy  négy , —  hat illy  csu rgóku tat ne ta lálna.

V alahára vége felé  járunk  fáradalinas u tunknak . S um látó l
m ár csak  8  ó rány ira  vagyunk .

K ossu thék  is egyesü ltek  velünk , s együ tt tartam ijuk  gyász-
m enelU ukel S um lába.

S um la felett, novem b . 23 .1819 .
H árom  hétig  tartó  u tazás u tán , m ellyel lóháton  tevék , vég -

re  itt vagyok .
A z u to lsó  napokban  két akko ra h egyeket kellett h ágnunk ,

m in t a  k irályhágó .
E z, m ellynek  tetőpon tján  állunk : S um la term észeti bástyá-

ja . A  leg főbb  had i pon t keleti és nyugo ti E u rópa közö tt. E gyet-
len  ku lcsa D rinápo lynak  és K onstan tinápo lynak  a  szárazró l.

H úsz év  elő tt itt m en t a  m uszka k eresztü l véres fővel,
m in t hód ító . 20  év  m ú lva a  m uszka h ad járat u tán , m agyar har-
czosok  végm aradványa m egy  itt keresztü l, szám űzö tten , hon ta-
lanu l. . . .

M edd ig  hosszú  karavánunk  ö sszekerü l, m egállapodánk  e
h íres term észeti bástya te tején , ho l egyszerű  ágyúsánczokon  k i-
vü l sem m i m esterséges erő sítvényeket nem  látunk . A lan t a
vö lgyben  S um la terü l c l szem eink  e lő tt, tizenk ilencz m inarettjé-
vel, s három  nagy  kaszárnyájával a  város kü lső  pon tjain .

A  m agas b ércz, m ellyen  állunk , S um la felett fé l-
kö rbe kanyarod ik , s a  v árost ö lébe zárja , m in t anya félte it gyer-
m ekét.

E  félkö r észak -kelet felé  ny ílik , s a rra  v an  arczczal fo r-
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dú lva S um la. E  ny ílás irányában  v isz az ú t V árnára, m elly  a  fe-
kete  tenger partján  fekszik , s m elly tő l itt S um lán  csak  16  ó rá-
ny ira  leszünk .

N agyszerű  k ilátás a  b alkánon tu li tá jak ra! A  term észeti
szépségeknek  ism ét ú j, soha nem  láto tt változata . . . .

S  e  lá tvány  m ost m ég  is úgy  fáj! . . .
A  láthatáron , tova k eletfelé , a  síkm ezőségel hosszú  szik -

lafal keríti be, m ellyet a  nap  u to lsó  sugarai halványp iro sra
festenek .

A z esthajnali fénynek  haldok ló  szín játéka érzelm einkkel e
perczben  igen  ö sszehangzik .

M i szép  lehet a  te  képed , k elet v idéke, m ások  szem ében ,
k ik  ta lán  m in t vő legények  jönek  látogatásod ra, k ik  titokban
rég  eljegyzettek  arájoku l; de vajm i sö tét jó slatu  a  te  tek in -
teted  nekünk  m agyaroknak , k iket illy  kétértelm ű  vendég i m i-
nőségben  röp ített keb led re a  so rs fergeteg ! . . .

Itt fog juk  tehát m agunkat k ip ihenn i, k ét év i hányatás u -
tán?  . . .

K i h itte  vo lna ezt?  . . .
H ajh  S um la S um la! . . . n em  m ásod ik  R odostónak  h ínak -e

léged  m agyaru l?  . . .
D e lennél bár p arad icsom , és nem  bö rtön  m it ér, ha m a-

gyarhon ió l, édes m ieink tő l, o lly  vég telenü l m essze vagy ! . . .

S ám lii, decem b . 9 . 1849 .
K atonav iselt em bereink , a  k ap itány tó l lefelé , m ind  a  gya-

log  lak tanyába szálláso ltattak ; B em , K m eti, és a  renegát kato -
nák  a  lovas kaszárnyába.

N ekünk  több ieknek  a  városban  kellett vo lna bo lgárházak -
hoz elszálláso llatnunk , ha m ár a  lengyelek , k ik  12  n appal e lőz-
tek  m eg  bennünket, e lő lünk  m inden  lakható  szállást e l n em  fog -
laltak , s b ennünket e lhagyo tt, ro skadozó  faházakba n em  szo rí-
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to ttak  vo lna; ho l a  pad láson  k eresztü l az eget, a  pallón  á t ped ig
a kam ara fö ld jét lá thatn i; s ho l az égő  gyertyát a  szoba közepén
elo ltja  a  szél, m elly  átsiv ít a  falak  ny ílásain . . . .

H ál m ár e  gyű lö letes lengyel nép tő l sohasem  fogunk  m cg-
m enekedn i?  . . .

A z idő  is, m elly  nehány  nap  elő tt o lly  szelíd , o lly  tavaszi
jellem ű  vo lt: egyszerre  a  legzo rdabbá, k egyetlenü l té livé v ál-
tozo tt.

Itt m eg  kell derm ednünk . . . .
K ossu th  is nyom orú  szállást k apo tt. C supán  a  B atthyányé

tű rhető .
P erczel szin te  a  gyalogság i lak tanyában  k apo tt egy  h ideg

füstö s szobát, m in thogy  a jobbakat o tt is a  lengyelek  fog lalták
el, u . m . Z am oisk i, V isock i, B u lharin , s több  efféle  tó t katona-,
tisztek . A zért a  két P erczel innen  a  városba kö ltözend .

A  tö rök  tisztv iselők  gonoszsága itt is m u togatja  m ár foga-
fehérét.

S um la a  ru stsuk i pasham egyéhez tartozik .
A  ru stsuk i pasha, S aid  nevű  vén  gonosztevő , m ost itt van .
A  katonai parancsnok  H alim  pasha, ugyanaz, k i V ecse-

rován  elszed tc fegyvereinket, m ellyek  m ost is oda v annak ; —
ez szin te  itt van .

V alam i F áik  n evű  alezredes p ed ig , m in t é lelm ezési s p énz-
ügy i b izto s van  v égettünk  ide kü ldve S zlam bu lbó l. E z való ságos
tö rök  jezsu ita . B écsben  tanu lván  ném etü l és francziáu l jó l be-
szél.

E z a  három  jó  m adár in tézked ik  je len leg  do lgaink  felett.
É s a  jobb  házak  tu lajdonosai, hogy  a szállásadási kö telesség  a-
lu l felm en tessenek : m ind  a  három  jó  m adarat m egvesztegették .
E zt vo lt a lkalm am  v ilágosan  látn i. E zért van , hogy  szállás
do lgában  sem  egy ikkel sem  m ásikkal nem  bo ldogu lhatn i. A  bo l-
gár m ég  csak  udvarára sem  ereszti a  szállás kereső t, ha ez a
pashátó l teszkerét, az  az: szállásu talvány t nem  m utat. E z eset-
ben  ped ig  o lly  iszonyú  hav ibért k íván  szobájáért, m it szegényebb
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em ig ráns m eg  nem  fizethet. . . . P anaszlunk , kérünk , követe-
lünk  . . m ind  h iába! E gy ik  pasha a  m ásikhoz, ez a  m üd írhez, ez
ism ét v isszau tasít; m inden ik  vállat von ít, szabadkozik , b iztat,
h iteget ... s ez  így  m egy  nap ró l nap ra, hétrő l hétre , m íg  vég -
re átlá tjuk , hogy  belő lünk  ez alávalók  bo londo t űznek .

É s van -e le lketlenebb , czudarabb  á lla t a  fö ldön , m in t ez a
bo lgár?  k i nem csak  hogy  csaló , huzavona, n em csak  szem telen
m in t a  czigány , hanem  azonk ívü l m ég  fanatikus m uszka is. E z a-
laltom os m uszkató t nép  irán tunk  vad  gyű lö lette l v iselte tik ; és
ezt e l nem  m ulasztja  konoku l éreztetn i velünk , m ihely t csak
egv  k is a lkalm a van  azt m erészelhetn i.

N em  tudok  írn i, u jja im  m eg  vannak  derm edve. . . .

S um la, decem ber 13 .1849 .

H a m ind ig  illy  kem ény  tél van  e  h egyek  közö lt: n em  le-
het érten i, m ikép  á llják  k i az itten i lakosok  illy  m értékét a  h i-
degnek  o lly  házakban  m in t az itten iek , m ellyek  csupán  nyári la-
kásoku l alkalm asok , m in thogy  bennük  kályha egyáltalában  n incs;
kandalló  vagy  sárbog lyakem encze ped ig  csak  a  huszad ik  házban
található .

A  főnök  em ig ránsok  szám ára csak  m ost kü ldö tt ide B uka-
restbő l O m or pasha n ehány  vaskályhát és ném i eu rópaiszerű
bú to rdarabokat, u . m . pam lagokat és nagy  karszékeket. S um lán
ezelő tt kályhát nem  is lá ttak .

H áz m eleg ítő  eszköz itt közönségesen  a  m angál. E rre  n agy
halm az kovácsszenet raknak ; s m iu tán  ezt az udvaron  v agy  u t-
czán  jó l k iégették : a  m angált izzóparázs tartalm ával együ tt a
szoba közepére helyezik . E  parázstűznek  o lly  rendk ívü li ereje
van , hogy  a szobát egy  percz alatt hőséggel tö lti be; hanem
egyszersm ind  o lly  m értékben  fejti k i v eszélyes gőzét, hogy  a
ho l a  szobának  anny i m inden féle  szelelő je  n incs, m in t a  m inőben
én  és H ázm án  lakunk , ső t m ég  itt is, h a szün telen  nem  járnak
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kelnek  az a jtón : e  gőz e lszéd íti m ég  a b ikát is. É s m i, k ik  ehhez
szokva nem  vagyunk , azon  alternatívába ju to ttunk , hogy  vagy
m eg  kell fagynunk , vagy  ped ig  széngőz álta l e lvesznünk .

S um la, decem b . 14 . 1849 .
K ossu th  szám ára egy  tö rök  b ey  házát k észítik  té li szál-

lásu l; az  az belsejét eu rópai m ódon  rendezik ; kandallókkal,
vaskályhákkal, konyhával, s eu rópaiszerű  bú to rokkal lá tják  el.

P erczeléknek  ped ig  S aid  pasha aján lo tta  saját szállását
egy  előkelő  bo lgár házánál. E l is fogad tatik . Igen  tiszta  csinos
szobák , hanem  ezekben  sincs sem  kályha sem  kandalló , s így
kény telenek  m angálokat használn i.

S aid  pasha v isszam en t székhelyére R ustsuk ra, s a  sum lai
parancsnok  jelen leg  H alim  pasha.

A  honvéd tisztek  állapo ta bo rzasztó . A  lak tanyában  nyo l-
czan  —  tízen  vannak  egy  szűk  ronda farkaso rd ítóba szo rítva, ho l
egyetlen  gyékényen  k ívü l sem m i sincs, s ho l m ár m indnyájan
m eg teltek  ocsm ány  férgekkel.

H alim  pasha m egenged te nek ik , hogy  saját kö ltségeiken  a
városban  szállásokat bérelhessenek .

Izm ail bey  is e lm en t. A llah  vezérelje  lép teit. E z egyetlen
tisztalelkű  becsü letes tö rök  tisztv iselő  vo lt, k it cdd igelé  ism er-
tem . E z, m in t O m er pasha b izto sa, h íven  járt e l do lgainkban , s
igyekezett nehéz so rsunkon  m indenképen  könny íten i. A zon  ö sz-
szegbő l m it a  po rta  ú tikö ltségünkre rendelt V idd in tő l idáig ,
m eggazdálkodo tt 25  ezer p iasztert, —  m in tegy  2500  pengő  fo rin -
to t, —  és ezt saját felelő ségére, em ig ratiónknak  ajándékozta.

H alim  pasha, m in t itten i főparancsnok , P erczel M órnak
egy  ok irato t kü ldö tt, ném et nyelven  szerkesztve, m ellyben  fel-

*) B ey  ü res czím . H erczegnél kevesebb , g ró fnál több . A z ő rnagy i rang -
osztály tó l fö lfelé, m inden  állam tisztv iselő  b eynek  czím eztetik . E  czím
firó l fira száll.
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h ív ja  ő t, az  ö sszes m agyar k ivándorlónak  főnökéü l, k ije len tvén ,
hogy  ilyennek  egyedü l ő t ism erend i, s a  fényes po rta  és a  m a-
gyar k ivándorlónak  közö tti m inden  h ivatalo s közlekedés ezen tú l
egyedü l P erczel M ór álta l fog  tö rténn i. F ö lkéri továbbá ő t, a l-
ko tna tö rvényszéket, m elly  fegyelm et tartson  a  k ivándorlo ttak
közö tt, s m elly  a  tö rténhető  k ihágások  felelt Íté ljen . A  tö rvény -
szék  íté letét H aliu l pasha hajtand ja vég re, ha P erczel M ór álta l
erre  felh ívatik .

P erczel a  do lgo t restelli; e lő szö r azért, m ert ő  h ábo rítlan
elvonu ltságban  k íván t m aradn i; m ásodszo r, m ert lá tja , hogy  itt
K ossu th  szándékosan  m ellőztetik ; következő leg , hogy  e tény
m indenesetre  v iszályok  alm ája leend  a  k ivándorlo ttak  közö tt.

É n  rög tön  láttam , hogy  ez B em  m űve.
K ossu th  V idd inben  az iz lám ra tért B em nek  m inden  barát-

ságos v iszony t felm ondo tt, m in t a  k i h itével együ tt h azáját és
nem zetiségét is végkép  e lvetette  m agátó l; s m in t a  k i m ú ltjá t
m eghazud to lva, zsarnok  rendszer szo lgarab jává, a  c iv ilisatio
ellenévé, s így  a  szabadságügyre nézve lehetetlenné tette  m agát.

B em  v iszon t engesztelhetlenü l gyű lö li K ossu tho t, m in t a
m agyar és közvető leg  a  lengyel ügy  végső  bukásának  egyedü li
okozó ját, szerin te  a  szin to lly  példátlan  m értékben  gyáva, m in t
h iú  s önző  ko rm ányférfit.

M időn  közö ttök  a  m eghason lás V idd inben  anny ira  m en t,
hogy  egym ásnak  levélben  csaknem  a fen tebb i szavakat m onda-
nák : azó ta  B em  m inden t elkövetett, hogy  az előkelő  tö rököket
K ossu th tal e lidegen ítse , nevét közö ttük  ró sz vélem énybe hozza,
tiszteletlenné, népszerű tlenné tegye.

B em  szava ped ig  a  tö rökök  elő tt o racu lum . Irán ta  h atárta-
lan  tisztelette l és b izalom m al v iselte tnek . S zerin tük  az illy  nagy
hősök  az istennel gyak ran  találkoznak , s értekeznek  szem é-
lyesen .

B em  m ajd  kél héttel e lőbb  érkezett S um lára m in t m i. A
m egérkezésünk re m ár itt várakozo tt pashák  belrendezésünk re
nézve az ö reg tő l tanácso t kértek , s tő le  szárm azik  azon  tanács,
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hogy  K ossu th  m ellőzésével P erczel n eveztessék  k i a  m agyar k i-
vándorlónak  főnökévé.

P erczel tehát, m egelőzendő  m inden  kellem etlenséget, a
gyalogság i lak tanyába h ívo tt ö ssze m indnyájunkat, s a  gyű lés-
nek  ind ítványképen  előad ta, m ikép  szükséges lenne egy  igazga-
tó választmányt a lko tnunk , m elly  belső  ügyeinket rendezné, s
m agát a  tö rök  ható sággal v iszonyba tevén , h ivatalo s kapocs len -
ne köztünk  és a  tö rök  pashák  közö tt is; ind ítványozta egyszers-
m ind , hogy  e választm ány  elnöke K ossu th  legyen .

A z ind ítvány  e lfogad tato tt, s a  v álasztm ány  azonnal m eg-
alaku lt; tag jai egyszerű  felk iáltás ú tján  lőnek  k inevezve. A  k i-
vándorlónak  m inden  o sztálya képv iselve van  közö ttük .

H aliu l pasha ok irata  fo ly tán  a  tö rvényszék  tag jai szin te
m eg  lőnek  választva. T ö rvényszék i e lnök : P erczel M ik ló s, a
M ór testvéröccse, k i báty jánál 20  évvel idősebbnek  látszik .

A z ok irat köztudom ásra jővén , á lta lános m eg lepetést o -
kozo tt.

H anem  P erczel e ljárása m indenk it k ielég ített. M ost csend
és béke van  Izraelben .

S um la, decem b . 16 .1849 .
K m etinek  köszönhetem , hogy  m ég  edd ig  m eg  nem  fagy -

tam . N ek i a  lovas lak tanyában  tágas tiszta  szobája, vas-
kályhája  és e lég  fája  v an . H álásra hozzá járok , ha n agyon  ke-
m ény  az idő , ám bár k issé m essze lak ik . . . . K ü lönben , hogy  az
idővel daczo ljak , egész napokat és éjeket h ázalva, csavarogva
kell e ltö ltenem .

K m etit, m in t em bert, itt k ezdettem  ism ern i; s a  társaságában
tö ltö tt ó rákat lcgbecsesebb jeim  közé szám ítom .

A  bo lgárok  azt m ond ják , hogy  e  zo rd  idő t m i hoztuk  ide.
N ek ik  m ég  sohasem  vo lt illy  k em ény  telük . Januárhó  e lején  szó -
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kö lt rendesen  kevés hó  esn i nálok , s feb ruár elején  a  té lnek
vége van . A  term észet ekko r rög tön  k iny ílik , s m artiu sban  a
a fák  m ár v irágzan i szok tak .

Ú gy  tetszik  irtan i m ár, hogy  a k i egy  tö rök  várost lá to tt,
valam enny it lá tta .

M in t vo lt V idd inben , P alánkán , P levn iken , L ovcsán , S el-
v iben , D sum án : épen  úgy  van  S um lán  is m inden , k ívü l belő l.

U gyanazon  fabódék , sáralko lványok , sikáto rtöm keleg ; u -
gyanazon  nép , csak  valam ivel vadabb ; ugyanazon  egyetem es
rondaság ; és ugyanazon  k iállhatatlan  juh -fagygyú  szag .

T ehát m ár n incs hová m enekü ln i e  bűz elő l?
E  testi le lk i undo r vég re k ikerget a  v ilágbó l is.
M agyar ném et és franczia  o rszág i u tazásim  közben  azon

tapasztalást is tevém , hogy  m inden  városnak , hogy  úgy  szó ljak
egészen  saját szaga v an , ahoz k épest, a  m inő  n em e az iparnak
benne tú lnyom ólag  űzetik , a  m inő  b enne az egészség i rendő r-
ség , a  m inő  ép ítkezési m odora, és a  m inő  fekvése van  átalában .

T öröko rszágban  ez is m áskép  van .
Itt a  városok  term észeti fekvése levegő jükben  sem m i kü -

lönbséget nem  tesz.
E  városok  bűze m indenü tt ugyanaz... É s e  bűz o lly  dög -

leletes nem ű , m ellyhez hason ló  a  keresztyén  v ilágban  nem  lé-
tezik .

A  m i cziv ilizált érzékeknek  undorító , csöm örletes, k iáll-
hatatlan : az e  p iaczok  és közhelyek  légében  m ind  egyesü lve van .

F ö lényezök  e tek in tetben  a  vágó  h idak , százados tartal-
m aikkal; az  álla tok  hu llái, m ellyek  u tczaszerte  ö rök  b ékében
nyugosznak ; a  halasbódék  ... ho l illyenek  is vannak ; m indenek
felett ped ig  a  juh -ipar, m ellyben  a  juhnak  m inden  alkatrésze kü lön
szerepel; úgym in t: nyers és gyárto tt bő re; vaja  és fagygyú ja,
m elly  az ételekhez m in t zsiradék  h asználtatik , és m arhabő rök -
be varrva bo ltokban  áru ltatik ; nyers és k iszáraszto tt húsa; tú -
ró ja , m elly  k ifo rd íto tt kecskebő rökben  tartatik ; sü lt fe je , m elly
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a p iaczi sü tőkem enczék  elő tt n agy  szám m al áru ltatik ; a  laczi-
konyhások  főzőm űhelyei, stb . stb . . . .

M ind  ezen  üzletek  a  főp iaczokon  fog lalnak  h elyet, a tyafi-
ságos szom szédságban , önelégü lten  k ínálkozván  a  bugyogós kö -
zönségnek .

S zin te  k ifeledém  e tö rök  aesthetikai szó tárbó l az u tczai
tem etőket és szem étdom bokat. . . . E zek  azon  elem ek , m enyek -
bő l a  tö rök  városok  dögvészes levegő je századok  ó ta  táp lálko -
zik , és n incs o rkán , v agy  fergeteg , m elly  innen  e  léget k isep -
ren i képes lehetne.

S um la, decem b . 17 .1849 .
M a m ég  nagy  sárga és gö rögd innyéket lá ttam  a p iaczon .
E gynek  ára 8  garas.
M i k ivándorlónak  m indenho l d rágaságo t csinálunk , m ivel

a  hová m együnk , o tt m in t a  sáskák , m inden t fö lem ész-
tünk ; s m ert ko ldus lé tünk re is bőkezűek  lévén : ingereljük  a
bo lgárok  nyervágyát, m elly  kü lönben  is te lhetetlen .

H a e n égy  hónapo t, m enny it m ár itt e lnyom orog lunk , a-
kárm elly  m űvelt o rszágban  tö ltö ttük  vo lna el: a  benszíilö ttck
nyelvét edd ig  b izonnyal jó l b eszélnök , h a ko rábban  soha n em
hallo ttuk  vo lna is azt. É s tö rökü l, én  legalább , m ég  alig  tanu l-
tam  valam it, azon  k ívü l, m i a  p iaczon  és k ávéházban  akaratlanu l
reám  ragad t. T erm észetes is: m ert h iszen  huzam osabban  itt
m aradn i senk i sem  szándékozo tt; so rsunknak  ped ig  m ég  csak
egy  hétig  tartó  m egállapodása sem  vo lt m indekkorig . A ztán  k i-
nek  lehessen  közö lünk  kedve m ost nyelvet tanu ln i, és épen tö-
rököt, m ellynek  sem  irodalm a, sem  kö ltészete , tehát sem m i m a-
gasabb  vonzereje  m agunkféle  em berek re nézve n incs?  . . .

A  m i csekély  n épkö ltészet ez o rszágban  létezik : az arab
eredetű . É s h a van  e  n épnek  valam i afféle  tu lajdonsága, m it is-
m eretnek  lehetne nevezn i: azt az aráb  szárm azású  M oham ed’
aráb  nyelven  íro tt ko rán jábó l, és aráb  hagyom ányok  u tán  b írja .
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M ost azonban  m ég is e lkezdettük  a  tö rök  szó t tanu ln i; e lő -
szű r azért, m ert isten  tud ja  m ég  m iko r szabadu lhatunk  innen ;
m ásodszo r, m ert ezzel a  tö rökö t v ég telenü l bo ldoggá tesszük ;
s harm adszo r, m ert úgy  tapasztaljuk , hogy  a m i nyelvünkhöz a
tö rök , m ind  kellem es hangzása, m ind  benső  alko tása szerin t
igen  hason lít, ső t, hogy  sok  egyes szavaik , —  talán  tö rténeti
v iszonyainknál fogva, —  a m ieinkkel kü lső leg  is csaknem  u -
gyanazok  . . . p éldáu l: apa, tö rökü l: aba; anya: ana; sok: csők;
olcsó: ocsuz; var: van; rósz: fena (fene); kávé: kávé; jer: gyei;
kicsiny: kücsük; pohár: káde (kád); alma: elma; kés: bicsak;
ökör: öküz; kenyér: ekmeg (edd meg); szeretem: sze-
verim; kalpag: kalpag; balta: balta; virág: csicsek (csicsés);
árpa arpa findsa: fildsan; ibrik: ibrik; tálcza: tepsi; szakái:
szakai; csizma: csizma: csizmadia; csizmadsi stb .

T ehát S zlam bu lbó l tö rök  nyelv tan i hozattunk , n ehány  pél-
dányban , ném et és franczia  m agyarázattal.

N yelvészeti ta len tum m al b írók , csupán  gyako rlat u tán ,
m ár m ost is fo lyvást beszélnek .

K ossu th  nem csak  beszél, hanem  ir és o lvas is; ez  ped ig
u lly  m esterség , m ihez a  tö rök  effend ik  —  az az irás tudó urak
—  közö l is csak  igen  kevesen  értenek .

M ert a  tö rök  irászat o lly  rendszer és határozo ttság  nél-
kü li szövevény , hogy  minden k ézirato t m agok  a  h ivatalnokok
sem  képesek , vagy  csak  nagy  ügygyei bajjal, k iszó tago ln i. . . .
E zt nem  egy  ízben  láttam .

E z onnan  van , m ert a  tö röknek  m agánhangzó  betű je  n incs,
és m ert ugyanazon  betű t m ásképen  írja  a  szó  e lején , m ásképen
közepén , és ism ét m ásképen  a  szó  v égén ; aztán , a  m inő  szom -
szédságba ju tnak  a  b elük : fo rm áik  is a  szerin t m ódosu lnak , az
összeragasztások  álta l. S ő t, h a jó i értettem  a  nyelvm estert: u -
gyanazon  betű  m ást je len t a  szó  elején , m ást a  közepén , és is-
inél m ást a  v égén . M ondhatn i, hogy  a h ány  tö rök  szó  van  u -
gyananny i az írszabály , s hogy  e szerin t m inden  szó t kü lön  és
egyenkén t kell m eg tanu ln i le írn i és elo lvasn i.
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A  tö rök  v isszafelé  ir m in t a  zsidó , valam in t sok  egyebet
is v iszásan  tesz a  m i szokásainkhoz k épest. P éldáu l: az  igent
o lly  fejm ozdu latta l fe jezi k i, m in t m i a  nem-et; és v iszon t:
a  nem et úgy  in ti, m in t m i az igen-1 . M iko r valak it m agához in t:
kezét s u jja it nem felfelé m ozd ítja , m in t m i: hanem  lefelé.

S um la, decem b , 18 .1849
A z igazgató  választm ány  is e lkezd te m űködését.
A zó ta relu tum ainkat, az  az é lelm ezés h elyetti d íja inkat,

tiznaponkén t pon tosan  kap juk .
A  sum lai m agyar k ivándorlo ttak  lé tszám a 500 -ra o lvad t.

E  szám ban  van  ö tven  asszony  és 4  gyerm ek . A  lengyelek  eze-
rén  vannak .

M in thogy  ped ig  a  bo lgár laczikonyhákon  csöm ört eszünk ,
és reá undo rt iszunk , m ég  is m ind ig  éhezünk  és szom jazunk :
egy  casino  terve v étetett m unkába, ho l lehető  lego lcsóbb , s h a-
tározo tt áron , eu rópai m ódra élelm eztessünk .

In tézked ik  a  választm ány , hogy  S ztam bu llal, és ezen  á t a
m üveit v ilággal rendes közlekedésbe jöhessünk . E végett S ztam -
bu l és S um la közö tt posta  állom ások  fognak  rendeztetn i közkö lt-
ségen ; az az: ha e  szándék  a  tö rök  h ató ságok  nem akarásán ,
vagy  m ás po litikai gátokon  m eg  nem  tö rik .

H a ellenben  sükerü lhetend : akko r legalább  tudn i fogunk
valam it a  cziv ilizált v ilág ró l, s ta lán  azok  felö l is, k ik  bennünket
m indenek  felelt érdekelnek : édes m ieink rő l, k ik tő l m ár n égy
hónap  ó ta  úgy  e l v agyunk  zárva, m in tha szen t Ilona szige-
tén , vagy  a  czethal gyom rában  vo lnánk . . . .

K önyveket és lapokat is k apn i fogunk , hogy  fejeink  egé-
szen  be ne m ohosod janak .

D e nem  lehet érten i m it akar K ossu th  azzal, hogy  az em i-
g ratió t itt T ö röko rszágban , és épen  B u lgáriában  akarja  tartan i?
M ert azt kéri a  fényes po rtátó l, —  és m indnyájunk  nevében , —
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hogy  itt m aradhassunk ; ped ig  ez irán t az ö sszes em ig ratio , tud -
tom ra, m eg  sem  kérdeztetett.

H ogyan  lehet illyesm it a  m i közös óhajtásunknak  m on-
dan i?  . . .

M ert h iszen , a  k i m ár négy  hónapo t tö ltö tt e  fö ldön , s
úgy  ism eri az itten i kö rü lm ényeket, m in t m i: hogyan  h ihetné az
kom olyan , hogy  m i S um lán  közelebb  vagyunk  vagy  fogunk  akár-
m iko r lehetn i a  hazához és E u rópához, m in t v annak  a  Jó -rem ény
fokának  lakosai?  . . .

A vagy  daczára K ossu th , B atthyány  és m indnyájunk  erö -
ködéseinek : hallo ttuk -e h írét a  v ilágnak , s a  honnak , m ió ta  itt
vagyunk , hanem ha egyes u tasok  vagy  ko ronkén t hozzánk  érke-
zett m enekvok  szájábó l?  . . . A vagy  nem  régen  e lfeled tük  vo l-
na-e m ár edd ig  a  G u ttenberg  m esterségének  m ég  nevét is, h a
Z am oisky  em berségébő l nem  láthatnánk  néha egy  egy  franczia
h írlapo t, m ellyel aztán  hetek ig  bám ulunk , m in t v alam i m úm iát,
vagy  egy  özönv íz elő tti á lla tszö rny  állcson tját.

M ert Z am oisky  az egy etlen  em ber közö ttünk , k inek  m ód-
jában  van  a  nagy  v ilággal érin tkezn ie, a  franczia  ügyv ivőségek
u tján , m ellyeknek  ő  védencze.

É s e  vadállatok  fö ld jén  akarn i m aradn i, kom olyan ! ... E z
o rszágban , ho l nem  sokára Isten  és em berek re nézve haszonve-
hetlenekké, barm okká fogunk  aljasu ln i!...

S um la, decem b . 19 .1849 .
P erczel irán t a  pashák  k itűnő  tiszteletet tanúsítanak .
A  m agyar fo rradalom bó l leg ism eretesebb  nevek  T örökhon-

ban  a  B em é, s P erczelé , m in thogy  m ind  a  kelten  a  tö rök  h atár-
széleken  m űköd tek . B em  erdély i had járatának , valam in t P erczel
bánáti e lőnyom ulásának  h íre  v illám gyorsan  h ato tt e l szájró l száj-
ra  egész a  B osphorusig , m inden  tu rbánost bám ulatra  ragadván .

E hhez járu l m ég , hogy  B em  P erczelt leghősebb , s e lha-
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tározo ttabb  fo rradalm i hadvezérnek  tartja , s m in t illyel leg több -
re becsü li.

B em  vélem énye ped ig  a  tö rök  elő tt szen tírás.
A  többek  közö tt, m iko r V idd inbó l m ár elindu ltunk : Z iali

pasha P erczelnek  talizm ánu l egy  zárt levelet kü ldö tt, egy  m á-
sikban  a  leg szívesebb  szerencse k ívánatok  közt azt írván  n ek i,
hogy  am a zárt levelet csak  akko r ny issa fel, h a v alaha nagy  ve-
szély  ta lálná fenyegetn i, b izto sítván  ő t, hogy  az e llen  a  levél
v illám hárítóu l szo lgáland .

S zeretnék  m inden t feljegyezn i, —  s a  b enyom ás első  p er-
czeinek  m elegével, —  m i b ennem  és kö rö ttem  tö rtén ik , m i
szem eim  elő tt m in t ú j, szokatlan , ism eretlen  és eredeti je len ik
m eg : de lehetetlen . E hhez no rm ális á llapo t k íván tatik , s ho l v e-
gyek  illyet?  . . .

A m i keveset írok : kény telen  kelletlenü l cselekszem ; csu -
pán  azért írok , hogy  anyanyelvem el el n e feled jem , s hogy  a  sza-
bato s írásban  m agam at gyako ro ljam . E gykor ez vo lt egy ik  leg -
kedvesebb  tanu lm ányom  ... és m ost . . . e lbo rzadok  m agam  fü -
'lö tt, m ert e  tek in tetben  m ár is hanyatlás je leit veszem  észre ira-
taim on!. A lig  vagyok  képes gondo lkozn i, eszm élkedésem et egy
tárgy  kö rü l ö szpon tosítn i, rendbe hozn i. É s h a o llyko r az ih le-
tés perczei m u tatkoznak : v agy  n incs hová m egvonnom  m agam at,
vagy  m ás v alam i h iányzik  a  do loghoz, s így  az ég i p erczek  is-
m ét nyom talanu l tűnnek  tova.

S um la, decem b . 20 .1849 .
A ztán  hogy  ne vo lna ez a  tö rök  egészséges és hosszú  é-

letű?  . . . N övénnyel, te jje l, gyüm ölcscsel és juhhússal é l; fo r-
rás v izet iszik ; szün telenü l m osd ik  és fü rd ik ; e llenben  d isznóhúst
nem  eszik ; bo rt p álinkát nem  iszik  (csupán  katonája); patriar-
chai é letet é l; a  c iv ilisatio  ezerféle  szenvedélyeit, v észeit és
kó rnem eit nem  ism eri.
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A z a M ahom ed  p ró féta  m ég  is igen  okos és p racticus em -
ber vo lt.

A  figyelm es v izsgáló  úgy  találand ja, hogy  a M ahom ed  ál-
ta l m eghatározo tt és tö rvényesített azon  é letszokások  közö tt,
m ellyek  az anyag i s erkö lcsi, m agán  és közéletre  vonatkoznak ,
talán  egyetlenegy  sincs o llyan , m elly  ezen  éghajlat, hely -
v iszonyok , s ezen  em berfaj term észetében  ne ta lálná felté telé t
és elkerü lhetlen  szükségét.

A  tö rök , testének  csupán  kél részét ő rzi gondosan  fejét
és gyom rát; a  több ivel nem  gondo l.

F ejét beretválja . E zt nem  csupán  a  tisztán  tarthatás végett
cselekszi, hanem  azért, m ivel így  a  fej könnyebben  tű ri a  tu r-
bán t, azon  8 -12  rő fös tekercset, —  gyap jú  vagy  pam utszö -
vetbő l, —  m ellyel sem  éjjel sem  nappal le  n em  vesz fejérő l, k i-
vevén  ha m osd ik  vagy  fü rd ik . E  tu rbán  következő  részekbő l áll:
a lu l egy  k is sapka fejér pam utszövetbő l; ezen  felü l a  fesz, az  az
varrástalan  vö rös sapka, gyap júszövetbő l (a  szegények  c  he-
lyeit szü rke k alapposztóbó l k észü lt sapkákat h asználnak ), e  fel-
ső  sapkára kanyarod ik  a  sáltekercs.

E  tu rbánok  akárm elly ike, lá tszato s nagy  terjedelm e daczá-
ra , nem  nehezebb  egy  közönséges sző rkalapnál; és a  fejet sem -
m i m ásnem ű  főveg  n em  véd i m eg  o lly  gyöngéden  a  szél, h ideg
és a  keleti nap  szú ró  sugárai e llen , m in t a  tö rök  tu rbán .

A  legalsóbb  rendűek  tu rbán tekercse tarka gyap júszövet;
az im ám ok  és g azdagoké: fejér p am utszövet, sárga selyem  v i-
rágokkal h ím ezve a  M ahom ed  család jábó l szárm azo ttaké zö ld
szövet. A z állam h ivatalnokok  és katonák  nem  v iselnek  fejteker-
cset, csupán  feszt; fe jüket sem  beretválják , csupán  álla ikat; h a-
jókat eu rópai m ódra ny íralják . S zakálat a  katonaságnál egyedü l
a tábo rnok i rangú  pashák  v iselhetnek .

G yom rát a  tö rök  szin te  10— 12  rő fös sálla l tekeri kö rü l,
vö rös vagy  tarka gyap júszövetbő l.

E rre  csato lja , ha k edve tartja , azon  szíjj övét, m ellynek
elő l három  rétege van , azért. hogy  e  rétegek  közzé tehesse
handzsárját és p iszto lyait.
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E  szerin t a  tö röknek  legkényesebb  testrészei a  m eghű lés
ellen  te ljesen  b izto sítvák . T öbb i tag jai p ed ig  edzve v annak  a  lég
m inden  változásaihoz; m ert példáu l, m ellét a  tö rök  soha n em  fed i,
s m ert nap jában  ö tszö r tartozván  im ádkozn i, s e lőbb  m ind -
anny iszo r m egm osdan i: té len  nyáron  szün telen  m osd ik  és fö rd ik .

A  legcsiko rgóbb  h idegben  leguggo l akárm elly ik  csu rgó -
nál, fe lgyű rkőzik , m egm ossa kezeit könyök ig , arczát s kopasz
fejét nyak ig , lábait bokáig , —  hárm as tem póval m inden iket, —
aztán  m eg  sem  tö rö lközve felteszi tu rbán ját, fe lhúzza p apucsát,
s egyenesen  m egy  az im aházba.

S um lán  anny i a  fo rrásv íz , hogy  elég  lenne h at ekko ra vá-
ro snak . A  m oshék  udvarán  50— 60  csu rgó , az u tczákon  szám -
talan , s m inden  jobb  gazda udvarán  legalább  egy .

S um lának  n incs is egyéb  jó  tu lajdonsága, m in t ez a  há-
rom  hegy i levegő je, fo rrás v ize s hat tö rök  fö rdő je.

M ost lá tjuk , hogy  az á lta lunk  ism ert o ro sz gőzfö rdőnek
eredeti ő sap ja tu lajdonképen  a  tö rök  fü rdő ; s lá tjuk  azt is, hogy
am az m inő  ko rcs és m éltatlan  unokája em ennek .

E z am annál, m in t gyógyeszköz is, sokkal egyszerűbb  és
kellem esebb , okszerűbb  és hatalm asabb .

A z eu rópai cziv ilizált em ber egyelő re fel sem  teszi a  tö -
rökben  azon  m értékét az ügyességnek , m irő l e  szakban  u tóbb
m eg  kell győződn ie; p ed ig  lá tszik , hogy  a tö rökö t erre  n em
m ás, m in t a  term észet tan íto tta , hosszas gyako rlat és tapaszta-
lás u tján .

A z épü let á ll egy  e lő , egy  nyugvó , és egy  fő te-
rem bő l, honnan  több  ap ró  fü lkék  ny ílnak  fő rendű  vagy  beteg
fö rdő  szem élyek  szám ára.

A  tágas elő  vagy  vetkező  terem  közepén  ug ró  kú t, m elly -
nek  v izét roppan t m árványkád  fog ja fel, honnan  a  kő  p ad latba
helyzeti ap ró  csato rnák  v ezetik  e l a  v íztartalom  feleslegét. K ö-
röskö rü l, fen tebb  és a lan tabb , széles d eszka em elvények , sze-
szélyes rendetlenséggel a lko tva, s k arfákkal e llá tva, m in t u -
gyananny i ap ró  színpadok , m ellyek  v etkező  helyekü l szo lgálnak ;
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m inden iken  pam ut zsákok  és v ánkosok . A  terem  egy ik  szeg leté-
ben  kávéfőző  kandalló , vagy  co lo ssalis m angál.

A z elő terem bő l, a  nyugvó  szobán  keresztü l ju t az em ber
a fü rdő terem be.

E z egy  tágas, m árványpad latú , m agas bo ltozatú  s ab lak
nélkü li terem . A  v ilág  fö lü lrő l hat b ele , ap ró  göm bö lyű  ny ílá-
sokon  át. A  terem  közepén  széles m árvány  em elvény , fekhelyü l
vagy  ü lésü l. A  falak  tövében  itt o tt ü res m árvány  m edenczék ; a
falbó l m inden ik  fö lébe két rézcsap  szo lgál; két felö l m inden ik
m ellett a lacsony  m árványpadok .

A z ap ró  fü lkék , m ellyek  e  fő terem bő l ny ílnak , hason lóan
szerkezvék .

A  terem ben  tiszta  lég , sem m i gőz, h anem  fü rdö -m érsék -
letü  m elegség .

A  belépő re m ind járt az  első  p illanat b enyom ása szin to lly
kellem es, a  m ilyen  érdekes m ás felő l a  do log  rendk ívü li szo -
katlansága, s eredetisége.

A z em ber e lein te  n em  érti, hogy  ho l v eszi m agát e  m e-
legség?  C sak  m időn  fapapucsa v életlenü l lem arad , s puszta  ta l-
pával a  m árvány  pad lato t érin ti: akko r v eszi észre, hogy  a  te-
rem  alu lró l fü tte tik .

Ö t perez m ú lva el k ezd  az em ber testén  a  v eríték  gyön -
gyözn i. E kkor a  fü rdős legények  egy ike a  m árvány  fekhelyen
ágyat vet, vendégét reá fek teti, s e lkezd i ö t, úgy  szó lván , gyár-
tani.

M it e  tö rök  suhancz v éghez v isz az em beren , az n eveze-
tes . . . egyetlen  a  m aga nem ében .

T ökéletes boncztan i jártassággal v eszi rend re az em beri
testnek  egyes részeit, b izto s könnyű  kézzel szed i fel s m ozgat-
ja  k i fekhelyükbő l izm ait, aztán  ö sszev issza gyú rja , és döm öcz-
kö li az  em bert, kü lönös gondo t fo rd ítván  a  netalán i b eteg  ré-
szek re.

E  szin to lly  k ellem es h atású , m in t eredeti m ű tétel a latt v i-
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lágosan  érzi az em ber erejét v isszatérn i, s egész é letm üveze-
tét m eg ifjodn i, ú jjá  szü letn i.

L ehetetlen , hogy  ezen  m ű tétek  közben  b izonyos delej ne-
mű tényezők  is ne szerepeljenek .

E z a  m unkának  m ég  csak  első  része vo lt.
M ost egy ik  n iedencze m ellé  ü lünk . A  legény  du rva sző r-

zacskó t húzva kezére; ism ét boncztan i szabato ssággal dö rzsö li
a  testet; s m iu tán  arró l ekkép  m inden  oda nem  tartozó t le taka-
ríto tt: e lővesz egy  czinezett réztálat, ebben  b izonyos keleti bo j-
to s növénnyel szappanhabo t csinál, s ezzel az em bert bekenvén
m agára hagy ja.

M i tehát m egny itjuk  a  m cdenczc fö lö lti csapokat, s o lly
m érsék letű  v izet bocsátunk  a  m edenczébe a  m inő t k ívánunk .

A ztán  elővesszük  a  benne levő  vas csészét, s add ig  ön -
tözzük  m agunkat, m edd ig  a  tisztaság , s a  vér m érsék lete  k íván ják .

A  hamamdsi (fü rdős) egy  pár percz m ú lva v isszatér szá-
raz ruhákkal; em berét jó l bepó lálja , fe jére  lágy  pam utvászon -
bó l tu rbán t teker, s k i v ezeti a  nyugvó  terem be, ho l a  fü rdő
vendég  fekhelyére hevered ik . A  nyugvó terem  légm érfék lete  át-
m eneti fokozatú  az elő  és fü rdő lerem éi közö tt. N ehány  perezny i
p ihenés u tán  a  fü rdös m egk ínálja  v endégéi fekete  k ávéval, fris
fo rrásv ízzel és csibukkal.

M ásfél ó ra alatt véghez m egy  az egész.
E nny i becsü letes szo lgálat, és fáradságért a  rendes d íj

8— 10  váltó  garas; az az 4  a  gazdának , 6  a  legénynek .
H at fü rdés, harm adnaponkén t v éve, o lly  hatást gyako ro l,

m inő t a  P riesn icz hosszú  k ínos rendszere; az az: a  testbő l m in -
den  ro sz elem et a  felszín re hajt, s ez  ú ton  10  — 12  fü rdő  az
em bert tökéletesen  ú jjá  terem ti.

S zom bat és vasárnap  az asszonyok  és gyerm ekek  fü rdő -
nap jai; ezen  k ívü l a  délu tán i ó rák  m indennap .

M i e  szokást nem  tudván  beny itunk  a  m inap  egy  fü rdő  e-
kü lön terem ébe, m elly  te le  vo lt tö rök  nőkkel. K ét vén  asszony , a
m in t bennünket m egp illan t: n agy  lárm át ü t, és fapapucsokkal
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fenyegetőzik . A z ifjabb  nők  azonban  teljességgel n em  látszo ttak
m egbo tránkozn i e  véletlen  m eg lepetésen .

A  tö rök  k ényelem hez tartozik , hogy  m inden  jóm ódú  em -
ber lakában  fü rdöház is legyen .

S zállásunk  közelében  lak ik  egy  tö rök  család , —  pap i rendű -
nek , vagy  valam i tö rök  szen t ivadékának  kell lenn ie; —  ennek ,
lakházával egy  födél a latt van  m oshéja, fü rdő je, bo ltja , kávé-
háza; m ellette  esu rgóku tja , k ertje , tem ető je . ... E z aztán  k e-
leti kényelem .

A  tö röknek  o rvosra igen  ritkán  v an  szüksége, h an em  az-
ért az  illyen  irán t határtalan  tisztelet s kegyelette l v iselte tik , le-
gyen  az bárm i n em zetű  v agy  vallású . A z o rvos szem élye nála
szen t, sérthetlen . E z nem  jön  a  gyaurok so rozatába.

V annak  tö rök  o rvosok  is, k ik  a  sztam bu li tö rök  o rvosi e-
gyetem bő l k erü lnek  k i, s k ik  kö rü lbelü l anny it szok tak  tudn i,
m in t a  m i falu si ku ruzso ló  asszonyaink .

E urópai o rvosok  itt kevesen  v annak , de annál nagyobb
tiszteletben  tartatnak .

Itt az  a  szokás v an , hogy  d íját az  o rvos e lő re m eghatá-
rozza s k ifizette ti. E z anny iszo r ism élelte tik , a  hányszo r ú jabb
szereket rendel a  betegnek . A  gyógyszereket az o rvos fizeti.

A  pashák  házi o rvosai —  k ik  m ind  eu rópaiak  —  igen  jó l
fizette tnek . K özségnek  itt o rvosa n incs. U gyanezért az em berek
m inden  eu rópai u tast m egkérdeznek , hogy  nem  o rvos-e?  s ha
tö rténetbő l ¡Ilyen re ta lálnak , n em  lelik  h elyét. S ő t a  bo lgár gyak -
ran  erővel rá  fog ja a  kapu tos em berre, hogy  o rvos, akárm in t
szabadkozzék : és tő le  segélyért esetig . É s e  bo lgárok  m ég  is
o Ily  szennyes le lkű  h álátlanok , hogy , ha b ecsü letök re hagyatik
az o rvos d íjazása, s tán  épen  u tó lagosan  igényeltetik : lehetetlen
tő lük  valam it k icsikarn i. A zt felelik  fizetésü l, hogy  őket az Isten
gyógy íto ttlla  m eg , nem  az o rvosi segély .

E gy  em ig ráns o rvossal S um la városának  ö rm ény  községe
szerződést kö tő it három  év re. A z o rvos év i d íja  közel 2000  p ft,
szállás és szabad  gyako rlat.
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A  keresztyén  o rvos hárem ekbe is b eléphet, term észetesen
hárem őrök  k íséretében , k ik  rendszerin t m egférfiatlan íto tt a ráb -
szerecsenek .

S um la, decem b . 21 .1849 .
A z em ig ratio  egy  ú j taggal szapo rodo tt. ... T  . . . .  a  na-

pokban  érkezett hozzánk  M agyarhonbó l, és roppan t ú jdonságo -
kat hozo tt. A m a kétes h ír, m it senk i sem  akart h inn i, m i edd ig
az em ig ránsok  agyában  csak  m in t „rút szörnyeteg bujdoklott,
melly magát mutatni borzad,“  m ost napv ilág ra jö tt, m ost m ár va-
ló sággá lőn .

K om árom  elesett.
T . . . a  kom árom i cap itu lansok  egy ike. S zem tanú ja vo lt a

nagy  tragöd ia u to lsó  je lenetének .
P étervárad  feladato tt sep tem b . 7 .
K om árom  20  nap  m ú lva: sep tem b . 27 .
A  b izonyosságnak  e  p illanata  felo ldozn i lá tszo tt közö ttünk

m inden  fö ld i lánczokat; fe ltáru ltak  a  keb lek  leg titkosabb  kam a-
rái; m indenk i szabad  szárnyak ra bocsátá  gondo latait s érzelm eit,
m in t haldok ló , k i szám adását a  v ilággal befejezte , k i többé em -
bertő l nem  fél és nem  rem ény i, k i ő szin tén  szó l, m in tha vég ren -
deletét ny ilván ítaná.

„M inők  a felté telek?“ kérd i szo ru lt kebellel m indenk i.
„A  m agyar pénzjegyek  beváltatnak -e?“
„V an-e közbocsánat?“ . . . stb . stb .
A z em ig ratio , kü lönösen  annak  értelm isége, egy  epével

cso rdu ltig  te lt kebellé  lőn , m elly  egész tartalm át a  fo rradalm i
főnökök  fejére  zúd ítja , leg inkább  ped ig  K ossu th  S zem ere s a
deb reczen i d ip lom atiáéra, m in t o llyanéra, m elly  tehetetlensége
v ilágos ön tudatával vezérelt fo rradalm at, m elly  kü lső  hatalm as-
ságok  pártfogásával h itegeté  a  n em zetet, s m elly  csaknem  az u -
to lsó  perczig  lehetetlennek  h irdeté  az o rosz beavatkozást.
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E  bősz recrim inatiók  aztán  csak  ú j szakadások  s gyű lö l-
ködések  tényező ivé lőnek  közö ttünk ; m ert egy ik  sem  akarja  tű r-
n i, hogy  a  bűnvádak  egész sú lya saját kegyeltjére  h árittassék ,
tudn iillik  azon  vezéri egyén iségek  valam elly ikére, k ihez vakbuz-
galom m al ragaszkod ik , k it csodál m ég  h ibáiban  ső t bűneiben  is.

É n  ped ig  m indezek re csak  azt m ondom , hogy : „V an itatum
van itas!“

M it kellett vo lna tenn i, és m it nem ?! . . h iszen  e  kérdés-
re  m ost m ár a  bo lond  is bö lcsen  m egfelelhet.

E gy  illy  ünnep  u tán  k án táló  bö lcs a  m inap  azt m ond ta,
hogy  IX -ik  P iu snak  nem  kellett vo lna szü letn ie  . . . m ert ő  az
oka m indennek .

D e hátha épen  a  ho ld  az oka, —  m ondom  én , —  vagy
egy  m ás bu jdosó , m elly  S hakspeare szerin t „közelebb  jö tt a  fö ld -
höz m in t rendesen  szoko tt, s az  em bereket dühöd tekké tévé?“

S um la, deeem b . 22  1849 .

Ide érkezésünk  u tán  azon  h ír kerengett köztiünk , hogy  ta-
vasszal K iu ttájába szám űzetnénk , b izony talan  idő re, a  hatalm ak
m egegyezésével; m ások  szerin t ped ig  F ilippopo lisba.

M egkerestük  a  térképen  m ind  a  kettő t. A m az K is-Á zsiában ,
a  tengertő l 46  ó rány ira , n agy  hegyek  közö tt fekszik , T ró jával
egyen lő  m agasságon . L evegő je hős, v ize jó . L akosai vadabb  és
fanaticusabb  tö rökök , m in t az itten iek . V an  egy  k is fellegvára,
m elly  nem  egyéb , m in t egy  közönséges k atonai lak tanya; b enne
egy  zászlóalj szálláso l. Ú tja  csaknem  járhatlan ; azért a  közle-
kedés a  tengerparttó l odáig , rendesen  lovak  és szam arakon  tö r-
tén ik .

F ilippopo lis ped ig  a  nagy  B alkán  délkeleti o ldalán , a  M a-
ricza fo lyó  p artján , R um éliában  fekszik , m inden felő l roppan t
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hegyek  álla l kö rnyezve, m inden  közlekedéstő l e lzárva, szóval.
bö rtönnek  szám üzö ttek  szám ára igen  alkalm as.

V o lt szó  C yprus szigetérő l is. E z fekszik  a  szíria i p artok
közelében . O tt m ár jó  m eleg  van , inelly  n ekünk , nyűgö t fia inak ,
lassú  m éreg  gyanán t szin te  m eg járja .

S ztam bu li tudósításaink  m ost m ár egyhangú lag  erő sítik ,
hogy  végkép  el lenne határozva, m iszerin t a  m enekü ltek  K iu la-
h iába szám űzessenek  b izonyos idő re; de nem  m indnyájan , ha-
nem  kö rü lbelő l harm inczö ten  a  je len tékenyebb  egyén iségek  kö -
zö l. A  több iek  —  állító lag  —  ugyanakkor szabadon  bocsáttatnak .
K ik  ez u tóbb iak  közö l T ö röko rszágban  k ívánnak  m eg telepedn i:
azoknak  fö ld , vagy  képességeik  szerin t á llodalm i a lkalm azás a-
datik ; azok  ped ig  k ik  m áshová k ívánnak  vándoro ln i: ú ti kö llség -
gel e llá tta tván , egy ik  franczia  k ikö tőbe szállítta tnak , á llodalm i h a-
jón .

E rre az igazgató  v álasztm ány  azon  kérelm et in tézte  a  po r-
tához hogy  a szám ában  kü lönben  is anny ira  m egfogyo tt m agyar
em ig ratio , —  m ellyet a  közös ügyérti közös szenvedés m ár úgy
szó lva egy  testvéri testü letté , egy  csatóddőo lvaszlo tt, —  ne szé-
lesztessék  el, hanem  hagyassák  egy  töm egben  tovább ra is; és
ha m ár so rsa csakugyan  fogság  leend  ne szám űzessék  tú l a  ten -
geren , anny ira  szokatlan  égő  v alá , hanem  eu rópai fö ldön  jelö l-
tessék  k i szám ára valam elly  v áros foghelyü l, n evezetesen  Gal-
lipoli —  a m árvány tenger nyugo ti partján , —  vagy  Drinápoly.

H a ped ig  egyátalában  K is-Á zsiába kellett v ite tnünk : en -
ged tessék  m eg  legalább  B russában  tö lthetnünk  el fogságunk  i-
dejét.

É n  e  k érelem tő l nem  várok  sem m i eredm ény t. S ő t épen
azért fog  m eg tö rténn i az, a m i t  nem  óhajtunk , m ert p ro testá-
lunk  ellene, s m ert tudatjuk , hogy  attó l iszonyodunk .
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S um la, decem b . 23 .1849 .
Január 1 -sö  n ap ján  becsü letes szállásom  lesz, az ú j sár-

ga házban , az ö rm ény  kávéház felett, a  tö rök  zsinagógával
szem közt. E z is faház ugyan , m in t a  több i, hanem  legalább  ú j,
tiszta .

E dd ig  e  ház egész em eletét G losz tarto tta  bérben , easi-
núnak ; de m in thogy  sem m i h aszna n incs m ellette , tehát felhágy
a vállalatta l, s o lcsóbb  szállásra  kö ltözik .

E zen  ház em eletét teszi: három  kü lön  szoba, —  m ind  az u t-
ezára; —  egy  nagy  közös elő szoba; konyha és k am ara. M ind -
ezt k ibéreltük  három  arany  hav i bérért négyen : H ázm án , T im á-
ri, G rim  és én .

S em m i bú to r sincs ugyan  a  szobákban , hanem  a fakere-
reten  legalább  szalm ával töm ö tt vánkosok  vannak , k artonnal be-
vonva.

K andalló  sincs ugyan  egy ikben  sem , annál kevésbé k ály -
ha, vagy  efféle  bog lya; h anem  annál több  ab lak , s ped ig  n em  pa-
p írbó l, hanem  üvegbő l.

M ert a  tö rök  ép ítészetnek  az a  kü löncz m odora van , hogy
akárhány  szoba legyen  a  h ázban : m inden iknek  h árom , vagy
legalább  két o ldalró l k ell szabadon  lenn ie, azért, hogy  m inél
több  ab laka lehessen ; m i arra  m u tat, hogy  kelet fia i a  napo l
m indenek  fö lö tt szeretik .

K észítte ténk  tehát jó  nagy  m angálokat vaslem ezbő l.
F el is bú to rzom  szobám at lehető leg  eu rópai m ódon . L esz

asztalom , székem , ső t ágyam  is. M ert edd ig  bő rládám  vo lt asz-
talom , székem , vánkosom , és m inden  bú to rom .

N ém etit, az  egykori pályatársat, —  k i a  tö rök  k aszár-
nyában  nyom orgo tt, —  m agam hoz vettem .

A bban  a lak tanyában  csak  egyetlen  egy  jó  do log  van : a
banda.

M ert a  francia  m ódon  szervezett tö rök  hadseregnél ze-
nekarok  is vannak , s ped ig  nagyon  jók .
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B ám ulato s ügyességgel já tszák  a  legnehezebb  operai ze-
nerészeket, m ég  ped ig  könyv  nélkü l.

N em  értenők  hogyan  lehetett őket a  karm esternek  enny i-
re  v inn ie, ha n em  látnék , hogy  ez em berek  a  m i fajunkkal ro -
konságban  lévén , szin te  zeneérzékkel b írnak , habár ez n incsen
is m ég  nálok  o lly  fok ra k ifejlődve m in t m inálunk .

A  lak tanyai p arancsnok  o lly  nagy  figyelem m el v an  irán -
tunk , hogy  a zenekarral m inden  délu tán , m ég  a legcsiko rgóbb
h idegben  is, m agyar zenedarabokat já tszat a  lak tanya udvarán .
Játszák  a  R ákóczi-indu ló t, a  H unyad i-indu ló t, népdalainkbó l
szerkesztett egyveleg -indu ló t, ezek  közö l a  „S zökö tt katona“
dalait is, példáu l:

„A z ég  alatt a  fö ld  színén
N incsen  o llyan  árva m in t én . . .
S tb ....

H ogy  ju to ttak  el e  dalok  ide?! . . .
G . szerencsésen  m egm enekü lt.
A  k inek  p énze és egy  k is ügyessége v an  innen  könnyen

m egszabadu lhat; m ert S um la n incsen  sánczokkal és katona-
sággal kö rü lvéve, m in t V idd in  vo lt.

V an  ugyan  itt n égyanny i tö rök  k atona is, m in t am o tt vo lt,
hanem  ezek  beérik  azzal, hogy  benn  a v árosban  ném elly  pon -
tokon  ő rhelyeket á llíto ttak  fel, s é jje len te  az u tczákon  kö rjára-
to t tesznek ; továbbá, hogy  K ossu th , B atthyány  és P erczel m el-
lett egy  egy  tö rök  hadnagy  van  felügyelet és szo lgálat végett;
de kü lönben  m ég  a fő  k ijárási pon tokat sem  ő rzik , kényelm esebb -
nek  találván  a  lak tanyákban  add ig  inangál m ellett csibukozn i.

M ert h iszen  m i érheti azt, k i a  szökésen  rajta  veszt, e -
gyéb , m in t hogy  rajta  vesztett?  . . .

Így  járt legközelebb  T hali, és m ég  egy  szo lgab író  a  B á-
nátbó l.

S um la és V árna közö tt egyetlen  falu  v an , m ellyen  az ú t
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keresztü l v isz . Izm ail bey , k i b ennünket V idd inbő l ide k ísért, vé-
letlenü l épen  e  faluban  lévén , és a  szo lgab író ra, m időn  ez o tt
keresztü l akarna m enn i, rá ism ervén  letartóztatta  ő t, és v issza-
kü ld te  T halival együ tt.

A  szo lgab író  itt a  p ashának  v ilágosan  m egm ond ta, hogy  ő
m indadd ig  fel n em  hagy  a  szökési k ísérlette l, m íg  az egyszer sü -
kerü lend . É s csakugyan  ú jra  m egszökö tt. V árnáig  szerencsésen
el is ju to tt; hanem  itt magyarsága ism ét eláru lta , és csak  alig
vo lt anny i ideje , hogy  a kavaszok  (tö rök  pandúrok ) elő l egy
ango l hajó ra m enekü lhessen . O tt aztán  b izto sságban  vo lt, s ed -
d ig  M arseille  felé  jár.

K ü lönben  a  szökésre alkalom  elég  v an , m ert m eg  van  en -
gedve vadászn i járhatnunk  két ó rány i távo lság ra.

M in thogy  azonban  a lengyelek  egyszerre  tízen -tizenket-
ten  szökdösnek , és többny ire  rajta  vesztenek : félünk  hogy  a
vadászhatási engedély  m eg  lesz szo rítva, v agy  épen  v issza-
vonva.

S um la, decem ber 24 .1849 .
G rosz nevű  renegát egy  íro tt h írlapo t ind íto tt m eg  „Emi-

gráns“ czím  alatt. N éha to rzképek  is je lennek  m eg  szövege kö -
zö tt, m iket N em egyei ügyesen  rajzo l.

K ésőbb  egy  m ásik  ném et lap  is m eg indu lt. E nnek  szer-
kesztő je  szin te  renegát. A  két lap  aztán  elkezdett egym ással
veszekedn i, s m iko r a  po lém ia m ár n agyon  ille tlen  m odorba
m en t álla l, de leg inkább  a m iért a  tö rököket du rván  kezdé gú -
nyo ln i egy iket S tein , a lias F erhát pasha, betilta tta .

A z eu rópai d ivatú  áruczikkek  itt S um lán  m ind  ango l gyárt-
m ányok , és rendk ívü l o lcsók .

A z ö rm ény  kalm árok  n ehányainak  bo ltjában , m inden  czi-
v ilizált em bernek  való  czikk  található . A  pénzesebb  em ig ránsok
m egb ízásábó l, az  egy ik  ö rm énybo lto s K onstan tinápo lybó l m ár
pezsgő t, bo rdeaux it, A let és P o rtért is hozato tt.
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A  bo lgár bo rokat értelm es k ezelés álta l e lső  rangúakká
lehetne tenn i; hanem  a m inő  bo rgazdászato t ezek  véghez v isz-
nek : az szánalom ra m éltó . P incze T ö röko rszágban  n incs; n em
tud ják  m i az?  ... A  bo lgár valam enny i bo rát egy  pár hosszú
ho rdóba szű ri, s ekko r nem  a ho rdókat v iszi fedél a lá , hanem
kam arát ép ít a  ho rdók  fö lébe. . . . M in thogy  ped ig  így , s ezen
fo rró  égöv  alatt a  bo rnak  csakham ar eczetté  k ell váln ia: tehát a
bo lgár m inden féle  fű szerekkel igyekszik  bo rát conserváln i, m ás-
felő l ped ig  rajta  m inél e lőbb  odább  adn i, hogy  az ú j szü retet az
ó  bo r valam iképen  tú l n e élje . A zért az idevaló  bo r igen  o lcsó :
itczéje  egy  v áltó  g aras, a  leg jobb iknak  kettő . K ét éves bo r itt a
legnagyobb  ritkaságok  közé tartozik .

K ovács P ista  m átkája , M agyarhonbó l, sok  v iszon tagságok
u tán  a  napokban  vég re m egérkezett, s m ásnap  a  kálv in ista  p ap ,
Á cs G ida, őket ö ssze is eskette , ö t tanú  jelen létében , k iknek
egy ike valék .

K ovács a  fo rradalom  elő tt p lébános vo lt a  B ánátban ; m át-
kája , V . F ann i, ugyanazon  községben  egy  ú ri családnál n evelőné.
Igen  életrevaló  nő .

A  tö rökök  bennünket itt is igen  m egszerettek ; de nem  a
katonaféle  tö rököket értem , sem  a h ivatalnokokat, hanem  a  po l-
gári rendüeket. E gy  erő teljes ö reg  tö rök , k i velünk  egy  k ávé-
házba jár, azt m ond ja m a titko lózva: „rég ibb  szu ltánaink  edd ig
m ár az ö sszes tö rök  n épet ta lp ra á llíto tták , s a  m uszka e llen
vezették  vo lna szem élyesen ; h anem  ez a  m ostan i szu ltán , ien -
geteg  suhancz, k i m ind ig  hárem ében  lak ik . . . .“

E gy  m ásik  tö rök , szin te  nagy  titokban , m egsúg ta hogy  a-
m az ö reg  tö rök : egykori jancsár. A  tartom ányokban  m ég  sok
ilyen  él, k iknek  azonban  a jancsár nevet fejvesztés alatt k i sem
szabad  m ondan iok .
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S um la, decen ib . 25 .-« sitt.
M a karácson  nap ja vo lt.
A z ö rm ények  ö röm m el enged ték  á t egyházukat az em ig ra-

tio  szám ára.
M eg tarto ttuk  a  M egváltó  nagy  refo rm áto r szü letésnap ját,

s a  buzgalom  búskom oly  ó ráiban  m egünnep lök  em lékeinket,
keserveinket.

A  lengyel lég ió  p ap ja szám ára Z am oiszk i m isem ondó  ru -
hát készítte tett.

E lő szö r e  p ap  v égzé szertartását catho licus m ód  szerin t.
M ise u tán  szónoko lt, e lőbb  lengyelü l, aztán  k issé tö rve m a-
gyaru l.

U tána Á cs, a  kálv in ista  pap  fog lalt helyet az o ltár e lő tt.
A lkalom szerű  könyörgés u tán  a  v igasztalás szavait in tézte  hoz-
zánk  egyházi beszédében , m ellyel ism ét im ával végzett.

A z ö rm ényeknek  sem  to rnyuk , sem  harang jok  sem  o rgo -
nájuk  n incs. T em plom jok  is egy  m agas kerítéssel zárt udvarban
húzta m eg  m agát, szerényen .

S zertartásunk  alatt tehát az o rgona h iányát a  lengyelek  ze-
nekara s a  m agyarok  négyes éneke pó to lta , m ellynek  m estere
N ém elhy  co llegám .

K ö lcsey -E rkel hym nuszát énekelték , s v elük  ének lők
m indnyájan .

A z ö rm ény  papok  egyházi d íszö ltönyeikben  állo ttak  az o l-
tár két o ldalán . E zen  felü l m ég  azzal tisztelték  m eg  ünnepünket,
hogy  bevezetésü l kán to rjok  és 24  énekes gyerm ek , karéneket
énekeltek , az ö  inód jok  szerin t. A z ének lő  gyerm ekek  két so r-
ban  vo ltak  felállítva a  tem p lom  hosszában , m indanny ian  vö rös
taláro s d íszö ltönyökben , s égő  v iaszgyertyákkal kezükben .

A  karzat ö rm ény  nőkkel vo lt m eg telve, k ik  tö rökösen , be-
pó lált arczokkal ü ltek  a  puszta  pad laton , s a  karzat ro slélyzatán
át bám ulták  az idegen  szertartásokat.

H o l fogom  én  m ához esztendő re karácson t ünnepeln i?!
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A nny it b izonyosan  tudok , hogy  itt sem m i esetre  sem  . . .
akár élek  akár halok .

S zakértő  tiszteink  az ú j év re m ár nap tárt is készítettek .
A lig  van  a  v ilágon  m esterség , m ire közö ttünk  em ber ne
találkoznék .

S um la, decem b . 20 .1849 .
B em  m ellett vo lt egy  lengyel, —  titkári m inőségben , —

B eck  nevű . E z m agát az o rosz p énzügym in iszter vejének  lenn i
m ond ja; á llítván , hogy  dem ocraticus elvei m iatt vo lt k ény telen
m egváln i nejétő l és gyerm ekeitő l.

V idd inbő li m egérkezésünk  u tán  B em  eltávo líto tta  ő t m agá-
tó l, á llító lag  tisztátalan  sáfárkodás m iatt.

M in thogy  ped ig  B eck  tudom ányos készü letű  fej, s franczia
és ném et nyelven  ügyesen  ír: K ossu th  vette  ő t m agához titkáru l.

M ost e lm en t e  p rob lem aticus egyén  K onslán linápo lyba,
nem  tudom  m inő  m egb ízatással; csak  anny it tudok , hogy  po rosz
ú tlevele  van , és hogy  ide többé v issza nem  jön .

A  m ú lt é jje l a  k atonák  befog tak  egy  fő tisztet, k i lám pás
nélkü l m en t az u tczán . A z egész é jét az ö rházbnn  kellelt tö l-
ten ie .

A  tö rök  városok  éjje l n em  v ilág ítta tván : itt m indenk i lám -
pással jár. A  lám pások  pap írbó l vagy  vászonbó l készitvék , o ly -
lyan  ö sszenyom ható  redős m odorban , m inőket n álunk  az o sko -
lás gyerm ekek  szok tak  csináln i. A  pap írlám pás ára  4  g aras, a
vászoné 12 .

S um la, decem b . 28 -1849 .

K ossu th  tudósítást k apo tt S zerb iábó l az irán t, hogy  neje
m ár ú tban  van  S um la felé , s kevés napok  m ú lva m egérkezik .
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M ikor fogok  én  illy  h írt hu llan i?! . . .
Ó  k ínoknak  k ín ja! . . .

„S zám űzetn i onnan , ho l szívem nek
M inden  k incsét felgyű jtve rejtegettem ,
A zon  fo rrástó l szám űzetn i, m ellybő l
É ltem  buzog , s m elly  nélkü l e lapad !. . . * )

V ég telen  nap jai a  kétségek  és hányatásoknak  m ú ljék  el
m ár tő lem  szö rnyű  pohártok ! . . .

C saládom , nőm , gyerm ek im ! . . . fog lak -e titeket a  fö ld i
létben  m ég  egyszer lá thatn i?! . . .

Ó  jö jje tek  m ár, és k eressetek  fö l c  G o lgo táján  az ín sé-
geknek ! . . .

E rőm , tü relm em  vaskapcsai m ár szakadozn i kezdenek ,
rem ényem  fo rrásai nem sokára k iszáradnak , s a  határpon tra  ju -
tok , m ellyen  tú l n incs többé várakozás, ho l a  je lszó  bizonyos-
ság, vagy halál! együttlét, vagy semmivélét! . . .

H ol vagy  jó  fiam , derék  fiam ?! ... H a talán  a  csatam ezön
kora halál veteti v éget ifjú  életed  szép  tavaszának  m iért n em
lehetek  én  is v eled , a  nyugalom  ö rök  honában?! ... és ha é lsz ,
m iért nem  lehetsz v elem , ro skadozó  é letem  tám aszáu l!? ...
M egosztva könnyebben  b írnék  e  nagy  terhet: az  életet.

S zivem  leánya!... lá tlak  tégedet bús gyerm eteg  arczoddal
álm atlan  éjeken  m ikén t v irasztasz, fcn iilve nyoszo lyádban .

H alvány  vagy , m in t a  bánatnak  fehér angyala. S zem eid
becsukvák , s le lked  egy  m ély  fohászban  az ö rökkévaló  zsám o lyá-
hoz em elkedék . E lő tted  ny ito tt könyv , m ellynek  egy ik  lap ján  e
szavak  állanak : „Gyermekek imája szülőikért. . . .“

C send  van  kö rü led ; csak  egy  halk  nyöszö rgés hallatszik
o llyko r, je len tvén  anyád  nehéz álm ait. '

S zíved  elszo ru l, szem eidbő l hő  könyek  fakadnak  . . . m ert
im ád  közben  c  szavakhoz értél:

* )  S h a k e s p e a r e .  O th e l lo
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„É s ha eljőnek  az idők , m ellyek rő l azt kell m ondan iek
„nem kedvesek előttünk add  hogy  tám aszuk , v igaszuk  legyek !“
B ízzál gyerm ekein ! . . . te  m eg  fogsz hallgattatn i.

K i benneteket árvákká lőn  az egyszersm ind       o lta lm ába is
vön .

É s elkü ld i hozzátok  ő rangyalait, hogy  szárnyaikkal e lta-
karjanak  m inden  vész elő l.

S um la, decem b . 29 .1849 .
Ism ét egy  m enekvő  érkezett: B erzenezei, erdély i képv i-

selő . O láho rszágon  jö tt keresztü l, bu jdoko lva m indenü tt.
S okat beszélt az  o tthon i do lgok ró l; lá tta  P efő finét is, k i

eltűn t férjét keresi. . . .
„M ély  a  halo ttak  szunnyadozása. . . .“

S um la, január 1 .1850 .

„H ajh  röv id  lé t, hosszú  bánatoddal.
É s te  Isten , sú jto ló  karoddal!“

N  a g y  Im re.
Ú jesztendő ! . ..
Idők  fán tom a, 1849— ik  év ! . . . e lenyésztél-e  valóban  a

fö ld  színérő l?  . . .
M eg testesü lt agy rém , k i századok  u tán  ú jra  m eg jelen tél,

hogy  „k ifo rd ítanád  az idő t sarkaibó l“ ... k i re tten tő  étvágyadat
népek  életével és bo ldogságával enyh íted , k inek  asztali zenéd
az em beriség  siralm ában  áll: ü tö tt-e  valóban  a  te  vég  ó rád  is?

E lhangzo ttak  szavai szö rnyű  m esédnek , m it nekünk  m esél-
tél de rém képeid  benyom ásai m ég  fo lyvást é lnek  és sajognak .

T alányos szö rnyeteg , k eresztyén  S ph inx : 1849 ! m ikép  fér-
hetél m eg  csodaterm eteddel egy  esztendő  határai közö tt?! . . .
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T ova tűn tek  v iharos n ap jaid  ... d e fenm arad tak  nyom aid
. . . h agyom ányaid !

M it rejt a  te  titkaid  szek rénye szám unkra, ú jesztendő?!...
M i van  írva könyved  lap jaira?  . . .

M egállunk  fátyo lo s arczod  elő tt, az  egykori rém ei gyanán t:
„m in tha ő salko tó i vo lnánk  önm agunknak , és szellem ünk  nem  is-
m erne m ás terem tő l m agán  k ívü l. . .

M ert h iszen  m i ro szabbal hozhatnál te  ránk , m in t hozo tt
testvéred , k it épen  eltem ettünk? . . .

V agy  nem  végeztük  vo lna-e m ég  el itt e  fö ldön  a  k ínok  is-
ko láját?

B árm inő  tartalm a legyen  tehát poharadnak  ide vele! . . .
H a életm éz van  benne: jó ! . . .h a h alálm éreg : annál

jobb ! ... k i fog juk  ü ríten i.
A  te  nap jaid  is m cgszám lálvák , m in t vo ltak  testvéredéi, s

el fognak  m ú ln i, m in t a  m ieink .
Ö sszegyű ltünk  m a ism ét az ö rm ények  egyházában  ... és

im ádkoztunk .
M ert m i sem  anny ira  bö lcsek , sem  anny ira  kétségbeeset-

tek  nem  vagyunk , hogy  Istenben  ne h innénk .
V aló , hogy  egy  ném elly  bö lcseinknek  a  bo ldog talanság

igen  m ély  fokára k ell ju tn iok , a  végett, hogy  keb lök  m élyébő l
m in tegy  ö sztönszerű leg  e  szavak  fakad janak : „segíts, ne hagyj
el Istenem /“

A  bo ldogok  ped ig  nem  ism erik  ö t m indadd ig , in ig  b izo -
nyos ó ra m eg  nem  jelen ik , m időn  m agokhoz így  szó lallak : „vaj-
ha vo lna hatalom , m elly  cselekedhetné, hogy  bo ldog  nap jaim  e
fö ldön  tovább ra nyú ljanak ! . . .“

É s  ilyenko r vajm i könnyen  elh iszi az em ber azt, a  m it
óhajt; s m enny ivel hajlandóbb  rem ény len i, m in t kétségbeesn i!...

D e m inő  bo trány  vo lt ez  a  tem p lom ban!
A  lengyelek  m iséje  u tán  B .................to lakodo tt fel   m agyar

papnak , a  derék  Á cs helyett.
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É s elkezdett b erzenkedn i, am o llyan  táb lab író -kom éd iás
m odorban .

B eszéde fo rradalm i tragéd iánk ra vonatkozo tt; s m ivel
m indenk i keb le cso rdu ltig  te lve fájdalom m al, s e  m ellett
hangu latunk  is o lly  ünnep ies vo lt: beszéde fo ly tán  siratta  ugyan
a szegény  em ig ratio  önm agát, k edveseit, és a  feledhetlen  hazát:
hanem  engem  e ham is palhosz, ezen  m inden  bensőség , m inden
m élység  nélkü li szellem telen  handabanda, szö rnyen  fclhábo ríto tt.

T o lm ácso ln i akarn i a  m i érzelm einket! . . . m illy  bán tó
önh ittség ! ... K i m erhet közö lünk  illyesm ire vállalkozn i?  . . .

E z em bert edd ig  nem  láttam , nem  ism ertem ; ... d e m ost,
e  d ictio  u tán , m ár tökéletesen  ism erem , s azt m ondom  a m it
G arrick  m ond  V illiam -nek : „elég  elég ! . . .“

T em plom bó l hazatérvén  azon  gondo laton  m erengek  hogy
m illy  parány i az em berélet, s m it e l n em  követnek  m ég  is az
em berek , hogy  egym ásnak  ez életet m inél röv idebbé s m inél ke-
serűbbé tegyék ! . . .

M ár m iért ne tehetnék  ennek  ellenkező jét?  . . . N em  férne
ez ö ssze az em beri term észetűd?  . . . H ogy  ne?  . . . H iszen  h a
m agáért az erényért, vagy  annak  ön tudatáért nem  tehát önzés-
bő l, érdekbő l kellene tenn iük . T udn iillik  azért tehetnének  jó t,
hogy  m ástó l is hason ló t igényelhessenek .

V agy  röv idebb  u t a  bo ldogsághoz az, m elly  m ások  bo l-
dog talanságán  v isz keresztü l?  . . .

V agy  a nyom or látásában  a  szerencse fia i épen  v alam i k éjt
élveznének?

E z lehetetlen !
V aló  ugyan , hogy  példáu l: a  m eleg  szoba talán  n em  es-

nék  o llyan  jó l, ha k ívü l a  term észetet jéggé d erm edetlnek  nem
látnok , s az észak i szelet üvö lten i nem  hallanók . . . .

A bban  is van  v alam i, hogy  m időn  kezetlen , v agy  vak  em -
bereket lá tunk : szán juk  ugyan  őket, d e m ég is n ém i jó tékonyan
m egnyug tató  elgondo lnunk  és éreznünk  azon  p illanatban , hogy
nekünk  ép  kezeink  vagy  szem eink  vannak .
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Á m de ha bo ldog ítanak  is az illy  e llen tételek , m enny iben
azok  részünk re k edvezők : azért ezekbő l ta lán  csak  m ég  sem  le-
het azon  á talános lé lek tan i m ax im at vonn i le , hogy  valak i jó llé-
tének  szükséges felté tele  vo lna m ások  szenvedése?! . . .

M ert h iszen , ha lá tom , hogy  m ások  is szin to lly  teríte tt
asztalhoz ü lnek  m in t én , s hason ló  javait é lvezik  a  term észetnek :
ez az én  étvágyam at lehetlen , hogy  elron thatná.

N em , nem ! ... a  k árö röm  nem  tartozik  az em beri bo ldog -
ság  szükséges kellékei közé.

S um la, január 4 .1850 .
E lfog laltuk  ú j szállásunkat, és én  beszereztem  nagybaj-

jal a  leg szükségesebb  bú to rdarabokat.
E gy  lengyel asztalo ssal csinos tábo ri asztalt csináltattam ,

s egy  szalm aszék re is te ttem  szert.
V an  könyves po lczom  is, ám bár saját könyv táram  csak

egy  tavaly i nap tár és író tárczám bó l á ll. V an  két m angálom ;
kávé s theakészítő  edényeim  bádogbó l, —  ezeket egy  lengyel b á-
dogos csinálta; ső t van  ágyam  is; az  az szénazsák  —  m atrá-
ezom , s pam uttal töm ö tt vánkosom  és pap lanom .

Ö t hónap  ó la  nem  háltam  ágyban . M ost m ajd  kárpó tlando in
m agam at; a  tö rök  kerevetnek  egy ik  v égére pom pás ágyat v e-
tettem .

S ohasem  tudok  ugyan  aludn i éjfél e lő tt ezen  tö rök  zsina-
góga m iatt, m elly  szobám  átellenében  van , ide a lig  40  lépés-
ny ire  hanem  talán  m ajd  m egszokom .

E z azon  tö rök  p ap iak , m ellyet d ecem ber 20 -kán  m eg je-
gyeztem .

Ú gy  látszik , hogy  ez csakugyan  valam i török collegium,—
m in t Ihász tréfásan  elnevezte , —  ho l a  tö rök  d iákok , szerin te ,
jog tan t és ph ilo soph iát tanu lnak .

M in thogy  a tö röknek  m ind  vallási, m ind  család i, m ind
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társadalm i tö rvényei a  koránban írvák  m eg : tehát a  sihederek tő l
az ő sz szakálluak ig  szin te  százan  járnak  ide m indennap , estve-
li 6  ó ra u tán . E kkor e lkezd ik  a  ko rán t v alam enny ien  fenszóval,
ének lő  hangon  tanu ln i; d e n em  egyszerre , h anem  m inden ik  m a-
gának , kü lönböző  hangon . É s ez iszonyú  zsibaj, m elly  tú l tesz
m inden  zsidó  zsinagógán , é jfélu tán ig  szoko tt rendesen  tartan i.

A  tö rök  reggeli 7  ó rátó l kezd i szám láln i ó ráit; úgy  hogy
délben  és é jfélben , szerin tünk  12  ó rako r: n ála  0  ó ra v an ; s
így  tovább : reggeli és estveli 6  ó rako r n ála  12 . M inden  tö rök
városban  van  egy  kő to rony , —  m elly  a  legm agasabb  pon tra  v an
ép ítve, —  csupán  az ó ra szám ára.

A  ko rán t nem  lehet szavalva, beszélő  h angon  m ondan i
vagy  o lvasn i, sem  m osdatlan  szájjal: hanem  csupán  énekelve és
m osdás u tán .

M eg lehet hogy  e  suhanczok  közt sok  v an , a  k i p apság ra
készü l; illyenek  az E m írek  fia i, m ert ezek  szü letett papok .

E m íreknek  neveztetnek  a  M ahom ed  család jábó l szám lá-
zo ttak  közö l azok , k ik  a  p ró féta  kopo rsó jához elzarándoko lván ,
M ekkát m eg járták . E zek  főpap i ranggal és sok  e lő jogokkal b ír-
nak .

E  p illanatban  szö rnyen  o rd ítanak .
K ü lönösen  egy  harsány to rkú  bariton  van  közttök , és egy

éles kappanhang . E z u tóbb i dühös szenvedély jel ko rny ikál.
E zen  recitatio  a  szabály talan  h ang lejtés netovább ja. H ang-

jegyek re venn i lehetetlen . V alam in t a  tö rök  im ám ok  egyéb  éne-
keiben , úgy  ebben  is igen  sok  zsidó  n em ű  hangvegyü let v an . E z
onnan  van , m ert az arabnak  nyelve, faj-k inyom ata, s egyén i
sajátságai a  zsidóéhoz n agyon  közel á llnak . A  p ró féta  p ed ig
aráb  szárm azású  lévén , s aráb  nyelven  írván : aráb  ivadéka hoz-
ta  d ivatba m indazon  zsidó  m odorok  és szokásokat, m iket a  tö -
rököknél lá thatn i. K ü lönben  az aráb  és tö rök  faj és nyelv  közö lt
—  a vallás egységén  k ívü l —  sem m i benső  rokonság  n incs. E l-
lenben  a  zsidónyelv  és faj, szin to lly  benső  a tyafiságban  áll az
arábbal, m in t a  tö rök  a  m agyarral.
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A  m últ é jje l fenék ig  fagyo tt a  v íz  poharam ban  ágyam  m el-
lett és m ost m ég  iszonyúbb  h ideg  van .

M ert e  szobában  csupán  add ig  tart a  m eleg , m íg  m angá-
lom on  a szén tűz k i n em  ham vad , az az: h árom  ó ra hosszáig . A
m illy  ham ar bem elegszik , szin to ly  rög tön  k i is hű l.

S um la, jan . 6 .1850 .
A  kártya ism ét nagyban  járja .
A  m agyarság  ap ró  társaságok ra o szo ltan , kü lön féle  szó -

rakozásokkal tö lti a  hosszú  eslvéket. K ossu thnál m inden  este
társaság  van . H arczival (N ém ethy ) m ind ig  ezt énekelteti m agá-
nak  gu itar m ellett: „S zü lő fö ldem  szép  h atára! M eg látlak -e v a-
lahára?“

A  honvéd tiszlek  estélyein  tö rök  h áziu rak  is m egfo rdu l-
nak . E zek  többny ire  nyugalom ra lépett tisztek , k ik  az eu rópai
ko rhelykedés m ód ját O láho rszágban  jó fo rm án  m eg tanu lták , s
isznak  m in t a  k efekö tő . Ő k  aztán  szin te  m egh ív ják  m agokhoz a
m agyarokat, s a  vendégséget sokszo rosan  v iszonozzák .

V annak  shakk -parth iek , dalnok lársu latok , zene társu latok
a ném et lég ióbó l, k árlyakom pán iák , thea-parth iek , ivókák , a
családosoknál néha tánczestélyek  is.

A  lengyelek  ped ig  a  gyalog  lak tanyában  színpadot csi-
nálnak .

F áik  bcy  szin te  két v agy  három  házi bált ado tt m ár, —  a
szép  em ig ránsnak  kedvéért, —  egészen  eu rópai m odorban .
C supán  családosok  vo ltak  h ivatalo sak .

F áik  bey  tánczeslélyein  a  pashák  m ind  jelen  szok tak  len -
n i, s igen  jó l m u latnak . E gyném elly iket K ovácsné m eg  is tán -
czo ltatta . M ond ják , hogy  a p ashák  m edvctáncza igen  m u latságos
vo lt.

A  tö rök  házas em berek tő l n ejeik  felő l tudakozódn i, n em -
csak  ille tlen , hanem  k ih ívó  du rvaság .
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S um la, január 8 . 1850 .
A z ö reg  B em et lá ttam  kocsizn i. N agyon  ró sz színben  vo lt.

K ocsija  elő tt két tö rök  huszár, u tána három . A z ö reg  sokat
szenved  sebeiben . N ap jában  kétszer kell azokat kö töztetn ie , s
ez ó rák ig  tart. A z ö reg  a  pénznek  m ind ig  szűkében  van . E gy ik
sebo rvosának  300  arannyal tartozik . E rdélybő li m enekvéseko r
az egész ú ton  Z arzin szk i tarto tta  pénzzel az ö reget, m in thogy
egy  fillére  sem  vo lt. M agyaro rszág  u to lsó  n ap jaiban  K ossu th  m in -
den  közelében  vo lt tábo rnoknak  1000  aranyat kü ldö tt. B em ,
P erczel és K m eti nem  kap tak  sem m it. A z ö reget tehát b aráti s
tisztelő i lá tják  el pénzzel. H av i járandósága 80  arany , d e k iadá-
sa m ég  több , m ert lop ják , s m ert asztalánál igen  sokan  ü lnek .
A z ö sszes lengyel arislocratia  kö rö tte  udvaro l. É rtem  a k ikö l-
tözö tt lengyel g ró fokat, k iknek  szám a lég ió , s k iknek  ü res czí-
m ök  és gőg jökün  k ívü l sem m ijük  sincs. E zek  m inden  had i d icső -
séget m agoknak  tu lajdon ítanak , m i a  m agyar had járat ko rábó l
felm u tatható . B eb izony ítják  m ég  azt is, hogy  a  K risztu s és N a-
pó leon  tó tok  vo ltak .

S um la, jan . 10 . 1850 .

A  renegátok  igen  m ellőzvék , s e lhanyago lvák  a  tö rök
tisztv iselők  álta l. Ille tm ényeiket sohasem  kap ják  rendesen . M in -
d ig  hátrább  vannak  20  nappal, m in t a  m agyarok  és lengyelek .

A  tö rök  pénztárban  elegendő  pénz soha sincs.
K ü lönben  F áik  bey , a  p énztárnok , nem  igen  tiszta  k ezű  em -

ber.
F ialának , B em  segédének , a  napokban  ezen  F áikkal k e-

m ény  összekoczczanása vo lt, a  renegátok  járandóságának  k i
nem  szo lgáltatása m iatt.

F áik  fo ly tonos halogatásai, hazudságai, s á lta lában  m eg-
vető  bánása F ialát k ivették  tü relm ébő l. L evélben  leho rd ja  F ai-
ko t am úgy  m agyarosan , s egyú ttal párbajra  h ív ja .
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É s F áik  m it tesz?  ... E ngedelm et k lr egész m eghunnyász-
kodással, s fo rm aszerin t m egköveti F ialát.

A  do log  fonalán  később  küzltök  illy  párbeszéd  keletkezik .
Fiala. É s ti nem  v ítok  párbajt?
Fáik. N em .
Fiala. S hogyan  veszlek  elég tételt egym áson  a  becsü letbeli

sérelm ekért?  . . .
Fáik. M i nem  vagyunk  c pon tban  igen  érzékenyek . A  m i

társadalm unk  u rak  és szo lgákbó l á ll, ezek  közö tt ped ig  sem m i
becsü letbeli v iszony  n incs.

Fiala. D e az egyen lő  rangú  u rak  közt csak  m ég  is tö r-
ténhetik  o lly  nem ű  bán talo in  a  m i fáj?  .. .É s hogyan  boszu lja
m eg  m agát az ú r, p éldáu l, ha egy  hozzá h ason ló  ú r álta l szíve
legd rágább  érdekében  károsítta lik  m eg?

Fáik. M egö li e llen ségét. H a b ízik  erejében : ny ilván  és
rög tön ; ha ped ig  gyöngébbnek  érzi m agát v agy  fél: tehát o roz-
va. Illy  esetem  nekem  is vo lt.

Fiala. S  m ikép  végeztetek  egym ással?
Fáik. Ú gy  hogy  m ásodm agam m al egy  éjje l lesbe állo ttam

az ú ton , m erre e llenségem nek  kellett vo lna jönn ie. H ogy  bát-
rabb  legyek : egy  palaczk  rum ot is v ettem  m agam hoz. E bbő l ad -
d ig  iddogáltam , m íg  egy szer ho ltrészegen  dő ltem  a sárba, s
m agam at a  kövezeten  csaknem  összetö rtem . T ársam  alig  b írt
m ásodm agával haza v inn i; én  ped ig  alig  b írtam  a m ám ort és bé-
naságom at k ihevern i. A  végzet azt lá tszo tt é rtésem re adn i ez
eset á lta l, hogy  nincs igazságom, s fe lhagy tam  o rgy ilko lási ter-
vem m el.

S um la, januar 11 . 1850 .
F u rcsa ú jságok ! . . .
Z am oiszk i ügynöke írja  S ztam bu lbó l, hogy  m in tegy  16  ar-

nau ta yan  ú tban  S um la felé , k iknek  feladatuk  a  S um la kö rö tti
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falvakban  elo szo lva, a  m enekü ltek , kü lönösen  főnökeik  szö -
kését akadályozn i... .

E gy  B árd i nevű  ő rm ester is érkezett ide S ztam bu lbó l. s
K ossu thnak  leveleket hozo tt.

E  B árd i egy ike azon  m agyar katonáknak , k ik  m in tegy
hetvenen  O laszo rszágbó l nem  rég  szök tek  m eg , és k ik  azó ta
m ind ig  S ztam bu lban  vannak , kü lön féle  m unkával keresve élei—
m öket.

S um la, január 12 , 1850 .
M a délelő tt n ehány  idegen  arczú  szerb  m u tatkozo tt a  v á-

ro sban . A  tö rök  rendő rség  k ikém lette  őket azonnal. K ereske-
dőknek  ad ják  k i m agokat; m ond ják , hogy  sertéseket v ásáro ln i
jö ttek  e  v idék re.

M eg jegyzendő , hogy  sertés B u lgáriában  igen  gyéren  le-
nyésztetik .

O láho rszág i ú tlevelekkel vo ltak  ellá tva.
H alim  pasha parancsára rög tön  e l kellett a  várost h agy -

n iok .
S um la, január 13 . 1850 .

A lkonyat felé , m időn  S ipos csapszékébe lépek  B árd it
m in tegy  tizedm agával ta lálom  o tt bo rozva. K öpenyeik  alatt p isz-
to lyok  és kardok  vo ltak  észrevehetők .

L áttam  m it akarnak , s beláttam  azt is, hogy  ö rü lt m eré-
nyökkel csak  ártan i fognak  m indnyájunknak : d e sokkal szen -
vedélyesebben  vo ltak  m ár h ango lva, sem hogy  reájok  okos szó -
val hatn i lehetett vo lna.

S ietek  tehát P erczelhez, hogy  ő t a  do log ró l értesítsem .
M ár késő  vo lt. A  m in t nek i beszó ln i kezdem  a m it lá ttam
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és jó l gyan íto ttam : egyszerre  két lövés tö rtén ik ; ezt k is idő
m úlva zaj követi; ezt ism ét hét lövés.

P erczel a  m ellette  levő  tö rök  hadnagy  álta l azonnal fö lké-
reti a  pashát, hogy  am a garázdálkodókat fogasra be.

E gy  erő s ő rcsapat rög tön  az o sztrák  ügyv ivő  lakására si-
et hanem  a k ravallnak  m ár vége vo lt, s a  honvédek  eltűn tek .

A z ügynök  a do lgo t így  ad ta  elő :
B árd i és csapatja  gyertyagyú jtásko r m eg jelennek  az ügynö-

k i lakház k apu ja e lő tt s bebocsáttatn i k ívánnak . A  szerb  p andúrok
egy ike k ik iált az  udvarró l, hogy  az ügynök  n incs hon , jö jjenek
ho lnap  reggel. B árd iék  erő sebben  kezdenek  zö rgetn i a  kapun , s
fenyegetőznek , hogy  ha be nem  bocsáttatnak  betö rnek .

A  leghevesebb  zaj közepette  lövés tö rtén ik , á llító lag  be-
lü lrő l. E zt azonnal több  lövések  követték  m indkét részrő l, a
zárt kapun  és kerítésen  keresztü l.

A z ügynök , szem élyét b izto sítta tn i k íván ja ko rm ánya ne-
vében , a  pasha á lla l. É s laka közelében  csakugyan  ő rség  á llít-
ta to tt azonnal.

P erczel ped ig  rendeletet kü ldö tt K abosnak , m in t lak tanyai
parancsnoknak , hogy  B árd it és társait fogassa be.

A  pasha rendk ívü l haragszik  és fenyegetőzik .
M i fog juk  m egadn i az árát ez o stobaságnak .

S um la, január 16 .1850 .
A  B árd i m erénye m eg tenné gyüm ölcseit. . . .
H alim  pasha parancso t ado tt k i: hogy  azon  honvéd tisztek ,

k ik  a  városban  szálláso lnak , valam eny ien  rög tön  a  kaszárnyá-
ba kö ltözzenek .

V an  zavar, szidalm ak , h arcz és hábo rú ! M ert a  honvéd -
lisztek  m ár szállásaik  lakhatókká tételére  sokat kö ltö ttek , s m a-
gokat a  szükségesekkel nagy  részben  felszerelték  egész té li év -
szak ra.



142

A zonban  a  h idegség  is legbo rzasztóbb  fokét érte  e l, s a
lak tanyában  k ikerü lhetlen  m egderm edésnek  néznek  elébe.

A zért a  parancsnak  engedelm eskedn i senk i sem  akarván
a do log  erő szak ra kerü lt.

A  honvéd tisztek  hárm an-négyen  laknak  együ tt.
Ila lim  pasha m inden  ¡Ily  szállásra  10— 12  tö rök  k atonát

kü ld , hogy  ezek  onnan  a  m agyarokat szó rják  k i.
A  honvéd tisztek  ped ig  m indenü tt e llenállnak , s a  tö rökö t

v isszaverik . E zek  nagyobb  szám m al jönnek . A  honvéd lisztek
nem  tág ítanak . D e m ost m ár a  tö rök  katonák  úgy  u lasitvák , hogy
ne bán tsanak  senk it, hanem  helyezzék  be m agokat m indenestő l
egész csendességgel a  honvéd tiszti szállásokba, s a  lakókat on -
nan , betű  szerin t, szorítsák ki. E z sem  használ. A  honvéd tisz-
tek  készebbek  m agokat párákká * ) nyom atn i, s a  tö rök  b akák
m inden  alkalm atlanságait tű rn i, sem m in t a  lak tanyába m en jenek .

K ossu th  m inden t e lkövetett, hogy  H alim  pashát m egkér-
lelje , hanem  ez kérlelhetlen .

S um la, jan . 17 .1850 .
K ossu th  rendeletet kü ld  P erczel M ik ló snak , m in t a  tö r-

vényszék  elnökének , hogy  a B árd iféle  m erényben  v izsgálato t
tartson , s íté letet hozasson . E zen  P erczel M ór felhábo rod ik . E l-
kü ld i K ossu thhoz B ..........k épv iselő t és V ep lert. Á ltalok  e lkü l-
d i hozzá azon  eredeti ok irato t, m ellyben  H alim  pasha ő t,—
P erczel M órt, —  hatalm azza fel a  sum lai m agyarság  ko rm ány-
zatával. K érdezteti K ossu th tó l: n incsen -e hason ló  ok irata , m elly
ennek  erejét m egszün tetvén , m ás valak it ruházna fel hason ló
m inőséggel.

K ossu th  illy  ok irato t nem  m utathat; hanem  h ivatkozik  Z iah

*) P ara a  legk isebb  tö rök  pénz, nem  nagyobb  m in t egy  halpénz. Para
gyökszóbó l szárm azik  sí m agy ar parányi.
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pashára, k i a  szu ltán  nevében  ő t nevezte  k i a  m enekü litek  főnő -
kévé, s h ivatkozik  a  sum lai m agyarság  közb izalm ára, m elly  ő t
választá  az igazgató  b izo ttm ány  elnökévé.

A  kü ldö ttek  erre  k ije len tik , hogy  P erczel M ór a  B árd iféle
ügyben , sem m iféle  avatkozást n em  tű r, m ivel a  bün tetés joga,
itt a  tö rök  fö ldön , kü lönösen  ez esetben , a  tö rök  h ató ságo t ille-
ti; s hogy  tehát B árd i és társai felett H alim  pasha fog  Íté ln i.

R öv iden : P erczel ism éte lve tiltakozik  K ossu th  m indenne-
m ű  hatalm askodásai, kü lönösen  abbeli b ito rkodása ellen , m isze-
rin t ez m ég  fo lyvást M agyaro rszág  ko rm ányzó jának  jogczim ével
él, s pecsétjét használja .

A  szem élyes v iszály  m elly  edd ig  csupán  K ossu th  és P er-
czel közö tt lé tezett, m ost á tm en t a  töm egbe. K ossu th  em berei a
honvédekét e lkezdették  ita tn i, s P erczel e llen  izgatn i. K ortes-
kednek , gyű léseznek , szónok lanak , P erczel e llenében  gyaláz-
kodnak , s e lvégzik , hogy  H alim  pashához kü ldö ttség  m en jen  a
m enekü litek  részérő l, azon  közóhajtást k ifejezendő , hogy  a  sum -
lai m agyarság  senk i m ás m in t K ossu th  álta l k íván  ko rm ányoz-
tál.

A  kü ldö ttség  e l is m en t H alim  pashához; h anem  ettő l azon
feleletet nyerte , hogy  nek i P erczel M órt m egbán tan ia sem m i o -
ka n incs.

A  párt ezzel m eg  nem  elégedett. M ég  nagyobb  kü ldö tt-
ség  indu lt e l a  pashához, k i azonban  többé v elök  szóba sem
állo tt.

P erczel tehát B árd it és társát, egy  o laszo rszág i m agyar
káp lárt, m in t a  k ravall ind ító it befogatván , á tadatta  H alim  pas-
im nak . E z őket bezáratta ; ügyöket ped ig  a  fényes po rtának  fel-
terjesztette .

S um la, január 18 .1850 .
K ossu thné is m egérkezett, V agner any jával. B elg rádban

a szerb  ko rm ány  őket szívessége m inden féle  je leivel e lhalm oz-



144

ta, egyszersm ind  K ossu thnénak  aján lato t lőn  a  zo rdon  telet ná-
lok  tö lten i, m egk ínálván  ö t p énzbeli segélyével is. K ossu thné
azonban  nem  vőn  igénybe sem m it; s m iu tán  nálok  m agát k ip i-
hen te K arasan in  belügym in iszter a  ko rm ány  kö ltségén  kü ldö tte
ő t és ú titársait egész S zerb ián  keresztü l.

A  v idd in i pashánál szin te  m egelőző  szívességben  része-
sü ltek .

A  feszü lten  v árt vendégnő  itt S um lán  fák lyás zenével üd -
vözö ltetett. A z az: nem  anny ira  zenével, m in t négyes karé-
nekkel, m ert egy  p ár ró sz h egedűst k ivéve, zenészünk  n incs
s nem  is anny ira  fák lyás m in t lám pásos karénekkel, m in t-
hogy  fák lya sincs. E gyéb irán t száz i1yen  lám pa sokkal szeli-
debb , s így  kellem esebb  é jje li lá tom ány , m in t a  m inő t a  vad
fekete  fü stö t fellegző  szu rok lángok  szok tak  m u tatn i.

B rikk  tarto tt szónok lato t a  vendégnőnek . —
H ol hagy ta gyerm ekeit ez  a  nő?  . . .
L ejö tt az  u tczára férjestő l. A z asszony  sírva ejte tt ne-

hány  szó t; aztán  K ossu th  beszélt, edd ig i csüggetegségérő l, m os-
tan i h itérő l és rem ényeirő l, sat.

A z ú j em ig ransnő  tiszteletére  átlá tszó  pap írm űvet is ké-
szíte ttek . E  pap ír a lko tvány  egy ik  o ldalán  két k éz lá tszo tt egy -
m ást szo rítva, s a latta  e  szavak :

„Isten hozott!“
m ásik  o ldalán  V örösm artynak  ezen  verse:

„N incs veszve bárm i so rsa alatt
K i el nem  csüggedett.“

S anda, jan . 19 .1850 .

H árom  m agyar fogo ly  saját tö rök  ő rizetét szétverte .
E gy  ró sz kam arába vo ltak  zárva. N em  ad tak  n ek ik  m angált,

ső t e legendő  kenyeret és v izet sem .
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M ert a  tö rök , h a k it egyszer bö rtönbe zár, a rra  többé
gond ja n incs; a  m elly  szegény  fogo ly ró l barátja  vagy  rokona
nem  gondoskod ik  az el van  veszve.

A  szétvert tö rök  katonák  segélyért fu to ttak . Jön  egy  ka-
p itány  m ás h at legénnyel. In ti a  fog lyokat, hogy  békén  m arad -
janak . E zek  szabadságukat követelik , v agy  illő  b ánást, és e llá-
tást. A  kap itány  egy iket m ellbe ta lálja  taszítan i. E zek  felbőszü l-
nek , s a  kap itány t m egdöngetik . E z a  do lgo t feljebb  jelen ti, s
jön  az ezredes. M időn  ez őket m ég  kem ényebben  kezd i do rgáln i
a  fog lyok  egy ike, m ár ta jtékzó  dühében , m ellen  ragad ja ő t, és
ü stökénél fogva fejét a  falhoz ü tögeti.

A zt h ívők , hogy  e szertelen  k ihágásért egyenkén t legalább
is ö tven  bo to t kapnak : azonban  nem  csekély  m eg lepetésünk re
H alim  pasha őket p ár n ap  m ú lva szabadon  bocsáttatn i k í-
ván ta.

M időn  e rakonczátlanságért P erczel M ór a  pashátó l bo -
csánato t kéretett: a  pasha —  daczára kü lönben  du rva, m ogorva
jellem ének , —  úgy  ny ilatkozo tt, m iszerin t a  szu ltán  és az ő
szo lgái szo lid  és engedékeny  bánást k ívánnak  tanúsítan i a  m a-
gyarok  irán t, részin t a  v endégszeretet p arancsábó l, részin t az-
ért, m ert a  k ik  h azát, családo t és m inden t elvesztettek : azok -
nak  ingerlékenysége igen  term észetes és m egbocsátható .

S um la, jan . 21 .1850 .
D em binszk inének  innen  b izonyos v iszony  m iatt távozn ia

kellett. V agnerné s egy  honvéd tiszt k íséretében  S ztam bu lba
m en t. O lt az am erikai követség  védelm e a latt fog ja  b evárn i fér-
jé l, m íg  ez innen  m enekü lhetend .

A zon  lovakért, m iket o láho rszágban  tő lünk  a  tö rök  ő rség
elvőn : a  szu ltán  kárpó tlást fog  adn i; m inden  lóért 150  p . fto t.
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S um la, jan . 28 .1850 .
A  fényes po rta  b izto sa, A hm et bey , k inek  a  b elzés vég -

rehajtása végett ide m ár m eg  kellett vo lna érkezn ie, V árnán
időz, pó tló  u tasításokat várván  a  po rtátó l.

Jazm ag i m ár m egérkezett hason ló  czélbó l.
A  belzendők  névso rát m ég  nem  tud juk .
Ú gy  hallom , hogy  az én  nevem  is a  jegyzéken  lett vo lna,

hanem  hogy  egy  m enekvő  közben járására, —  k i nekem  vé-
letlenü l jóakaróm , —  onnan  ism ét k itö rö ltetett.

C sakugyan  úgy  van , m in t a  h ír m onda.
A  bclzendö  m agyarok  m in tegy  tizennégyen  K is-Á zsiába

m ennek , Iüu tah ia  nevű  tö rök  városba, ho l egy évig lesznek  letar-
tóztatva.

A  renegát m agyar és lengyel főnökök  ped ig  S zy riának  A -
leppo  nevű  városába v itetnek , b izony talan  idő re.

K iu tah ia  54  ó rány ira  van  S ztam bu lló l, m in tegy  12  ezer la-
kossal. A leppo  ped ig , —  a tengeren  át, —  600  ango l m ért-
fö ldny ire , 200  ezer lakossal.

A z o roszlengyelek  M alta  szigetére  szállítta tnak , m elly ,
m in t ango l b irtok , legközelebb  esik  a  tö rök  határokhoz, s o tt
szabadon  bocsáttatnak ; vagy , a  do lgo t nevén  n evezve tö rök -
o rszágbó l k iu tasítta tnak .

M i tö rtén ik  m i velünk  több iekkel?  csak  m ájus végével fog -
juk  m eg tudn i.

M ég  m ájus végéig  várn i! h iszen  ez az ö rök lét! . . .

S um la, feb ruár 5 .1850 .
A hm ed  bey , a  pad isah  b izto sa, m egérkezett.
L egelsőben  is P erczel M órt lá togatta  m eg , s m in t nek i

ny ilván ítá , ezt a  szu ltán  kü lönös p arancsábó l cselekszi, je leéü l a
nagy  ú r irán ti k itűnő  figyelm ének .
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E z is a lkalm asin t B em  m űve.
A hm ed  bey  P árisban  három  év ig  isko lázo tt, s a  franczia

nyelvet és m odort tökéletesen  elsajátítá . M ívelt, finom  d ip lom ata.
Perczel nyers egyenességgel mondta meg neki, hogy a

magyarok Ázsiába szálláskészítőkül küldetnek, az európai törökök
számára. „Önök — úgymond — követni fognak bennünket nem so-
kára

K ossu th  m ásnap  tisztelgésére m en t A hm ednek .
E stve ped ig  a  m agyarság  három  színű  lám pákkal, s kar-

énekkel tisztelgett nek i szállásán , a  városi m üd írnél.
A hm ed  k ilépett az  erkély re, H alim  és M ahm ud  pashák , a

m üd ir és F áik  b ey  kö rnyezetében . A z ö reg  C seh  Im re, K ossu th
tö rök  to lm ácsa tarto tt nek i beszédet nevünkben , tö rök  nyelven ,
k ifejezvén  a  szu ltán  irán ti hálaérzetünket.

A hm ed  szin te  tö rök  nyelven  válaszo lt. A zt m ond ta, hogy
so rsunk  röv id  időn  jobb ra fo rdu land .

S um la, feb ruár 6 .1850 .
A hm ed  effend i v isszaad ta K ossu thnak  a  lá logatást. E gy -

szersm ind  a  lehető  leggyöngédebb  m ódon  küzlö tte  vele  kü lde-
tése czélját.

A zonban  a m éreg  arany  pohárban  is m éreg  m arad , és ö l.
A  do log  nem  vo lt m ár ú jság  elö ltünk , de az elválasztó

nagy  p illanat az ille tőket m ég  is m élyen  m egrázkód tatta .

S um a, feb ruár 7 .1850 .

K ossu th  nem  akar Á zsiába m enn i; készebb  m eghaln i, m a-
gát főbe lőn i vagy  lövetn i, s a  t.

A hm ed  erre  vállat von ít, és csípős m eg jegyzéseket lesz.
K özö lte  K ossu th tal a  b elzendők  névso rát, s a  fényes po r-
tának  ném elly  czélba vett in tézkedéseit az  itt m aradandók  irá-
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nyában . É rtesíté  ő t, hogy  a belzendők  azonnal indu ln i fognak
rendeltetésük  helyére, m ihely t az állodalm i gőzös V árnára m eg-
érkezik  tehát leg feljebb  egy  hét m ú lva.

K ossu th  gyű lést h irdet ho lnap  reggelre , a  n agy  fogadóban ,
hogy  a tudn ivalókat o tt szem élyesen  ad ja  tud tunk ra.

N ém elly  ko rtesek  arra  izgatnak , hogy  a m enekvők  erő sen
összetartsanak , hogy  K ossu th tó l m agukat e lválasztatn i n e en -
ged jék . S zerin tük  az em ig rationak  m áskén t jövendő je n incs. S ze-
rin tük  a  szabadság  egyetlen  ép , egészséges m agva m i v agyunk .
S zerin tük  azon  tény , m iszerin t em ig ratiónk  egységének  m agvát
szét akarják  tö rn i: épen  jelen tő ségünk  tanúb izonysága.

B atthyány  és P erczel ez izgatást igen  kárhoztatják .
S zin lo lly  ok talan  m in t le lk iö sm eretlen  do lognak  bélyegzik

azt, m ert lá tják , hogy  itt v alam i posen iféle  dem onstratio  czé-
loztatik ; s hogy  áb rándos ü rügyek  alatt, egyesek  h iú sága, ön -
zése s félelm e fiz  bűnös já téko t a  m agyarság  legszen tebb  ér-
zelm eivel, m in thogy  a tobo rzók , a  felelőség szigorúan komoly
érzete nélkül teszik  koczkára százak  jövendő  léteiét.

S u in la, feb ruár 8 .1850 .
A  m agyarság  9  ó rako r ö sszegyű lt a  n agy  lián  (ko rcsm a)

udvarán .
K ossu th  és B atthyány  K ázm ér m eg jelen tek  a  bán  erkélyén ,

m elly  az udvarra  szo lgál.
K ossu th  szó lt a  néphez, s k ifejté  szónok latának  egész

bűverejét.
Ú gy  tetszett nekem , m in tha ez em ber saját po litikai é leté-

nek  hattyúdalát ének lené.
M esteri példánya vo lt ez  előadás am az an lon iu si tak tiká-

nak  m ikén t érhetn i szónok lati czél a  n élkü l, hogy  azt akarni
láttatnánk; azaz: m ikén t lehet m egszerette tn i v alam it, ellene
beszélve; s gyű lö ltetn i, mellette b eszélve.
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E lm ond ta, hogy  „ internálni“ fognak  bennünket, m i
anny it tesz, hogy  közö lünk  nehány  em bert a  tö rök  b irodalom
belsejébe v isznek , úgym in t K is-Á zsiának  K u ttáya nevű  városába,
m ellv  S ztam bu ltó l 56  ó rány ira  van . A z oda belzendő  m agyarok
nehány  hónap ig  onnan  e l nem  távozhatnak . H elyzetük  egyébkén t
csak  anny iban  változik , hogy  bőkezűbb  ellá tásban  részesü lnek ,
m in t az edd ig i vo lt.

N ehány  renegát hazánk fiát is be ljebb  kü ld ik . E zek  A leppo
nevű  városba v itetnek , m elly  S zy riában  fekszik , S ztam bu ltó l 600
ango l m értfö ldny ire .

A  belzendőket m eg  nem  nevezte; csupán  azt jegyezte
m eg , hogy  a névso rban  o llyan  egyének  is vannak , k ik  felő l nem
lehet érten i, m ivel érdem elték  m eg , hogy  oda ju ssanak . E z ész-
revétel az ifjú  B alog ra czélzo tt.

T ovábbá, A hm ed  effend i h ivatalo s érlesitésc nyom án , k i-
je len té , m iszerin t senk i sem  fog ja ugyan  a  tö rök  fö ldet e lhagy -
hatn i azonban  so rsunk  edd ig i b izony talanságábó l m indnyájan
k ibon takozandunk ; s hogy  a fényes po rta  n agy lelkűen  elhatárzá,
m iszerin t a  tö rök  á llodalom  fö ldén  a  m agyar em ig ratio  m inden
tag ja  szám ára gondnélkü li jövö  b izto síttassék , és o lly  m ódon ,
hogy  lakhelyét, pályáját, m unkakörét e  fö ldön  m indenk i szaba-
don  választhassa.

M ost következett a  szónok i stratagem a.
E lő re bocsátá , hogy  ő  senk i cselekvésének  irány t adn i

nem  akar, hogy  e részben  tő le  m inden  rábeszélési szándék  tá-
vo l van ; hogy  a lé leknyugalm ára nézve szükség , m iszerin t m in -
denk i m aga legyen  m estere jó  v agy  balszerencséjének ; m ind -
azáltal. . . . stb . stb .

A  belzendőknek  tíz  n ap  a latt indu ln iok  k ell. F ö lh ív ja  tehát
hon fitársait, hogy  m agával k ik i szám o t v etvén , m inél e lőbb  je-
len tse k i nála: együ tt k íván -e m aradn i szám űzendő  testvéreivel,
s k íván  e  velök , m in t edd ig , úgy  ezu tán  is jóban  ro szban  o sz-
tozn i a  közös ügyért, m ellynek  együ tt vo ltak  harczosi, v agy
nem ?
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A sbó th  és nehányan : „éljen ! együ tt m aradunk  m indnyájan ,
éljen ! . . .

K ossu th  és B atthyány  K ázm ér eltávoztak . A shó th  ped ig  ü -
tö tte  a  vasat m íg  m eleg  vo lt; lakásán  az ív  m ár el vo lt készítve,
s nevük  odaírására szó lito lta  fö l azokat, k ik  főnökeiket e lhagy -
n i nem  akarják ; m eg jegyezvén , hogy  hason ló  ívek  K ossu th  szál-
lásán  is lesznek  k itéve.

S um la, feb ruár 9 .1850 .
A  m agyar belzendők  közt vannak : K ossu th , B altyány  K áz-

m ér, P erczel M ór és M ik lós, M észáros, D em binszk i, G yurm án ,
S zö llö si, Z erfi (ez B elg rádban  v an ), B alog  V ik to r, s h árom
lengyel. A  több it m ég  m ost sem  tudom .

A  renegát belzendők  főbb jei: B em  (M urai pasha), * )
K m eti (Izm aik  pasha), S tein  (F erhat pasha), G rim , F iala , B a-
ró ti, T ó th , V oroneczk i, az  ö reg  B alog . A  több it n em  tu -
dom .

A  belzendök  ajándéku l egy  h av i ille tm ény t k ap tak  a  szu l-
tán tó l, azonk ívü l ú ti kö ltségü l egyenkén t 500  p iasztert.

A hm ed  bey  a  renegát főnököknek  d rága k aftánokat kü l-
dö tt a jándoku l. Igyekszik  a  k eserű  poharat a  m enny ire  lehet m eg-
czuk rozn i.

A zok  szám a, k ik  a láírás álta l ny ilván íták , hogy  K ossu th -
tó l m egváln i nem  akarnak  három százra m egy .

A z ö reg  B alog  m indennap  szökn i akarna, ha m erne, s
ha tudna.

Iszonyúan  fö l van  hábo rodva so rsa fö lö tt, m enny iben  re-
negát lé te  sem  képes a  szám űzetéstő l m egm en ten i, s m i több ,
hogy  m ég  fiátó l is e lakarják  választan i. M ert ezt K u ttayába bel-
zik  a  m agyarokkal, ő t, az  apát ped ig  A leppóba a  renegátokkal.

*) A  renegátok , m ihely t a  tö rök  eskü t a  p asha elő tt letették , azonnal
m indnyájan  török neveket k ap tak .
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A  vén  balog  tehát, szerfelett ingerü lt á llapo tban , e lm en t
A hm ed  beyhez, szem ére hányandó  nek i, m i szerin t Z iah  pasha
Ígéretei közö l, — m iket ez a  m agyaroknak , iz lám ra térésük
alkalm ával tön , —  edd ig  m ég  egyetlen  egy  sem  tartato tt m eg  a
fényes po rta  álla l.

„M inő  ígéretek  vo ltak  azok?“ kérd i A hm ed .
Balogh (m ajd  o lasz, m ajd  n ém et nyelven , m in thogy  F áik

bey  is je len  vo lt, k i ném etü l jó l b eszél). O llyanok  hogy  V id -
d inbő l m inket renegátakat egyenesen  S ztam bu lba szállítanak , s
o tt szabad  láb ra helyeznek ; hogy , m in t a  szu ltán  alattvaló i s
védenczei, rangunk  szerin ti évd íjakkal ho llunk ig lan  e llá tta tunk ;
hogy  lakhelyet a  tö rök  b íralom  akárm elly ik  részében , te tszé-
sünk  szerin t választhatandunk ; hogy  én , m in t herczeg, kü lfö ld -
re  is u tazásokat tehetek , b ecsü letszavam m al kö telezvén  m aga-
m at a  v isszatérésre .

Ahmed. Z iah  pasim nak  nem  vo lt joga o llyasm it ígérn i, m i-
nek  teljesítése hatáskö rén  k ívü l esik .

Balogh (m ind ig  indu lato sabban ). É s én  tudhattam  azt, hogy
önök  pasháinnk  szava nem  áll?  . . . hogy  önöknél egy  o rszágos
h ivatalnok  ígéretében  n em  b ízhatn i . . . h ogy  önöknél a  szósze-
gés nem  tartatik  b ecstelenségnek  . . . hogy  önök  pashái és m i-
n iszterei szándékosan  ám ítnak  és hazudnak? . . .

Fáik. (csendesítve ő t). M érsékelje  m agát, kérem .
Balogh, (dühösen ). M iért?  . . . s m iben  v agyok  én  tö rök ,

ha velem  idegen  hatalm ak  rendelkeznek  ... h a engem  önök , a
helyett hogy  védőének : rab ság ra hu rczo lnak  idegen  hatalm ak
parancsára, s m ég  egyetlen  tám aszom , v igaszom , fiam tó l is e l-
szakasztanak? . . . önök  a  család i kö telékeket sem  tartják  tisz-
teletben?  ... É n  o llyan  tehetetlen  fejedelem nek  m in t önök  pa-
disahja, k i saját a lattvaló ját, h itfelét véden i nem  képes: jobb -
ágya lenn i n em  akarok . Ö nök  tő lem  nem  érdem elnek  egyebet
bánásukért, m in thogy  feszöket (ez a  tö rök  nem zetiség  és val-
lás fő jelve) itt e lő ttük  a  po rba dob jain  és lábaim m al tipo rjam .
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Ahmed e lrém ü lten , s o lly  arczk ifejezésscl nézi B alogo t,
m in tha elm ezavartó l féltené.

Fáik. Ő  excellen tiája  fel tud ja  fogn i s m éltányo ln i k egyed
elkeseredését: hanem  térjen  m agához.

Balogh (beszéde közben  o lly  m ozdu latokat tőn  m ár e lőbb
is, hogy  a legparány ibb  ellenm ondásra valam enny i tö rök  pashát
agybafőbe vern i képes). N ekem  önöknek  sem  m éltány lása, sem
felfogása, sem  pártfogása, sem  herczegsége, sem  vallása nem
kell. E zennel k iny ilatkoztatom , hogy  e percztő l fogva m egszűn -
tem  tö rök  lenn i.

Ahmed (vállvon ítva). Jó l van .
Balogh. H atározo ttan  tiltakozom  az ellen  is, hogy  fiam

m áshova v itessék , m in t a  ho l én  leszek ; m ert a  k i ő t tő lem  el
akarja  szakasztan i, azt le lövöm  m in t a  ku tyát. A d ieu !

R ög tön  jö tt az  ö reg  a  kávéházba, s d iadallal h irdető , hogy
ő  többé nem  tö rök .

E  jelenet á lta l két renegát tiszt felbáto rítta tván , a  tö rök
lovas kaszárnyában  hason ló  fö llépésre izgatta  az alsóbb
tiszteket és közem bereket; h anem  az izgatókat B em  rög tön  be-
fogatta .

V aló , hogy  a drinápolyi kötés alapján a  renegátok , h a te t-
töket m egbán ták , v isszaléphetnek  az első tíz év alatt; h anem  a
m i renegátaink  állása e  részben  nagyon  k ivételes, ső t m ondhat-
n i egyetlen  a  m aga n em ében . M ert m elly ik  á llam  védelm ére tá-
m aszkod ik  e  tek in tetben  a  m enekvő , k i egy ik  á llam nak  sem  tag -
ja  többé?  ... H a m in t o sztrák  po lgár akar v isszalépn i a  m agyar
renegát: akko r a  tö rök  könnyen  azt m ondhatja: „ jól van, hát
eredj haza Ausztriába.“

A z ö reg  B alog  tehát nem  igen  ildom osán  cselekszik , ha
hetvenked ik , m in thogy  lábát n incs hová m egvetn ie , és csak
helyzetét nehezítheti, ső t veszélynek  teszi k i m agát az illyen
k itö rések  álta l.
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S um la, feb ruár 10 .1850 .
A  dem onstratio , m i az a láírási ívekkel terveztetett, m eg -

h iú su lt. A hm ed  bey  k im ondá, hogy  a b elzendőket csupán  csa-
lád tag jaik , s leg szükségesebb  cselédeik  követhetik .

K ét ízben  vo ltam  K ossu lhnál, m eg tudandó  tő le  ném elly
tudn ivalókat . . . n evezetesen , hogy  a  b elzendők  közt v agyok-e
vagy  nem ? m it m indedd ig  n em  tud tam  b izonyosan ; s hogy  A h-
m ed  bey  n em  eszközö lhelne-e családaink  szám ára ú tleveleket a
követség  ú tján?  . . .

A zonban  a töm érdek  búcsú járó  m iatt hozzá nem  férhet-
vén  levélben  kérdeztem  m eg  tő le  a  tudn ivalókat, m ire ezt vá-
laszo lta
........... „n incs ön  az in ternálandók  közö tt .....................s nem  h i-

szem  hogy  A hm ed  effend i a  k íván t b izto sítást m agára vállalja .
T udom ásu l: csak  80  szem ély  m ehetend  ö sszesen  K u ttá-

yába, e  szám ba fog lalva a  12  in ternálar.dó t, nejeiket, gyerm e-
keiket, ha vannak , s cseléd jeiket, k iket e lv inn i akarnak ; azt
h iszem  ez m aga reá fog  m enn i 60 -ra .
tisztelette l. . . . K ossu th .“

A hm ed  bey  csak  kü lönös figyelem bő l enged i m eg  K ossu th -
nak , hogy  m agával 20  em bert v ihessen ; —  hanem  azt jegyez-
te  m eg  e  szám ra, hogy  nagyobb kísérettel az ő szultánja sem u-
tazik.

A  több i b elzendők  nem  v ihetnek  m agokkal senk it m ást,
m in t leg szükségesebb  cseléd jeiket. B atthyány  K ázm ér is csak
M ihálov icso t, egykori gazdatisztjé t v iszi m agával, cselédein  k í-
vü l; M észáros ped ig  K atona M ik lóst.

A nny it tehát tudok : hogy  Á zsiába, az Isten  h áta  m egé
nem  m egyek .

A z is b izonyos, hogy  m i több iek  szin te  közel vagyunk
so rsunk  fo rdu latpon tjához.
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S um la, feb ruár 13 .1850 .
Kényszeríttetbek Kuttáyába menni ezek: Kossuth Lajos,

Batthyány Kázmér, Mészáros Lázár, Perczel Mór, Perczel Mik-
lós, Asbóth Sándor, Gyurmán Adolf, Schuller, máskép Szöllösi
János.

Ezeket önkénytesen követik Katona Miklós, Házmán Fe-
rencz, Berzenczey László, Ihász Dániel, Lorodi Ede, Bíró Ede,
Vagner Gusztáv, Halász József, Cseh Imre, Fráter Alajos, Kosz-
ta Márton, Vaigl Vilmos, Török Lajos, Kinizsi István, Kapner
Ferencz, Szerényi Antal, Michailevics Athanáz, Ács Gida (ref.
lelkész), Szabó Sámuel, Grehenek Gyula, László Károly, Har-
czi Gyula (Némethy).

A leppóba m enn i kényszerítvék  a  m agyar nem renegátok
közö l: Balog Victor és Lévay János; a  renegátok  közö l: Kmeti,
Stein, Balog János, Nemegyei, Fiala, Albert; a  lengyelek  kö -
zö l ffem , Zarzinszky slb . K m etit önkény tesen  követik : Árvai s
egy huszár.

T iszti rangú  m agyar m enekvő  jelen leg  van  ö sszesen  182 ,
azon  hét egyén t is beszám ítva, k ik  m ostanában  jö ttek  k i.

A z A leppóba m enendők  sokkal szerencsésebbeknek  tart-
ják  m agokat azoknál k ik  K u ttáyába m ennek , m in thogy  K u ttáya
o lly  m agosán  fekszik  a  h egyek  közö tt, hogy  légm érsék lete  m in -
d ig  h ideg , s a  legvadabb -fajta  tö rökök  lak ják . E llenben  A leppóban
ango l, franczia , o lasz, és álta lában  a  frank  lakosok  szám a, állí-
tó lag  30  ezerre  m egy ; tehát itt legalább  eu rópai társaságo t ta-
lálandanak , egyszersm ind  cziv ilizált em bereknek  való  élelm i, ru -
házati, s m ás élvezeti tárgyakat is.

S um la, feb ruár 16 .1850 .

A z elválás percze m egérkezett.
K ossu th  k im en t a  gyalogság i lak tanyába honvédeink tő l bú -
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csú t veendő . Itt n em  a po litikus lá tszo tt b eszéln i többé, h anem
a szerencsétlen ember, k i é rezn i lá tszo tt, hogy  m agyar rokonait
az életben  m ost u to ljára  lá tja .

„A z em ber élete  nem  o llyan  —  úgym ond  —  m in t az ó ra,
m it, ha egyszer le járt, ú jra  felhúzhatn i. A z én  fö ld i szerepem -
nek  vége, le lkem  tö rve v an . T i azonban  ifjú  hazám fiai m ég  ineg -
láthatand játok  a  m agyar h azát h alo ttaibó l d icsően  fö ltám adn i. . .
........... stb . slb . Isten  hozzátok ! . . .“

A  m agyarság  nevében  V ay  v iszonzá búcsú ját röv iden .
K ossu th  m egö lelte  ő t . . . k ezeivel m ég  egyszer á ldást és

istenhozzádo t in tett a  n épnek , s a lig  b írt kocsijá ig  e lván -
szo rogn i.

S um la a  m uszka had járat ó ta  nem  vo lt o lly  é lénk  m ozgás-
ban  m in t e  napon .

B elzendő  társaink , ernyös szekereik re felrakodván , a  gya-
logság i lak tanya elő tt gyű ltek  ö ssze.

K ét tö rök  zászlóalj vo lt a  kaszárnya elő tt fe lállítva.
M edd ig  a  karaván  ö sszegyű lt: B atthyány  K ázm ér, k i m ár

lóháton  ü lt, szin te  elbúcsúzo tt a  honvédek tő l. S zavai, K ossu théi-
val e llenkező leg , férfiasán  b iztatók  és v igasztalók  vo ltak .

A  g ró fné szin te  lóháton  vo lt.
D élu tán  egy  ó ra tá jban  elindu lt a  szám űzettek  k araván ja,

ünnepélyesen , lassú  lép tekkel haladva, m in t a  tem etkezök
gyászinenete .

K ossu th , Z iah  pashátó l k apo tt kocsijában  ü lt nejével. L ovait
N ém ethy  hajto tta . A  gyászm enetet egy  szakasz tö rök  d sidás, és
egy  tú rok  ezredes k ísérte .

N em  látand juk  ez arczokat többé soha! . . .
C supán  a  város végéig  vo lt szabad  őket k ísérnünk .
A z ágyúsánczok ró l néztünk  u tánok , m íg  csak  egészen  el

nem  tűn tek  szem eink  elő l.
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S um la, feb ruár 17 .1850 .

M ély , halo tti csend  van  a  város falai közö tt. . . .
A  belzendők , m in t h alljuk , V árnán  a  p ashánál szálláso l-

ta ttak  el. A  ház kö rü l vo lt véve ő rséggel. A  pasha őket igen
szívesen  fogad ta és tö rök  m ódra m egvendégelte . V árnán  tö rök
állodalm i gőzösre szállanak ; s kél n ap  alatt a  k is-ázsiai p arton , a
gyöm lek i k ikö tőben  lesznek , m clly tö l B russa hat ó rány ira  esik
az O lym p  hegyek  közö tt. B rossában  m eg  van  engedve nek ik  m a-
gokat egy  pár nap  k ip ihenhetn i. E  városnak  gyönyörű  fekvése, v i-
rányos v idéke, s v ilágh írű  érczes fö rdő i vannak . A  fü rdő  év -
szak  o tt sep tem berben  veszi kezdetét, és tart késő  novem berig .
O nnan  csupán  lóháton  ju thatn i K u ttáyába, csaknem  járhatlan
bérczeken  keresztü l, 3  nap  alatt.

K ossu th , B atthyány  és P erczel, lovaikat szárazon  kü ldö t-
ték  S ztam bu lig . O nnan  saját kö ltségeiken  k cllend  azokat á tszál-
lítta tn iok  a  B osfo ruson . A  belzendők  hajó ja  S ztam bu lban  nem
fog  m cgállan i. S ő t a ttó l tartanak  szegények , hogy  éjje l v iszik  ő -
ket vég ig  a  B osfo ruson , s m ég  S ztam bu l v ilágh írű  v idékének
láthatását sem  élvezhetend ik .

A  tö rök  álladalm i gőzös G yöm leknél partra  tevén  a  bel-
zendőket, azonnal v isszatérend , s kö rü lbelö l 8— 10  nap  m ú lva
m egérkezik  V árnára, hogy  a rcnegátokat A leppóba szállítsa .

S um la, feb ruár 19 .1850 .
N em , nem ! . . tovább  itt nem  m aradok .
M illy  kevesen  vo ltak  az eltávozo ttak  közö tt o llyanok , k ik

irán t ném i rokonszenvet éreztem  s lám  m ég  is, m illy  m egbccsü l-
hellen  a  hon fitárs o lt, a  ho l haza n incs, a  ho l nem zet n incs, és
a ho l család  n incs . . . szóval: ho l sem m i sincs,nehány  fö ld iein -
ken  k ívü l, m i hozzánk  szív -v iszonyban  á llana, m it magunkénak
nevezhetnénk ! . . . C sak  akko r érezzük  h iányukat, s azon  végső
m inden t, m it bennök  b íránk , m időn  Ő ket m ár elvesztők ! . . .
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N incs tovább  itt nyug tom  egy  perczig  sem . M ennem  kell,
ha bár k i k  v ilágbó l is! . . .

T ü relm em nek  vége ... a  k étség  m eg tébo ly ít tudnom  kell
családom  felö l . . . lá tnom  kell őket, ha életem be kerü lne is!...
tovább  itt m aradn i n incs erőm , tü relm em , akaratom ! . . .

H ová, m erre?  . . . n em  tudom  . . . d e m indegy  . . . csak
el innen  el! . . .

S um la, feb ruár 24 .1851).
R enegát hazánk fiaitó l is e lbúcsúzánk .
K m eti búsan  jegyzé m eg  a  válás p illanatában , hogy  pár

hét m ú lva m ind  a  hárm an , k ik  o lt je len  valánk , kü lönböző  v ilág -
részekben  találjuk  fel m agunkat.

É s úgy  lesz. Ő  D am aszkuszban , S zabó  talán  A m erikában ;
és én?  . . . e rő  ez vagy  gyengeség?... n em  tudom , d e én  n em  h i-
szem  hogy  E urópát ide hagyhassam .

A z ö reg  B em  elevennek  s v ido rnak  látszo tt, m időn  ko -
csira  ü lt. E gy  fiatal lengyel fog lalt helyet m ellette .

K ocsijába négy  aráb  ló  vo lt fogva. A  bakon  egy  izm os tö -
rök  kocsis ü lt, v állig  felgyű rközö tt karokkal és roppan t o sto rral.
A z efféle  kocsisságban  a  tö rök  rendk ívü l ügyetlen .

K m eti, Á rvái, A lbert és F iala  lóháton  m ennek  V árnáig .
M indanny ian  barátim  vo ltak , k iket csak  későn  ism erhetők  m eg
közelebb rő l.

K m eti m indenét b arátai közö tt o szto tta  e l. S zép  aráb  lovát
D iv icseknek  kü ld i v issza V árnáró l.

A  sum lai em ig ratió t m ost m ár a  nép  teszi. A z értelm iség
10— 12  egyénben  ö szpon tosu l. A z igazgató  v álasztm ány  felo sz-
lo tt. T ö rvényszék  n incs. Ü gyv ivőnk  n incs. A  közö ttünk  létezett
társas v iszonyok  m inden  kö telékei felbom lo ttak .

A  L orod i á lta l kezelt p énztárban  14  ezer p iaszterny i h iány
találta to tt.
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N em  gondo l velünk  senk i.
K özö ttünk  az ökö ljog  és anarch ia u ralkodnak .
A  so rs balkeze rajtunk  fö lö ttébb  m egnehezedett.

S um la feb ruár 25 .1850 .
A hm ed  bey  a  kaszárnyába h ivato tt ö ssze m indnyájunkat,

hogy  közö lje  v elünk  a  tudn ivalókat. A zt m ond ta legelsőbb  is,
hogy  a kü lfö ld re, vagy  haza m ehetésrő l szó  sem  lehet; hanem  a
fényes po rta  védenczei m aradunk  ezen tú l is.

E lm ond ta, m iszerin t a  szu ltán  nem  csak  nem  veszi le  ró -
lunk  gyám olító  kezeit, ső t edd ig i gondoskodását irányunkban
sokszo rozn i fog ja.

S um lai fogságunk , szerin te , leg feljebb  két hó  m ú lva vé-
get érend .

A zon tu li lakhelyünket szabad  tetszésünk  szerin t választ-
hatand juk , a  pad isah  tartom ányai bárm elly ikében .

O lly  alkalm azást nyerend  a  ko rm ány tó l m indenk i, m inő t o -
hajt, az  az m inőhöz képességet és hajlam o t érzeiu l.

A  fényes po rta  nem csak  edd ig i é lelm i váltságd íjainkkal,
hanem  rendes évd íjakkal is e llá tand  bennünket, ho lltunk ig lan .

H itét változtatn i azért senk i sem  tartozik .
V álaszthatunk  fö ldm ívelési, iparűzési vagy  gyárnok i pá-

lyát. K atonai, o rvosi, b ányászati, vagy  közigazgatási h ivatal-
szako t.

F elszó lít tehát bennünket egyenkén t, s név  szerin t, hogy
ny ilatkozzunk . Ő  k ívánatunkat fö ljegyzend i, s a  szu ltánnak  azon -
nal felterjesztend i.

A  kérdések  ezek :
M inő  alkalm azási k ívánsz?
L akn i ho l k ívánsz?
K értük  fö ljegyeztetn i azok  neveit és k ívánatát is, k ik  fran -

czia  vagy  ango l fö ld re vágyakoznak .
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A hm ed  szabadkozo tt, hogy  erre  fö lhatalm azva n incs: ha-
nem  ez m it sem  használt. A  nagyobb  rész nem  akar tudn i egyéb -
rő l, m in t hogy  franczia  vagy  ango l fö ld re bocsáttassák . A  k i-
sebb  rész ped ig  csak  azon  u tógondo latta l k íván  itt m aradn i,
hogy  idővel haza térhessen .

K atonai szo lgálato t csupán  a  tö rzstisztek  h ajlandók  vállal-
n i, de rang jok  és h itük  m eg tartása felté telével.

K ap itány tó l lefelé  senk i sem  akar tö rök  szo lgálatba lépn i,
m in thogy  a tö rököknél a  kap itány ig  m indenk i bo t a latt van , az
az: feljebbvaló ja  m inden iket m egbo tozhatja , saját kezeivel.

M it k íván jak  én , k i sem m i egyéb  nem  vagyok , m in t a  m i
vagyok?

K atonai képességeket hazud jak  A hm ednek , m in thogy
tö rzstiszti-jogczím em  van?

M i hasznom at vehetné nekem  a fényes po rta?  . . .
K épes-e a  tö rök  b irodalom , vagy  O thello  szerin t „egy

kryzolitból teremtetett új világ“ betö lten i az én  le lkem  m érhetlen
h iányait?

M egm ond tam  tehát A hm ednek , hogy  én  sem m i m ás nem
vagyok  m in t magyar, és színész. V egye hasznom at ha tud ja .

A hm ed  bey  azonban  nem  jö tt zavarba. A zt felelte , hogy
nek ik  S ztam bu lban  színházok  is v an , s hogy  o tt ny ílik  p álya szá-
m om ra is.

S zegény  em ber!. . .
S ztam bu lban  a  té li év szakban  o lasz opera, nyárban  ped ig

franczia  vaudev ille  van .
K itelik  a  fényes po rtátó l, hogy  rendezővé vagy  épen  kar-

m esterré  nevezzen  k i az o lasz operához.

S um la, feb ruár 26 .1850 .

A  m últ ő sszel V idd inbő l azt írtam  haza, hogy  a hozzám
tartozók  ide tö röko rszágba jö jjenek . D e m iu tán  a  gőzhajózási
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nekü lt honvédek , részin t m agyar ügynökök  vagyunk . T ud tunk ra
ad ták , hogyha O láho rszágbó l e l nem  takarodunk : haza kü ldenek
bennünket fegyveres ő rizet a latt. Ú tleveleinket s v ándo rköny-
veinket figyelem be nem  vették . M in thogy  ped ig  n ehányan  csa-
ládosak  vagyunk , s a ttó l tartván , hogy  o tthon  ü ldöztetéseket
kellend  k iáltanunk  tehát ö sszeszed tük  m agunkat, s ö sszesen
százhatvanan  átjö ttünk  ide B u lgáriába. H etvenen  közö lünk  N iká-
po lyba m en tek . M i több iek , k ik  ide R ustsuk ra jö ttünk , fo lyam od-
tunk  az itten i pashához ú tlevelekért, hogy  u tunkat S ztam bu l felé
fo ly tathassuk , s o lt m esterségeink  szerin t m unka u tán  láthas-
sunk . A  pasha ígérte , hogy  nehány  nap  m ú lva k ívánatunkat te l-
jesítenék . N ehány  nap  u tán  ism ét ú j h atáridő t szabo tt. A zó ta he-
tek  te ltek  el, s bennünket m ég  fo lyvást itt tartóztat, a  nélkü l,
hogy  akár keresetm ódo t nyú jtana, akár bennünket gyám olítan i
k ívánna. Á tláttuk , hogy  bennünket a  sum laiakhoz hason ló  m e-
nekü ltteknek  tart; s m in t o llyanokat, sem  elbocsátan i nem  m er,
sem  azt nem  tud ja, m it tegyen  velünk . M időn  elébe terjesztők ,
hogy  m ár csekély  v agyonúnkat itt csaknem  egészen  felem észtök ,
s illy  k étes helyzetben  tovább  nem  m aradhatunk : akko r k atonai
szo lgálatta l k ínált m eg  bennünket. E lirtózánk  a  helyzettő l m elly -
be sodo rtattunk : de m it tudunk  lenn i?! ... a  kényszerűségnek
u tóbb  is m eg  kellett m agunkat adnunk , s edd ig  m ár m in tegy
hatvanan  lép tek  közö lünk  tö rök  szo lgálatba, o llyanok , k ik  nem
családosak , s pénzeikbő l az u tó lsó  fd lérig  k ifogy tak .

Én. S  m inő  bánásban  részesü lnek  azok?
Ő. K ezdetben  csak  m eg lehető sen  bán tak  v elük ; kedvüket

keresték ; de m in t halljuk , a  tö rök  katonák  v iselete  irányukban
m ind ig  k iállhatlanabbá lesz. A z u to lsó  tö rök  közem ber is szo l-
gáltatja  m agát á lta luk ; s h a nek ik  a  m agyar szó t n em  fogad :
ü tik , verik , ü ldözik . P anaszra h iába m ennek , m ert a  gyaurnak
igaza nincs soha. M ég  ez nem  elég . N ehány  nap  ó ta  kényszerí-
ten i kezd ik  őket az iz lám  vallás felvételére . A  künnyelm űebbek
m ár át is tértek , csak  azért, hogy  szelídebb  s kedvezőbb  bá-
násban  részesü ljenek . É s csakugyan , a  rcnegátok  irán t sokkal k í-
m életesebbek .
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Én. H át önök , —  a családosok , —  m ost m itevők  lesznek?
A nős férfi. M edd ig  filléreinkben  tart, add ig  várakozunk ;

s ha le lkűnknek  nem  lesz hová lenn i: tehát akko r m ajd  az o sz-
trák  consu lhoz fo lyam odunk .

Én. H át a  n ikápo ly iakkal vájjon  m i tö rtén t?
Ő. Ú gy  hallo ttuk , hogy  azokat az o ttan i pasha V idd inbe

kü ldö tte  vo lna: az odavaló  ped ig  B osn iába, O m er pashához, k i
őket m indennel e llá tta ; ső t azoknak , k ik  hadseregében  szo lgá-
lato t vettek : nagy  ajándéko t és tiszti rango t ado tt.

Én. V igasztalják  önök  m agukat, —  m enny ire  lehet, —  a-
zon  tudattal, hogy  fö ld ieik  közö tt m ég  sokkal szerencsétleneb -
bek  is vannak .

V ezesse isten  lép teiket! . . .

A  D unán , m art. 6 .1850 .
E gy  tö rök  hajó  fedelén  vagyok , m elly  sóval terhelten  V id -

d inbe, onnan  B elg rádba v ilo rlázand .
A  tö rök  v endég lőben , ho l szállva vo ltam , k ét o láh  m ene-

kü ltte l ism erked tem  m eg . E zek  egy ike keresett s ta lált h ajó t szá-
m om ra. A  tö rök  alaga (hajó s kap itány ) 30  p iaszterért vett fö l
V idd in ig . H anem  itt nekem  sem  hajó , sem  em berek  nem  tetsze-
nek . A  lödéi a lá  csak  két rét gö rnyedve bú jhatn i, ho l a lig  van
anny i hely , hogy  az em ber egyenesen  ü lhessen  a  tűzhely  kö ré-
ben . A  fü stö s odú  n agy  részét egy  rongyos tö rökzsidó  család
fog lalja  el, ronda zsák jai s félelm es ágynem űivel. T öm érdek  pe-
repú ty  . . . iszonyú  zsinagóga 1

M inő  ú t, m inő  élet lesz ez ism ét! . . .
E gy  jó  kedvű  tö rök  m atrócz azon  m eg jegyzést teszi,

hogy  R ustsukon  16  ezer ház v an  fon alti bin ev), —  a m i nem
igaz, —  és unszo l, hogy  ezt nap lóm ba jegyezzem .

K edvező  szél kezd  lengen i. „Bizirn luzgyár (ez a mi sze-
lünk(“ m ond ja ö röm m el az alaga.
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D e m inő  boszúság ! . . . tökéletes szélcsend  á llo tt be ú jra!
F éló rai té tova u tán  az o láho rszág i parton  k i kellett kö tnünk .

G yönyörű  est! K ilép tem  a D una b alpartjára . E zen  az o l-
dalon  van  P est, ho l ti vagy tok , szerette im ! . . .

K ilencz hónap  ó ta  nem  vo ltam  ez o ldalon .
E lm élázva sétálok  a  parti füzesben  ... d e alig  h aladok  a

hajó tó l száz lépésny ire , ím e A li lé lekszakadva fu t u tánam , k iált-
ván , hogy  m en jek  v issza gyo rsan . . . .  B oszankodva követem  ö t;
s a  m in t a  hajó fedezetre  lépek  muszka katonákat p illan tok  m eg ,
k ik  felü lrő l közelednek  hajónk  felé .

M i a  b aj?  . . . k érdezem  A lit. S em m i egyéb  —  úgym ond ,
—  m in t az, hogy  ezen  az o ldalon  tö rök  hajónak  k ikö tn ie  nem
szabad . . . .

A  m uszka ö rök  m ár itt vannak ...............az  alagát szó lít-
ják  ...  é lénken  váltanak  vele  szó l, o láhu l és tö rökü l ......................
aztán  dohány t kérnek  tő le , s azzal távoznak .

E gészen  besö tétedett ... b e kell bú jnom  a fü stö s odúba.
A  tűz kö rü l van  ü lve tu rbános közönséggel. H ogy  a  fü st

m eg  ne fu lasszon , vagy  vak ítson  arczal a  gyékény re k ell bo -
ru lnom ; csak  így  vehetek  lélekzelet. K ívü l h ideg  északnyugo li
szél dühöng .

E gy  vén  tö rökzsidó  egész estve m esélt a  társaságnak .
E lőadását m indenk i tá to lt szájja l hallgatta .

É jféltá jban  a  hajó s nép  elálm osodo tt, s k ik i fekhelyére
vonu lt. A  tűz k ialudván : a  fü st is m egszűn t, az  én  rendk ívü li
ö röm em re.

L efekvés u tán  a  v áso tt zsidó  gyerm ekek  elkezdettek  nya-
fogn i s m arakodn i. A z alaga rajok  riaszto tt ..................    s valahára
csend  lőn  izraelben .

É n  is tehát fejem et herm etice bundám ba pó lálva, s é let-
pályám nak  csodálato s regényén  m erengve: az álom  jó tevő  kar-
jaiba bocsátkozám .
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A  D unán , m art. II. 1850 .
Ö t nap  alatt három  ó rány ira  halad tunk . M os ism ét vesz-

leg lünk ; s nappal h allgatjuk  a  keleti m adarak  ezreinek  d alát,
é jje lenkén t ped ig  onnan  a  tö rök  partok ró l a  bag lyok  huhogását,
a  vad  ludak  ku rjongassát, s a  farkasok  o rd ítását.

F o lyvást e llen szél.
E zek  a  tö rökzsidók  spanyo l nyelven  b eszélnek . . . . K ér-

dezem  tö ltik : tud ják -e m i nyelv  az?  . . . „Csafut nyelv,“ m ond-
ják . Csafut: tö rök  szó ; zsidó t je len i.

A  D unán , m art. 12 . 1850 -
M ég  m ind ig  veszteg lönk ! . . .
Ú j tapasztalások  ... az  életnek  ú j, ism eretlen  o ldalai. . . .

S o rs! ... a  te  neved  Shyllok, k i nekünk  az élet n agy  becsű  k ín -
csét, a  tapasztalást, leg szebb  nap jaink  árán  kö lcsönződ .................
U zso rád : búbánat és röv id  élet; fizetésed : ko ra halál. . . .

N em ! . . . v ito rlás hajó ra többé n em  ü lök : —  m agam at a
szél szeszélyére b ízn i többé nem  fogom  soha! . . .

A z alaga m ár m aga is sokallan i kezd i a  do lgo t, s m ihely t
szélcsend  van : a  hajó t em bereivel von tatja , hám okba fogván  őket.

Sistof n evű  tö rök  város felé  közeledünk .
Ism ét fenséges est! É szaknyugo t felö l a  tiszta  csillagos

égen  gyönyörű  fénygú la lá tszik . M i ez?  . . . észak i fény  . . .
v agy  valam i ü stökös farkának  jó steljes csillám a? . . .

L akatlan  pusztaság  a  partokon  m ind  két felő l. ... A  fö ld
alak ján  itt csak  az idő  és term észet keze változtat, s nem  az
em bereké. . . . T öm érdek  vad . ... E z a  tö rök  nép  a  vadászatra
is tunya. P iaczain  alig  lá thatn i vadat. M agyaro rszág  látja  e l őket
m ég  rókabő rrel is, m inővel legd rágább  kaftán jaikat béllelik ;
azért nevezik  a  rókam áj béllést magyar béllésnek.

M inő  tér ez itt keleten  a  civ ilisatio  szám ára!  V a-
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lóságos tabula rasa. M ikén t ju talm azná ez ég , e  fö ld , az em -
beri szo rgalm at, a  fejnek  és kéznek  fáradalm ait!...

A  D unán , m art. 13 .1850 .
V alahára haladunk . V ito rláinkat erő s északkeleti szél fe-

szíti. E  rongyos tö rök  m atróczok  fo lyvást a  fedezeten  do lgoznak
v ito rláikkal; s iszonyú  hózivatar lévén : nyárias ö ltönyeikben
szin te  m egderm ednek . K oronkén t aztán  a  fü stö s odúba rohannak ,
hogy  fagyos tag jaikat a  tűznél k iengeszteljék . É n  p ed ig  rum m al
tartom  bennök  a  le lket, s ezért igen  respectálnak . L egügyesebb
köztök  a  félszem ű  zöm ök  Ali, k i m ár a  v ilág  m inden  tengereit
ö sszejárta , s több  ízben  szenvedett h a jó tö rést. Irán tam  kü lönös
rokonszenvel v iselte tik . . . .K ér, hogy  vegyem  ő t m agam hoz.
K ész engem  —  úgym ond  —  ingyen  szo lgáln i, s követn i m in -
denhová. T ársai közt legbecsü letesebb  és leg rongyosabb  lévén :
bo lgár szű röm et nek i a jándékoztam .

A  D unán , m art. 14 .1850 .
E z a  két tö rök  effend i * ) nagy  do logban  van . S zö rnyen

tan ítanak  a  tö rök  nyelv re........... jám bor em berek ! . . . h iszen
nyelvetek  elég  szép  hangzatú , e lég  változato s, e lég  szeretetre-
m éltó  sajátságokkal b ír: d e h a tudnátok , m ilyen  ró sz tan ítvá-
nyo tok  vagyok  én , s épen  m ost! . . .

A  filkók , o rd ítva beszélnek  hozzám , azt vélve, hogy  úgy
m ajd  jobban  m egértem  a tö rök  szó t. A  hallás érzékét ö sszeté-
vesztik  az értelem tehetségével.

E z az egy ik  tö rök  igen  isten félő . A z ö t im ábó l nap jában
egyet sem  m u laszt e l soha. C sendben  v iharban  k im egy  a  fede-
zetre , vagy  a  p artra; szen t szőnyegét a  fö ld re teríti; d élkelet

* ) E ffend i anny it je len t m in t: ú r, s egyszersm ind  írástudó.



167

felé  fo rdu lva szőnyege végére á ll, s m ajd  röv idebben , m ajd
hosszabban , de m ind ig  n ém án  végzi im áját, m i közben  gyak ran
lebon t, s hom lokával a  fö ldet érin ti.

A  D unán , m art. 19 .1850 .
K ö t hét a latt H asisuk tó l csak  20  ó ra távo lság ra tud tunk

haladn i: tehát a  v idd in i ú tnak  m ég  csak  harm adrészét h agy tuk
hátra . N yo lez nap  ó ta  egy  he lyben  állunk . F o lyvást e llenkező  szél
fu j, m in tha ezt akarná m ondan i: „ne siess!“  K ívü l h avas eső  s
fagy laló  észak i szél. . . . B en t a  fü stö s födél a latt m aradn i szin -
te  lehetetlen .

H ová legyek  m ár, m indenható  Isten ! . . .
A  tö rténeti nevű  Nikápolytól csak  egy  ó rány ira  vagyunk .

Itt kell hagynom  e szerencsétlen  hajó t m ég  m a, bár a  v ite lbért
m ár egész V idd in ig  m egfizettem . N ikápo lyba kell m agam at v i-
te tnem  cso lnakon . O tt fogom  bevárn i az első  gőzöst, hogy  u ta-
m at azon  fo ly tassam  V idd in ig .

N ikápo ly , m art. 21 . 1850 .
A  B alkán  észak i ágainak  az A l-D una m in tegy  erő szakosan

veti m eg  határaif. A z egyes h egy lábak , m ellyek  el v annak  m os-
va, roppan t egyenes falakat képeznek  a  D una jobb  partja in . E
partfalakat ism ét m ély  v ízm osások  szeldclik  keresztü l. Illy  he-
gyesvö lgyes hely  ez itt, m ellyen  N ikápo ly  fekszik , s m ellyel e
szerin t a  term észet erő s v árrá  alak íto tt, —  a v ízm osások  rop -
pan t sánczárkokat képezvén  kö rö tte  m inden  irányban . E zenk í-
vü l észak i o ldalát a  D una, nyugo tit az  O zm a fo lyam a véd i. B e-
jártam  e várat és v árost k ívü l b elü l. A  lakosság  n agy  része tö -
rök , a  több i bo lgár és zsidó . F en t a  sánczok  alatt egy  rom ba
(bom ba) darabo t ta láltam . M inő  em lék ! . . . v ájjon  e  go lyódarab
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nem  am a h íres n ikápo ly i harcz m aradványa-e, ho l B ajazet e lle-
nében  anny i m agyar vérzett e l franczia  bűn  m ialt?

„S  a  szellem , ó  a  m ind ig  éber ő r,
M elly  balszerencsén  nő tt fe l, s lőn  erő ssé ,
M elly  csüggedetlen  lá tta  vo lt N ikápo ly t,
M ellyet le  nem  vert V árna és R igó tér:
A z vég re  m eg tö rt. . . (?)

A  tö rök  o ldalon  járó  gőzös m a m en t itt k érésziü l, lefelé .
Ö t nap  m ú lva v isszatérend . M ához egy  hónap ra czélom nál leszek .

N ikápo ly , m art. 22 .1850 .
M atróczaim  egy  ism erősük  kávéházába szálláso ltak  el, itl

a  dunaparton , s a  gazda figyelm ébe aján lo ttak .
A  kávéház egy ik  szög letében , szokás szerin t, h arm adfél

láb  m agas em elvény , k arzattal e lzárva, szo lgál az u tasok  szál-
lózugáu l. Ide rak ták  a  m atróczok  ho lm im at. A  zug  pad latán  gyé-
kény , ezen  nehány  juhbő r terü l e l. A  szegényebb  tö rökök  sző -
nyeg  h iányában  illy  juhbő rökön  fekszenek  és im ádkoznak .

E  kávéházi szállást ingyen  ad ják . D íj fejében  m egelégesz-
nek  azzal, m it az em ber itt kávéra kö lt, m i n ap jában  három -négy
váltó  garasnál több re nem  m egy .

E fféle  vendégzug  m ajd  m inden  tö rök  k ávéházban  találta—
tik . Itt aztán  anny i u tas te leped ik  le  a  m enny i csak  elfér. A z it-
ten i kávézó  közönség  elég  becsü letesen  v iselné m agát, csak
hogy  m ár sö tét hajnalban  begyü lekszik , és csibuk  m ellett azon -
nal e lkezd i fekete  kávéját k éjelegve reggelizn i. E  k ávéház egész
nap  k i nem  ü rü l, csupán  d élben , az á lta lános im a ó rájában ,
hattó l hétig , vagy  szerin tünk : 12 -tő l egy ig .

A  kávéház tu lajdonosa egy  po trohos k is tö rök . E z egész
nap  itt ü l a  főhelyen , az az a  szeg letben , tu lipános ládája  s
pénztára m ellett. D éli 12  ó rako r rendesen  egy  szam ár áll m eg
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a kávéház ajta ja  elő tt: az  ö reg  ráü l és m egy  a dsamiába, * )
im ádkozn i.

N ikápo ly , m art. 23 . 1850 .
V idd in i és su rn lai napok  ... búbánatnak  és ín ségnek  ő szi és

téli nap jai! . . . tú l vagyok  im m ár rajta tok , m ikép  tú l leszek  a
rem énynek , a  várakozásnak  e  tavaszszínű  nap jain  is, m iket a
való ság  hév  nyara fog  m ajd  felváltan i.

A z egyedü liségnek  egészen  saját nem e vo lt az  enyém , e
hónapok  alatt. N em  a  bö rtön  m agánya vo lt ez , sem  a  rob inzon i
rem eteségé. M i a  bö rtön?  . . . a  bizonyosság m enykőcsapása, a
so rs kimondott íté letszava. S  ha ezt ludom : —  akkor tudom  azt
is, hányadán  vagyok  v igaszom , rem ényeim  és m enedékeim m el;
s így  tudom  m it tegyek . ... H a p ed ig  m in t v ad rem ete, m in t
önmagam önkénytes rabja, szabadban  vagyok , ho l em ber n incs
társaságo t le lek  az álla t és növényv ilágban , a  kék  m enybo lto -
zatban , a  csillagok  ezreiben , ho l m indenü tt é letet, e rő t, hatal-
m at, öntudatos istent Iá tok , érzek , bám ulok , szeretek , félek  és
im ádok .

Jó l em lékszem , m ikén t P áris u tczái s fénycsarnokainak
ö rökké zajló  nép tengerében  szin te  iszonyú  egyed tilségetérezék ,
m ert e  m érhetlen  sokaságban  nem  találtam  elem et, m i velem
bensö leg  rokonszerű  le tt vo lna. Á m de az em beri társaságon  tú l
le ltem  tárgyakat, m ellyek  érzék i és szellem i életm űveim  m in -
den ikének  dús tápo t, ingert, fog lalkozást nyú jto ttak . T aláltam
nagy  esem ények  em lékeit; ta láltam  soha nem  láto tt csodákat az
em beri tökélyek  netovább jainak  k inyom atát. E zek  lőnek  nagy
és fenséges társaságom .

D e . . . ó  . . . m ondhatlan  k ínai a  hon  és családnélkü li-
ségnek ! . . . tö rök  v árban  lenn i zárva, m ellynek  lakó i az em be-

*) Dsamia és moshé: tö rök  im aházat jelen t.
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riség  legalsó  fokán  á llanak ; k ik  az é let m inden  ny ilatkozványai
s érin tkezéseiben  reád  nézve nem  csak  hogy  idegenszerűek ,
hanem  k iálhatlanu l gyö trők , irtózato sak , undo rítók  s k ik re
m ég  is szo ru lva vagy ; á lta lok  s közö ttük  testileg  le lk ileg  lea-
lázva lenned  a  fö ldnek  po ráig , m artaléku l hagyatva ín ségnek ,
nyom ornak ... m ásfelő l o lly  pályatársak  kö rnyezetében , k ik  közö tt
n incs veled  gondo latban , érzelem ben , s benső  v ilágod  bárcsak
egyetlen  m ozzanatában  is rokon  és azonos ... k ik  közö l a  leg -
nagyobb  résznek  vagy  sem m irevaló sága, vagy  ü res, idétlen ,
kalm ár! egyén isége nem  tám aszt keb ledben  egyéb  érzelm et,
m in t m ély  gyű lö letét az egyetem es em beriségnek  ... m időn  e kö r-
nyezethez vagy  kovácso lva e lválharlanu l; m időn  e v arázskö rön
k ívü l n incsen  szám odra hely , n incs élet és v ilág ; m időn  élet-
szükségeiddé vált m inden  benső  m ozgalm aid  h iányzanak ; m időn
fokonkén t érzed  sü lyedn i m agadat az em beri á llapo tok  legalsó
rétegei felé; m időn  a m unka sem m i n em éhez n incs b enned  erő ,
tü relem , nyugalom ; midőn az agyvelőben egyetlen gondolat járja
Villitánczát, m elly  m in t ö rök  tüzpon t égeti hom lokodat:

,,S ápad j e l itt ó  tü relem , te  ifjú
R ózsás arczu  C herub  s tek in te ted
V áljék  bo rzasztóvá, m in t a  poko l! . . .“  * )

N ikápo ly , m art. 24 .1850 .
N evem  nap ja! . . .

K i h itte  vo lna m a esztendeje, hogy  én  m a N ikápo lyban  le-
gyek?! . . .

K inn  vagyok  a szabadban ; ö sszev issza járom  e regényes
város határait, h egyeit és vö lgyeit.

Jó l érzem , hogy  ez ó rákat m egünnep litek , szeretett eny i—

*) S haksp , O thello .
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m ek! . . . m ert az isten i nap  arcza soha sem  vo lt n ekem  fénye-
sebb , s m elege jó tékonyabb , m in t e  p illanatban .

A  term észet keb le ny ílik , s nap fény re hozza legbájo sabb
leányait, a  k ikelet szende v irágait.

É s van -e hason ló  ö röm , m in t'a  inelly  o tt fen t a  légben
zeng , a  pacsirták  honában?! . . .

N ikápo ly , m art. 25 .1850 .
N em  értené az em ber, hogyan  és m ibő l é l ez  a  tö rök  váro -

si nép , m elly  soha nem  do lgozik , m elly  reggeltő l n apestig  a
kávéházak  gyékényein  gunnyaszt, szó tlanu l dohányzik  s issza
ezukortalari, salakos fekete  kávéját a  m angál m elleit, ho l tár-
salgásának  leggyakoribb  tárgya: a lku  és cserebere, m i több -
ny ire  czivakodással végződ ik ; nein  értené, —  m ondom  —  ha
nem  látná, m illy  k evéssel táp lálkozik  a  tö rök , s é letm ód ja m illy
egyszerű . E gésznap i élelm e négy -hat v áltó  k rajczárnál többe
alig  kerü l, m in thogy  az é lelm i szerek  itt igen  o lcsók , kü lönösen
a tö rök  szám ára.

É n  egy  hónap  ó ta  szin te  csupán  kenyérrel, fügével, m o-
gyo róval, s fekete  kávéval é lek : és lám , egészséges vagyok .
V idd inben  kél hónap ig  éltem  sző lővel, d innyével, s egyéb  gyü -
m ö lcscsel; többny ire  a  szabad  ég  alatt h áltam : és csak  k ét nap
vo ltam  beteg  m indössze.

H ála csillagzatom nak! a  nyom or n ekem  m egszoko tt p álya-
társam . S em m i sem  bán t kevésbé, m in t az anyag i nélkü lözések .

N em  m ondhatom  ugyan , hogy  a szegénységet szeretem :
de tő le  nem  is rettegek . É s h a n em  ism erném  e  részben  a  jó t,
jobbal és leg jobbat; ha nem  ju to tt vo lna nekem  is ném i rész a
po lgárisu lt é let m agas és m inden  o ldalú  kényelm eibő l: eszem be
sem  ju tna, hogy  talán  jó l esnék  m ár egyszer finom  ágyban  he-
vern i, s eu ropailag  teríte tt asztalhoz ü ln i.

A zonban  ez eltom pu ltság , az anyag i vágy ak  e  h iánya,
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m ellyel m agam ban  tapasztaln i kezdek , nekem  m ég  sem  tetszik .
A ljasodás, e lvadu lás je lenségeinek  tarló in  azt: s e  gondo la!
gyak ran  igen  gyö tö r.

M it is m ond  H am let?  . . .
„A  gyako rlat szin te  átalak ítan i képes m agát a  term észetet“?
V aló  igaz a  gyako rlat n éha szörnyen m indenható . H anem

azért b izonyossá teszem  H am letét, hogy  e gyako rlat m ég  sem
v iend i nálam  anny ira , hogy  velem  a ro szal megszerettesse, a  jó t
ped ig  megutáltassa, m ert e lőbb  életm űveim et kellene m egbom -
lasztan ia; ez ped ig : halál.

N ikápo ly , m ail. 20 .1850 .
F ö lm egyek  a hegy tető re, honnan  épen  a  v áros gyom rába

láthatn i; s a lig  tek in tek  szét: ím  egy  tö rök  dühösen  k iált
fel hozzám  a vö lgybő l: „ne japarszin, ne bakarszin ordán
(m i do lgod  o tt, m it nézesz onnan )?“ . . . k árom ol és fe-
nyeget. A zonnal tud tam  m i b aja; m ert egy  p illanato t v etvén  a
városba: tö rök  nőket lá tok  az udvarokon  házias pongyo lában  és
lep lezetlenü l, k iknek  ném elly ike felém  bám észkod ik .

H ogy  tehát bo tránykövü l ne szo lgáljak  nek ik  elho rd tám
onnan  m agam at, m in thogy  kü lönben  sem  a hárem i titkok  u tán i
leselgés vágya v itt oda fel, hanem  hogy  a  gőzös jövetét lessem ;
m ert G alaczró l m a kellett vo lna m ár ide m egérkezn ie, s m ind -
edd ig  nem  jön , ped ig  m ár tíz  ó ra éjje l.

S Z E R B I A .

N ikápo ly , ap ril 1. 1850 .

N em  vagyok  többé a  m inarettek  honában  . . . h ála  n eked
k i vagy  o tt a  csillagok  fö lö tt! ... ,,k i engem et k ihoztál E gyp tom -
nak  fö ldébő l, a  szo lgálatnak  házábó l.“
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Ivanov ics o rvos nejével ta lálkozám  a  gőzösön , m elly  V id -
d inbő l a  szerb  határig  hozo tt. E gy  nem  rég  m enekü lt honvéd tiszt
szin te  m ost jön  v issza V idd inbő l, ho l a  tö rök  é letet egy  hét a-
latt m eg ízlelte , s m eg  is e lég lette .

Ivanov ics o rvos (hom eopatha), rég i ism erősöm  és bará-
tom . P estrő l szárm azo tt ide S zerb iába. A z „Athenaeum“ ko rában
lako tt P esten , s az akko ri lapokba gyak ran  írt term észettan i ér-
tekezéseket. Itt m ár kö rü lbelü l hét év  ó la  lak ik ; m in t k erü le-
ti o rvos a  szerb  ko rm ány  szo lgálatában  lévén . Igen  szívesen  fo -
gado tt. A  húsvéti n apokat n ála  tö ltö ttem , és igen  v idám on , m ert
h iszen  közel v agyok  M agyaro rszághoz, és m ert e  fö ldön , hová
tartózkodva lép tem , legelő szö r is m agyar hazám fiával ta lálkozám .

M a hallo ttam  legelő szö r k ilencz hónap  u tán  harangszót.
A  hangokban  egész gyerm ekéletem  tö rténete  rezgett á t le l—

kem en .
S zem endria , ap ril 10 .1850 .

U tam  czéljátó l, B elg rád tó l, m ár csak  nyo lcz ó rány ira  va-
gyok . E  hat napunk  ism ét bo rzasztó  regényes vo lt. S zik lahegyek
és vö lgyek  szakadatlanu l, szekérrel járhatlanok , lóháton  is igen
veszélyes járatunk . N ego tinban  egy  szerb  p araszto t fogad tam
m eg , két h átaslóval, B elg rád ig  40  húszasért. E  lovak  ügyessé-
ge s k itartása bám ulato s; csaknem  függő leg  egyenes szik lákon
m acskakönnyűséggel járnak  fel s a lá  terheikkel.

B alkán i u tam  ennél három szo rta  hosszabb  vo lt ugyan , de
legalább  változato s. M ert a  sík ságo t hegység , ezt tágas k ies
vö lgyek , ezt ism ét le jtő s em elkedések  válto tták  fel: hanem  ezen
átm enet s fokozat n élkü li m élységek  és m agosságok  ö -
rük  egy fo rm asága, hat nap i ú t fo ly tán , m ég  is n agyon  fárasztó
gyö trő , boszan tó . A  nagy  fo lyókat s v ízroham okat m indenü tt
életveszély jel kellett á tgázo ltatnunk : m ert h idak  m ég  a  fal-
vakban  is ritkán  találhatók .
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S zerb iát hosszában  u taztam  vég ig . E z o rszág , —  fö ld -
jének  alak jára nézve, —  E rdély  fo ly tatásának  m ondható . F él-
nap i járatú  sík  fö ld  —  talán  az egy  Rigómezőt k ivéve —  egész
S zerb iában  n incs; ez csupa hegy  és vö lgy , erdő  és havas. S za-
bályozo tt u tak  seho l n incsenek . A  legelső  o rszágú t m ost készü l
B elg rád  és N ego tin  közö tt, S zem endrián , P ozarováczon  és M i-
lanováczon  keresztü l. M inden  közlekedés, v agy  szállítás, h átas
lovakon  tö rtén ik  itt is, m in t T ö rökhon  belsejében . A  fö ldm ívelés
itt é lénkebbnek  látszik  ugyan , m in t B u lgáriában : de itt, sem  az
éghajlat nem  o lly  kedvező  m in t o tt, sem  a fö ld  m inősége és
m enny isége.

S zerb ia  gazdászata  tehát leg inkább  a  sertés- juh - és m ar-
hatenyésztés, továbbá a  szilva term elés kö rü l fo rog . B or itt k e-
vés terem ; az is m ind  vö rös, fű szeres, ró sz és d rága.

A  dunatáji hegyeken  o láhok  laknak , az erdély i m óczok
m ód jára; hason lóan  ruházkodnak  és gyönyörűen  fu ru lyáznak , b i-
zonyos mély hangú furulyával. O lly  tú lv ilág i hango t soha nem
hallo ttam , m in t e  fu ru lyaszó  vo lt, tegnap  e lő tt reggel, fen t a
bérczeken . K erestem  a fu ru lyást, hogy  hangszerét m egvegyem ,
de nem  találtam .

S zem endria  H unyad  ko rában  Szendrőnek n eveztetett; vára
m ég  m ost is á ll; a lan t a  D una partján , igen  ró sz h elyen  fekszik ,
s időnkben  hasznavehetetlen , daczára töm érdek  bástyato rnyai-
nak . K ü lönben  m inden  tö röko rszág i vár pusztu ló  félben  van . A
tö röknek  S zerb iában  tíz  v ára van , tö rök  k atonaság  á lla l
m egszállva. A  S zerb ia  feletti tö rüku raságo t e  v árak  k ép -
v iselik .

S zem endria  határán  fehér ibo lyákat lá ttam . E z e lő ttem  ú j-
ság  vo lt. .. .

M inél közelebb  ju tok  u tam  czélpon tjához: annál e lfogu l-
tabbnak  érzem  m agam at. V alóságos lázban  v agyok . H őség  és
fagy  czikáznak  v ég ig  idegeim en , —  m in tha sö tét titkok  bűvös
csarnokához közeledném .

F ö ltalálandom -e o tt a  m it keresek  ... a  m it óhajtok?! ...
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B elgrád , ap ril 12 .1850 .

É n  vagyok-e v alóban , k i Z im ony t és P ancsovát lá tom  am -
o tt a  D una, S záva és T em os p artja in?  ... és M agyarhon -e az
valóban  a  m it la tok , arra  észak -nyugo t felé , innen  a  h íres Nán-
dor fejérvár o rm airó l?  . . .

M illy  rég  nem  láttam  képedet ó  hon ! . . .
E  keresztyén  v árosok  és falvak , m essze fehérlő  k astélyaik

m agas to rnyaik  és v irító  h atáraikkal, m enny ire  ú j, m eg lepő , jó -
tékony  látom ány!

Itt m ár lá thatn i a  bugyogós és vö rös sapkás nép  közö tt
kapu tos em bereket is, s ezek  közt o llyakat, k ik  az édes hazai
nyelvet beszélik .

A vvagy  e fö ld , ho l á llok , n em  vo lt-c  v alaha m agyar b ir-
tok?  E  táj, e  bástyafalak  nem  u ralták -e egykor a  nagy  H unya-
do t?  N em  az ő  k edvencz v adászvára vo lt-e  am az om ladék ,
m elly  tova délkelet félé  em elked ik  k i erdőkoszo rú jábó l, s
m cllynek  fénykoráró l m ár csak  a  népm onda regél?  . . .

H at hétig  tarló  szö rnyű  u tazás u tán  B udapesthez 56  m ért-
fö ldny i közelség re ju to ttam .

K özelebb  m ár nem  m ehetek . . . .

B elgrád , ap ril 14 ,1850 .
M eg írtam  P estre , hogy  itt v agyok , s azért jö ttem  illy  kö -

zel a  kapu  elébe, hogy  vagy  én  m en jek  be rajta , v agy  ők  jö jje-
nek  k i m indnyájan . H árom  hetet tűztem  k i v árakozásom  határ-
idejéü l.

D e ha levelem  nem  talál kézbe ju tn i? , ..
A kkor nem  lesz m ás m ód , m in t u to lsó  p énzem en  egy  em -

bert fogadnom , k i do lgom ban  eljárjon .
E gy  szerb  m ár vállalkozo tt is . . . tíz  aranyat k íván  az u -

tikö ltségen  felü l, m eg  is kap ja.
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N em  lelem  helyem et . . . n em  tudok  hová lenn i nyug talan -
ságom ban .

B elg rád , ap ril 16 .1850 .
M ohón  élvezem  a rég  nélkü lözö tt o lvasm ányokat az itten i

d ialistában  (o lvasda), ho l a  k ét m agyar po litikai lap  is lá tható .
M enny ire  ú j do lgok  . . . ism eretlen  v ilág , a  m it itt ta lálok !

B elg rád , ap ril 17 .1850 .
B ejártam  a város m inden  zcgezugát.
A  várban  és a  kü lsánczok  dunaparti terü letén  belő l tö rö -

kök  laknak  m in tegy  10  ezeren . E  városrész ism ét te ljes hason -
m ása k icsinyben  a  több i tö rök  városoknak . V annak  m oshéi, m i-
narettje i, fü rdő i, du ttyánai, kávéházai, tekervényes sikáto rai,
csibukos népe és m um usasszonyai.

A  vár roppan t erő sség , m ind  fekvése m ind  a lko tása te-
k in tetében . F en t a  fellegvárban  a  pasha és hozzátartozó i laknak ,
rongyos faházakban . V an  benne egy  m oshé is. A lan t, a  dunapar-
ti bástyafalak  belterü letén  lak tanyák , fegyvertárak , szertárak ,
egy  m oshé, kávéházak , bo ltok , és m in tegy  négy  ezredbő l álló
tö rök  ő rség  van .

A  vár bástyáitó l csak  300  ö lny i távo lság ra vo lna szabad
a szerbeknek  ép ítkezn iök : h anem  a szerbváros egy  része m ár
átlép te  a  kü lsánczokat, és a  tö rök  várossal ö sszeo lvad t.

Itt B elg rádon  három  u r parancso l. A z o rosz consu l; a  p as-
ha m in t várparancsnok  és tö rök  hely tartó ; s vég re a  szerb  fe-
jedelem , K aragyo rgyev ics S ándor, a  h ires C sern i G yörgy  fia .

K épv iselve vannak  m ég  itt az  ango l, franczia , és o sz-
trák  hatalm ak  is, consu laik  á lta l. A  szárd  ügynökség  k ét b él e-
lö tt m egszűn t.
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A  szerb  m in iszterek  m ind  bugyogós, vö rös sapkás, írás-
tudatlan  u rak , k ik  egészen  tö rökösen  é lnek . K özö ttük , —  m ond-
hatn i,—  csak  egy  eu rópai féle  szem ély iség  van , s ez: Karasanin,
a belügym in iszter. M indnyájan  gazdag  sertés vagy  m árkakeres-
kedők  fiai, k iknek  elődeik  a  szabadságharczban  vezérkcd tek .

B elgrád , april 17 .1850 .
A  szerb  városrész eu rópai m ódra kezd  épü ln i. A  gazda-

gabb  kalm árok  házai P estre  is beillenének .
A  herczeg i lak  e lég  csinos, hanem  k isszerű . A  m i köz-

nem esi kastélyaink  közö tt ennél kü lönbeket lá thatn i.
A  szám űzö tt O brenov its M ilo s herczeg  háza legnagyobb ,

s egyetlen  eu rópailag  szerelt fogadó  B elg rádban , tehát egész
S zerb iában  is. Itt o tt nehány  csinos bo lt is ta lálkozik , legalább
eu ropaiszerű .

A  d rágaság  itt m inden  tek in tetben  igen  n agy . T ö rök  p énz
itt m ár kevés van ; o sztrák  aranyak  és húszasok  v annak  leg in -
kább  fo rgalom ban .

S zerb ia  pénzt n em  verethet. H egyeiben  elég  arany  és e-
züst ta lálható  ugyan ; de b ányákat edd ig  n em  m üveit. . . . C sak
m ost hozato tt a  ko rm ány  150  bányászt, M agyaro rszág ró l. A  bá-
nyák  nyers term ékeit az  o sztrák  állodalom  veszi á t készpénzért.
A  bányászok  m ost érkeznek  családostó l. R endk ívü l ö rvendenek ,
hogy  itt m agyart is lá thatnak .

B elgrád , april 19 .1850 .

A  szerbek  á lta lában  szálas, erő teljes és szabato s term e-
tűek . A rczvonásaik  vaskosak ; b izonyos pó rgőg  van  rajtok  k ife-
jezve. F ajképök  szépnek  nem  m ondható .

A  fajnak  ezen  kü lső  k inyom atán  és tá jnyelvén  k ívü l erede-
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ti sajátságokban  a szerb  szin to lly  szegény , m in t a  bo lgár, ö r-
m ény , bosnyák , egy  szóval azon  m eghód ító it szláv  n épségek ,
m ellyek  századok  ó ta  tö rök  u ralom  alatt é lvén : m ajdnem  egé-
szen  az ú r-nem zetbe o lvadvák .

A  szerb  szokások  tisztán  tö rökök , m ellyek  az e lkeresz-
tyénesítés álta l, —  úgy  szó lván , —  csak  elko rcsosu lvák . R ö-
v iden  én  o  népnél egyetlen  sajátságo t sem  találok , m cllynek
eredetijé t a  tö röknél m ár ne lá ttam  vo lna.

A  bo lgár és szerb , egym ástó l csupán  névben , s a  nyelv -
nek  ném i tá jszokásos elágazásában  kü lönböznek .

A  szerb  v iselet egészen  tö rök , ennek  kö ltő isége s köny -
nyűsége nélkü l. A  szerb  házak  kü lső  és belső  szerkesztése s
rendezése szin te  tö rök , ennek  egyszerűsége nélkü l. M ert a
szerb  nem  csak  a  szobafalak  kö rü l csinál d ivánpadokat; hanem
szobája két harm adát két láb  m agas deszkapado latta l ép íti be,
m elly  ü lő  s h áló  helyü l szo lgál egyszersm ind . A  szerb  k ereszt-
be vetett lábakkal ü l, m in t a  tö rök ; vakbuzgó , vagy  vakh itü
m in t a  tö rök . D ala és táncza a  bo lgáré; s ezeknek  jellem e: kö l-
tő i szegénység , du rva érzék iség , önzés, és a  szabad  m ozgás
h iánya.

O k  nagy  karikába fogóznak  ö ssze. H a ez a  testvériséget
akarja  k ifejezn i: jó . Á m de azt is k ifejezi, hogy  a  k i v elők  nem
tart: azt k izárják ; annak  hálát fordítanak. A  k it ped ig  egyszer
kö rükbe fonnak : annak  többé szabad  m ozgása n incs, annak  úgy
kell járn i, m in t n ek ik  te tszik , az a  szó  teljes értelm ében  fogva
leven  akaratát és kedvét az ö m értékeikhez kell szabn ia; és
v iszon t, valamennyinek úgy  járn ia , m in t egy ember sípol a  kö r
közepén .

M ég  p iaczi sü tőkem enczéjök  sem  eredeti, hanem  tö rök
szokás, m elly  a  tö rök -m agyar idők  ó ta , B udán , a  csájasütők
által m ai nap ig  is fen tartatik .

A  szerb  nők  közö tt bugyogósokat ritkán  láthatn i ugyan , s
ö ltözetjök , —  egészben  véve, —  nem  áll o lly  közel a  férfiaké-
hoz, m in t a  tö rök  nőké; azonban  a  szerb  nők  is röv id  kaftán t
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és vö rös sapkát v iselnek , m in t a  tö rök  nők , és sapkáik  szin túgy
arany  és ezüst p énzdarabokkal bo rítvák . A  szerb  nők  e lég  szé-
pek , arczban  is term eiben  is; hanem  arczaikat, h ajaikat és szem -
ö ldökeiket m ég  szenvedélyesebben  festik  m in t a  tö rök  nők ; s e
festékek  m érge egy  pár év  alatt nem csak  tökéletesen  m egvén íti
őket: hanem  em beri a lak jaikbó l is k ivetkezteti. E gyetlen  szép
m atrónát nem  láthatn i egész S zerb iában . V alóságos v aso rrú  bá-
bák , T ó ti D orkák , és H ekate udvari hö lgyei m indanny ian .

B elg rád  . april.  20 .1850 .
Ú tlevelet itt m ég  tő lem  senk i sem  követelt.
A z o sztrák  ügynökség  ittlé tem et á tnézi (igno rálja), s n em

háborgat. H a szállására m ennék : o tt e l is fogathatna; d e kü lön -
ben  szem élyem  felett csak  a  szerb  kü lügym in isztérium  ú tján  in -
tézkedhetik ; s ez ú ton  joga v an  követeln i, hogy  innen  a  h atár-
ró l e ltávo líttassam . T ehát a  leg roszabb  esetben  az tö rténhetnék
velem , hogy  innen  6  —  12  m értfö ldny ire  belzenének , S zerb ia
közepére.

A  szerbek  tud ják  hogy  m agyar v agyok , m ert ezek  igen
ügyes kém ek  m indnyájan , —  hanem  békén  hagynak . . . .

É s K n ilyan in  csakugyan  teljesen  v isszavonu lva é l. M agát
ny ilvánosan  soha nem  m utatja .

A  m agyaro rszág i ráczok , k ikkel itt m eg ism erked tem ,
m agok  m ond ják , hogy  a  m agyar fo rradalom  elő tt h in tó fogato t, —
a herczegén  k ívü l, —  B elg rádban  látn i nem  lehetett. M ost a  leg -
u to lsó  belg rád i kalm árnak  is pom pás fogata  van .

U gyanők  azt is b eszélik , hogy  az itten i szerbek , pap jaik -
kal együ tt, h ajókon  szállíto tták  á t a  D unán  M agyaro rszágbó l a
k iü ríte tt palo ták , p inczék  és bo ltok  tartalm át: a  d ivato s bú to ro -
kat, zongorákat, h in tókat, lovakat, m arhákat, s m inden féle
szöveteket; s ezekkel a  belg rád i p iaczon  nagy  vásárokat ü tö ttek .
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B elg rád , ap ril 21 . 1851 .
A  szerb  állandó  katonaság  áll 2  zászlóalj gyalogság .

1  század  lovasság , s egy  o sztály  tüzérségbő l. M ás do lguk
n incs, m in t ő rség i szo lgálato t tenn i a  herczeg i palo ta  kö rü l.
O rosz m ódon  szervezvék  és ruházvák  m indnyájan .

T egnap  az o rosz ügynökkel egy  szerb  k ap itány t lá ttam
szem közt jön i. A  kap itány , sapkája érin tésével üdvözlé am azt,
ahelyett, hogy  levett sapkával s o ro sz a lázattal h ajlo tt vo lna
m eg  elö lte . A z ügynök  m egfo rdu l, sebes lép tekkel a  kap itány
elébe kerü l, sezt á tszú ró  szem ekkel nézi. A  kap itány  ekko r sap -
káját csakugyan  levette , m ire az ügynök  elégü lten  tovább  m en t.

A  szerb  szin túgy  gyű lö li a  dunán tú li k apu tos ráczo t, m in t
a  páp istát, vagy  tö rökö t. E  gyű lö let a lap ja  irigység , féltékeny -
ség . M agyarán  m ondva: félnek  a  b ánáti kapu tos ráczok , vagy  in -
kább  ráczm agyarok  értelm i fensőbbségétő l, s tú lnyom óságátó l
a  közigazgatásban , m in thogy  m ég  edd ig  —  m ondhatn i —
m inden  értelm iség  és tudom ány , csaknem  k izáró lag , az ideszár-
m azo tt ráczm agyarok  b irtokában  v an . E zek  tö ltik  b e egyetlen  fel-
sőbb  isko lájokban  a  tanári h elyeket. E zek  kezelik  a  sajtó t, m elly
felett azonban  o rosz ellenö rség  is á ll.

M ind  a  m ellett csak  azért, és add ig  tű rik  a  közh ivatalok -
ban  bánáti rokonaikat, —  k iket sváboknak  gúnyo lnak  —  m ert,
és m edd ig  rájok  szo ru lvák .

A  pártszellem  itt is n agyban  szerepel. V an  O brenov ics,
K aragyo rgyev ics, V ucsics, o ro sz, rácz, szerb , és m ég  Is-
ten  tud ja  hány féle  párt.

A  lyceum beli szerb  tanu lók  többny ire  b aju szos kam aszok .
E  bugyogós és vö rös sapkás d iákokat fenszóval tanu ln i lá tn i s
hallan i, rendk ívü l m u latságos.
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B elgrád , april 22.1850 .

A z itten i tö rökü l a  b alkán ihoz k épest cziv ilizáltnak  m ond-
hatn i. É rezn i lá tszik , hogy  m ár itt n em  ú r. S zelíd  le lkü letű , m eg-
előző , becsü letes.

E llenben  a  szerb  annál dö ly fösebb ; m agával tökéletesen  el-
te lt, v akh itű , önző , m inden  m ás nem zetiséget, m íveltséget, d i-
csőséget lenéző , s a  m agáét m inden  m ásokéi fö lébe h elyzé, —
épen  úgy , m in t az ázsiai tö rök .

Irodalm a, —  ha e  nevet m egérdem li, —  m ost akar m eg-
szü letn i. H anem  ezek  saját e lm em űveiket a  v ilág irodalom  leg je-
lesb jeinek  m ár is e lébe teszik .

M ostanában  egy  k is füzetke je len t m eg  itt szláv  kö ltő i m ű-
vekkel. S aját fü leim m el hallo ttam  őket e  kö ltem ények  fö lö tt úgy
ny ilatkozn i, hogy  ezek  jelességben  S ch illeréit m essze tú lszár-
nyalják .

H iszen  igaz, hogy  nem zetcsaládunk  irán t e lfogu lttak  va-
gyunk  m indnyájan , m ert ez m áskén t n em  is lehet; hanem  az ön -
zésnek  e  te ljes vaksága, és süketsége m ár m ég  is nevetséges.

A  keleti szlávnép  jövő je szin to lly  lehetetlenség , m in t az
o roszé vagy  tö röké. E gy  m ásod ik  k risztu snak  kell e lőbb  m eg je-
lenn ie, k i e  népeket refo rm álja , k i a  vallástó l a  vele  egygyé o l-
vad t po litikai é letet vegy tan ilag  elválasztan i képes legyen .

A  nem zetiség , vallás, és közpo lgári é letnek  ez egysége
a keleti szlávnépeknél: tökéletes képm ása a  tö rök  á llapo tnak .
M indkettőnek  politikai főnöke egyszersm ind  a  vallás fe je . A m ott
a  szu ltán , itt a  czár.

M ikép  ezen  egyedu rak  szem élyében  a  két e lv  egym ástó l
elválaszthatlan : így  áll a  do log  népeik  szem élyességével is.

E  sajátságos állapo t a  ráják  helyzetébő l tisztán  m eg-
érthető ; m ert az ozm án  egyedu ralom  alatti keresztyén  n ép , vég -
veszélyben  fo rgó  n em zeti, társalm i és család i lé teiének  u to lsó
m enedékét egyházában k eresi és ta lálja . H anem  ez állapo t a  ke-
leti szlávoknak  m ár anny ira  term észetökké vált, s anny ira  m eg-
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szok ták  m ár az o rosz czárban  látn i egyedü li m essiásukat, hogy
m inden  társadalm i jav ítást, m i dogm ájok  elveivel és o ro sz h ajla-
m aikkal ö ssze nem  fér: határozo ttan  elvetnek .

A zért m időn  a szerb  n em zet m agát edd ig i fö ldcsu rátó l
fegyverrel és adóval m egválto tta : leg főbb  nyerem ényét abban
találta , hogy  a kereszt lőn  függetlenné a  félhold e llenében ; s
ko rán  sem  abban , hogy  vallási szabadságával együ tt, m ost m ár
polgári élete is tágabb  kö rben  m ozoghato tt. A zért, h a k i e  fen -
nen  h irdetett szerbszabadságo t közelrő l lá tja , vagy  épen  m a-
gyar szem m el nézi, az  az o llyan  em berével, k i az a lko tm ányos
élet levegő jében  nő tt fe l: az  úgy  fog ja ta láln i, hogy  ez a  szerb
állapo t az alko tm ányos szabadságnak  m ég  csak  formáival sem
b ir, nem  hogy  lényegével b írna.

A z ő  m in iszteri ko rm ányzatuk , példáu l, nélkü lözi a  képv i-
seleti rendszert, s ezzel együ tt a  felelő ség  elvét is.

S  m iben  áll azon  sajtó szabadság , m elly  egy  idegen  gyám -
hatalom  ellenő rsége s b efo lyása alatt á ll?  ... D e m i do lga v an
a sajtónak  o tt, ho l o sko la n incs, ho l o lvasn i és írn i nem  tudnak
az em berek?  . . .

N em  kell azért h inn i, hogy  a  czárnak  igen  m eg  fogna
gyű ln i a  baja  ezen  szláv  nyelvágazatokkal, m ellyek  az egyén i
szabadabb  m ozgásnak  egy  nem ét, —  vagy  inkább  annak  látsza-
tát —  m eg ízlelték . A  czár jó l tud ja , hogy  a bo lgárok  és szer-
bek , ha m ajd  egykor a  nagy  szláv  b irodalom ba o lvasztatnak :
egyátalában  nem  v isznek  oda m agokkal o llyan  elem et, m elly  a
tiszta  o ro sz vért m egm érgezhetné; m ert h iszen  az óh itű  szláv
term észetébő l az egyedu ralom  elvét, s a  fö l té tlen  szo lgaiságo l
k i sem  lehetne irtan i.

S zerb iában  az á llodalm i k iadásokat a  küzjövedelm ck  bőven
fedezik .

A  fényes po rtának  évenkén t fizetn i szoko tt adó : 300  ezer
pengő  ft. H anem  a szerbo rszág i várak  fen tartása a  tö rök  állo da-
lom nak  ennél sokkal többe kerü l.
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B clg rádban  egy  állodalm i könyv- és könyom da van , ho l
egy  szerb  lap  je len ik  m eg .

A  ko rm ány  m ost kezd  község i o sko lákat á llítan i; de a  ta-
n ítóknak  nagy  h iányában  van .

A  szerbek  jelen leg  n égy  gőzöst ép ítte tnek  A ng liában  az
A l-D unára.

A  szerb  állodalm i k incstárban  van  400  ezer darab  arany
készlet.

B elg rád , ap ril 23 .1850 .
S zerb ia  hatszo r anny it v esz b e kü lfö ld rő l, m in t a  m enny it

k iad . K eresked ik  m arhával, sertéssel, juhnem űekkel, n adály jal,
bő rrel, faggyúval, m ézzel, v iasszal és gubaccsal. K ü lfö ld rő l
kell vásáro ln ia: finom abb  lisztet, k ávét, vasat, üveget cs
fegyvert.

A zonban  e nép  az eu rópai é let szükségéit nem  ism ervén :
alig  van  k iadása.

Ö ltözete  daróczbó l és du rva posztóbó l áll, m ellyet m aga
készít. V iseleté  tö rökös, tehát tartó s.

É lelm e növény féle , vö röshagym a, és juhhús, m in ta  tö -
röké. S aját gazdaságábó l k ikerü l m ind  az m ire szüksége van .
F ényűzési tárgyakat nem  ism er. E  m ellett fukar. S zerb iában  a-
lig  van  paraszt gazda, k inek  legalább  50— 60  darab  aranya fél-
re  ne vo lna téve. S  m it a  szerb  egyszer félre  tesz, azt úgy  te-
k in ti m in tha nem  léteznék .

N em  rég  tö rtén t itt B elg rádban  hogy  egy  k alm árt n agy
veszteségek  értek . F izetéseit n em  vo lt képes te ljesítn i. N eje vö -
rö s sapkája 300  darab  arannyal vo lt p ánczélozva; ebben  á llo tt
a  család  m inden  v agyona. N em  vo lt m ás m ód  a  k igázo lhatásra ,
m in t ezen  aranyakat v enn i igénybe. A zonban  nem  vo lt erő , m elly
a nő t ráb írhassa, hogy  vö rös sapkájáró l az aranyakat levevén ,
velök  a  család i v agyon t és b ecsü letet m egm en tse; s a  kalm ár
tönk reju to tt.



184

B elg rád , ap ril 24 .1850 .

A  H onderű  egykori szerkesztő je  Zerfi itt tartózkod ik . S  a
m inő  halálo s ellen ségein  vo lt akko r m ost m agát szin to lly  m ér-
tékben  b izony ítja  barátom nak .

M agyar író  ko rában  n em  láttam  ő t soha; v ele  nem  beszél-
tem ; s akko ri gyű lö letét szin túgy  nem  értettem , m in t m ostan i
barátságos v iseletére  oko t nem  ad tam .

Ő  kü lfö ld i színész vo lt m ajd  1847 -ig . S zü letésére n ézve
m agyar.

M időn  a m agyar irodalom  színpadán  legelő szö r fö llépett:
azonnal m indenk i lá tta , m ikép  ö  a  m agyar nem zet irodalm ával,
tö rténeti v iszonyaival, m ú ltjával, erkö lcseivel, fa jterm észeté-
vel s közéletével szin to lly  ism eretlen , m ikén t érzelm ei te lje-
sen  m agyartalanok . E z vo lt az  oka, hogy  tanaival, nézeteivel,
s m odorával a  m agyar közönség  soha m eg  nem  barátkozhato tt.

A esthetikai h ivatást ira tai nem  b izony íto ttak .
B enne M unkácsi és K is Iván  szellem ei lá tszo ttak  sírja ikbó l

fö lkeln i, s év tizedek  elő tt e lvetett tanaikkal ú jó lag  leczkózn i a
közönséget.

É s m ivel do lgozatait az  em berek  k evés figyelem re m éltat-
ták : ez ö t rendk ívü l bán to tta . Innen  vau , hogy  m ajd  m inden  ira-
tain  b izonyos k eserűség , és b án to tt önérzet vö rös fonala  vonu lt
keresztü l.

M ost itt a  ráczokat leczkézi ú ton  ú tfélen , s o lly  szenve-
délyesen , m in t eszély telenü l. C sodálom , hogy  a szerbek  innen
m ég  el nem  kergették . E lőbb  u tóbb  az lesz a  vége.

Jelen leg  egy  nagy  m unkán  do lgozik : S zerb ia  jövő jérő l.
K iléte  az o sztrák  ügyv ivőség  e lő tt n em  ism eretlen . E gy  íz-

ben  m ár m eg  is gyű lt a  baja; d e a  franczia  és ango l consu lok
pártfogása m egm en tette . A zó ta békén  hagyatik . A zonban , m in t-
hogy  neve a  belzetlek  jegyzékén  á ll: szün telen  a  D am ocles kard -
ját lá tja  függen i feje  fö lö tt.

Ő  is család ját várja , m ellynek  e  napokban  m eg  kell érkezn ie.
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B elg rád , ap ril 27 .1850 .

1834  ó ta  S zerb iában  egyes tö rökök  fö ldet n em  b írhatnak .
A  szu ltán i ferm án  m elly  ezt k ije len té , a  tö rök  b irtokosakat S zer-
b iában  egyszerre  ko ldus bo tra  ju tta tá . E zek  tehát a  szerb  fö ldön
levő  tö rökvárak  kö rébe vonu ltak , ho l azó ta  élelm öket szatócs-
kodva s napszám m al keresik .

A  száva- és dunaparti rongyos tö rök  ho rdászok  m ind
efféle  tönk reju to tt tö rök  u rakbó l állanak .

S zerb iában  a  tö rökök  ö sszes szám a, a  katonaságon  k ívü l,
m ost a lig  halad ja  m eg  a 10  ezeret.

B elg rád , ap ril 28 .1850 .
E z m ár m ég  is rettenetes! K ét h ete  hogy  e lső  levelem et

elind ítám  és m indekkorig  sem m i válasz, sem m i h ír!
A z itten i házb irtokosaknak  s vendég lősöknek  m eghagya-

to lt: hogy  a  n álok  tartózkodó  idegenek  n eveit a  rendő rh ivatalnál
jelen tsék  be. E z b izonyosan  a  m enekü lttek re vonatkozik , k ik  m ost
erre  felé  húzódnak .

H a szo rítan i ta lálnak : a  tö rök  v árba v eszem  m agam at. O tt
n incs hatalm a senk inek  m ásnak  m in t a  pasim nak . E z ped ig  tudom ,
hogy  ha k ilétem et e lő tte  k ije len tem , s m agam at v édelm e a lá  h e-
lyezem : ta láland  m ódo t benne, hogy  a bajt k ikerü ljem . . . .

B elg rád , apó i 30 .1850 .
T íz  hó  u tán  m a veszem  az első  levelet hazu lró l. . . .

M indnyájan  élnek . . . . F iam  A nconában  van  ... ső t m ár
ő rvezető  is.

E l vannak  h atározva k ikö ltözn i, s v elem  a  szám űzettek
so rsában  o sztakozn i.
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E  lelk i erő , e  b áto rság , m ellyel nőm  kétes jövünk  e lébe
néz m élyen  m egható , felem elő ! . . .

É n  részem rő l el valék  szánva életem  egy részét v etn i á l-
dozatu l inkább , sem m in t őket a  bu jdosók  so rsának  k itegyem  de
ők  errő l hallan i sem  akarnak .

Jó l van , legyen ! . . .
K örükben  élet és m unkakedvem  ú jra  v isszatérend . V elök

szin to lly  erő s, hatalm as leszek : m in t a  m inő  fárad t, csüggeteg ,
s tehetetlen  vagyok  nélkü lük . . . .

B ennük  k i lesz pó to lva m ind  az, a  m i h iányzik , a  m i el-
veszett.

H ová, m erre m együnk? . . . m ég  nem  tudom .
M essze m enn i nem  k ívánnak ; én  sem .
Igen , de S ztainbu lon  k iv id  lakható  hely  egész eu rópai tő -

rük  fü ldün  n incs. . . .
H a sietnek , ha m ég  m ájus végéig  S ztam bu lba ju thatunk ,

m edd ig  a  sum lai m enekvő  társak  ügye befejezve nem  lesz: ad -
d ig  m ég  ezekhez csatlakozhatván  részesü lhetendünk  a szu ltán
pártfogásában . Így  aztán  idő t nyerünk  nyugod tan  kö rü l tek in t-
hetn i a  v ilágban .

D e hátha nem  kapnak  k ivándoro lhatási engedély t?  . . .
M ég  edd ig  e  részben  m inden  fáradságuk  sikereden  vo lt.
S zökn i ped ig  nem  m ernek .
D e h iszen , ha m ár S zem eréné is kapo tt ú tlevelet: m ért ne

kaphatna m ás akárk i?  . . .
T ehát rem ény , tü relem ! . . .

B elgrád , m aj. 10 . 1850 .
L áttam  a szerb  húsvétünnep i szertartásokat. . . T ovábbá

egy  előkelő  szerb  házaspár esküvő jét, m ellyen  a  herczeg , pas-
im , az o rosz consu l és m inden  szerb  nevezetesség  jelen  vo lt.
A z esküvési szertartásban  sem m i kü lönös.
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A z egyházi ünnepek  itt nemzeti Ü nnepek  is. . . . Ilyenko r
had i zene közben  katonai d íszgyako rlatokat tartanak . K ereskedő
hajó ikon  az ágyuk , a  városban  az ap ró  fegyverek  egésznap
ropognak .

E gyházi szertartásaik  végzetével a  városon  k ívü l egy  ká-
po lna tem etőkertjében  gyű lnek  ö ssze, ho l az ünnepet közv iga-
lom , já ték  és tánczal végzik .

E  népünnep re, m it a  herczcg  is m eg  szoko tt lá togatn i, k i-
jön  az egész szerbváros: férfia , nő je , ap raja , n agy ja, —  m ind -
anny ian  ünnep i d íszö ltözeteikben , m ellyek  közt aranysu jtással
gazdagon  elhalm ozo tt kaftánok  és bugyogókat, gyém án tok  és
gyöngyökkel bo ríto tt nő i tö röksapkákat lá thatn i.

A  m u latság  abbó l á ll, hogy  tánczo lnak  am úgy  bo lgárosan ,
az az 20— 50— 100  férfi és nő  egy  kö rbe fogózva, tilinkó  szónál
kereng  jobb ra balra . A  tilinkós a  kö rben  áll. Im itt am o tt ponyva-
sátrok  . . . sü tem ények , m ézes czuk ros csem egék  és szö rpök
vásárp iacza . . . csapszékek  . . . em itt gyepen  h everésző  nő i tár-
saságok  . . . tova dudaszó  m ellett bo rozó , ku rjongató  s tom bo ló
férfiak  . . . s a  t. N em zeti h angszerük : tilinkó , tam bura, és
csim po lya.

B elg ráil, m ajus 11 . 1850.
Z erfiné m egérkezett gyerm ekével és szobaleányával együ tt;

ped ig  ú tlevele  sem  vo lt.
M iért n incs nek ik  enny i báto rságuk? . . .
M in t a  lapok  m ond ják : P erczelnének  is m egenged ik  fér-

jéhez kö ltözhetn ie . . . .
A  k ivándorlásban  tehát m ár m ost b izonyosan  senk i sem

fog  akadályoztatn i.
D e ha m ég  sokáig  késnek : úgy  végünk  van ! . . .
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B elg rád , m ájus 20 .1850 .

V  . . . .  n é m in t zö ld ségárusnő  jö tt á t Z im onybó l, s Z er-
fihez szállo tt.

R ajta  levő  ruháin  k ívü l sem m ije sincs.
E  nő  hallatlanu l m erész.

B elg rád , jun iu s 5.1850.

E gyü tt vagyunk! . . . C saládom  m egérkezett. . . .
„H a m inden  szélvészt illyen  csend  követ:
Ú gy  a v ihar nem  bánom  hadd  üvö ltsön ,
S  a  szunnyadó  halált éb ressze fö l!“  . . . * )

M i a  hon? ... a  hely  ho l családunk  lak ik , k icsinben  és
nagyban , közelebb i s távo labb i vérségben .

A  család  m inden .
M utassatok  nekem  em beri nagyságo t, m ellynek  fo rrása

nem  a családérzelmek mélyéből buzgó t! vo lna fö l?  . . .
H o l a  család  van : o lt van  a  hon .
A  család  van  a  honért, vagy  a  hon  a  családért?  . . .
T ennészettelen  állapo t, m időn  az em ber e  két eszm ét,

m elly  elválaszthatlan , szom orú  v igaszu l egym ás e llenébe á llít-
n i kényszerü l! . . .

B em utatók  m agunkat a  p ashának . Igen  szívesen  láto tt. A
nőket selyem  pam lagára m aga m ellé  ü lte tte . M i több iek  d ivato s
karszékekben  fog laltunk  helyet.

L átszik  e  selyem  pam lagok  és székek rő l, hogy  B elg rád
közelebb  van  a  m ivo lt v ilághoz, m in t S um la.

A  sok  csibukdsi, kávedsi, s m ás udvari szo lgák  azonnal
hozták  a  m ásfél ö lny i hosszú  s h ajlékony  jázm inszárú , gyém án-

* )  S h a k s p .  O th e l lo .
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tos fafam -ökkel (csu to ra) e llá to tt csibukokat, m ajd  n agy  ezüst
tálczákon , arany  szövetű  takaró  alatt, a  fekete  kávét és keleti
édességeket-, s nagy  ügyességgel szo lgáltak  kö rü l.

A  pasha ö rvendett hogy  fö ld iei leendőnk .
M ihely t hajó t ta lálunk , m elly  lefelé  indu l, azonnal ú tra

kelünk  S ztam bu l felé .
E gy  tö rök  katonao rvos, —  k i szin te  S ztam bu lba szándé-

kozik , —  m agára vállalta , hogy  hajó ró l gondoskodn i fog , és
ha ta lál: bennünket azonnal értesítend .

A  pasha to lm ácsa egy  renegát. B eszél m agyaru l is. N agy
jezsu ita .

V  . . . .  n é m egkért, bogy  velünk  jöhessen  S ztam bu lig ,
m in thogy  senk ié sincs.

Jó l van .
D e azt is m ond ja hogy  egy  fillére  sincs.
N agy  baj!
H anem  S ztam bu lban  az am erikai követségnél —  úgy

m ond  —  van  elég  pénze.
E z m ár m ás.
E gy  M cdgyesi nevű  honvéd tiszt is m ost m enekü lt ide. E z

is velem  szerelne jönn i.
Igen  derék . . ..
H anem  ennek  sincs egy  fillére  is.
E z nem  igen  derék . . .
V ájjon , ha én  véletlenü l itt nem  vo lnék : m ikén t m ennének

S ztam bu lba e  szegény  fu ru lyások? . . .
Igazi deus ex machinajok vagyok.
H át nekem  k i lesz m ajd  deusom  ex  m ach ina?  . . .

B elgrád , jún ius 10 . 1850 .

A  tö rök  sebész ta lált és bérelt hajó t szám unkra.
F ogadásom  daczára ú jra  tö rök  v ito rlás hajó ra kell ü lnöm !...
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de m it tegyek? ... A z o sztrák  gőzösök  itt k i n em  kö tnek ; ten -
gelyen  u tazn i ped ig  csak  N ego tin ig  is sokkal kö ltségesebb , ké-
sedelm esebb  és k iállhalatlanabb , m in i v izen , akárm inő  hajón .

E gyéb irán t h iszen  lefelé  m együnk : s így  h aladn i fogunk
szél nélkü l is.

L esz gondom  rá, hogy  több  kényelm em  legyen  ez ú ttal,
m in t a  ru stsuk i hajon  vo lt.

A  hajó szem élyzet ezekbő l állam i: a  katonasebész három
nfiV el és k ét gyerm ekkel; én  hatodm agam m al; egy  tö rök  p ap ;
m ás két tő rök ; az alaga és négy  tö rök  m atrócz.

E z a  rácz fogadós, k inél szállva v agyunk , egy  nyom orú
szobáért és ö t nap i ebédért hat aranyat fizette tett velem ! . . .

H o lnap  indu lunk .

A VASKAPU ALATT.
Jún ius 16 .1850 .

Ö t nap  ó ta  jövünk , evezve m indenü tt; a  széltő l nem  se-
g ítve, ső t gáto lva.

M ásodszo r lép tem  k i a  haza vaskapu in .
L áttam  a trajánu tnak  szik lába vésett nyom ait.. .’. L áttam

a hason líthatlan  szépségű  v idéket. . . . k étfelö l a  partok  szik la-
bérczeil, m ellyek  szo ru latain  át a  D una roppan t küzdelem m el
tö r u tat m agának . . . .H allo ttam  itt az  e lem ek  nagyszerű  harczá-
nak  zúgó  m oraját.

A z áthajózás e  h elyeken  m ég  illy  m agas v ízállás m ellett
is töm érdek  veszély jel jár.

A  D una m edrébő l roppan t szik latöm egek  em elik  k i fejő -
ket. N ého l alig  v an  a  v íznek  anny i szabad  fo lyása e  szik lák  kö -
zö tt, ho l egy  k is hajó  keresztü l csúszhat.

M értfö ldeken  át fo lyvást ¡Ily  k iszögellő  szik lák , és ó riás
erejű  ö rvények  közt haladánk . . . .

M ind járt az  első  zúgó  fö lö tt, egy  parti lakos szállo tt a  ha-
jó ra, k i a  D una m edrét és a  v íz  járását e  tá jon  pon tosan  ism eri.
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s hajónkat am a veszélyes helyeken  csakugyan  szerencsésen  ke-
resztü l is hozta .

A  szerbo ldali hely ségekben  m inden  em ber illy  ko rm ányos
(p iló ta). E z em berek  rendes é letm ód ja s fog lalkozása: a  h ajókat
c  szik lás helyeken  átvezetn i.

N ehány  év  elő tt három  ango l nem es és egy  h ajó s kap itány
lelte  sírjá t e  szik lák  és ö rvények  közö tt. B árkájok  d arabok ra
tö rt.

H a M agyaro rszág  alv idékeit valaha tenger bo ríto tta , —
m in t a  term észetbúvárok  állítják , —  úgy  azon  tenger szám ára
csak  iszonyú  fü ld rázkodás tö rhetett u tat e  szik labérczek  közö tt.
M ert ho l m ehetett vo lna k i m ásu tt am a tenger, m in t e  csato rnán?...

N ekem  úgy  tetszik , hogy  e  helynek  h ajózhatóvá tétele
k ívü l á ll az  em beri képességek  határain .

V idd in , jun iu s 18 . 1850 .
Ism ét itt vagyok . . . .
D e m inő  kü lönbség , m ostan i és nyo lcz hó  elő tti á llapo -

tom ban .
U gyanazon  tö rök  csapszékben  vagyunk , ho l nyo lez hó  e-

lö tt o lly  ró sz nap jaim  vo ltak . E  sárszoba, ho l szállva vagyunk ,
akko r L ü llei casino ja vo lt. A  tö rökök  m eg ism erlek , s e l vannak
ragad tatva ö röm ükben , hogy  ú jra  lá thatnak . H a a  bazárra  m e-
gyek  m inden  bo ltban  lefognak , k ávéztatnak , csibukoztatnak ,
nem  lelik  helyem et. T öbb i m agyar vendégeik rő l is o lly  részvét-
tel em lékeznek , m in tha saját rokonaik  vo lnának . A  családosok
irán t ped ig  kü lönös vallásos kegyelette l v iselte tnek . A  ru stsuk i
alaga is itt v an ; felkeresett, s n ekem  több féle  ap rósággal k ed -
veskedett.

A  felső  gőzös csak  négy  nap  m ú lva érkezik  m eg . U tunkat
G alaczig  azon  fo ly tatand juk .

Z iah  pasha szin te  igen  szívesen  láto tt, d aczára töm érdek
bajának .
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S zobánk  szom szédságában  egy  aráb  van  szállva, k i n éger
rabnökkel keresked ik . E  nők  egy ike a  szerecsen  szépségnek  va-
ló ságos eszm ényképe. Illy  term etet és szem eket E u rópában  nem
láthatn i. A  vén  aráb  du rva, k egyetlen  em ber; v eri k ínozza őket.
E gy ik  nő , k inek  k is gyerm eke van , hozzánk  fo lyam odo tt közben -
járásért, hogy  t.  i. a  vén  vadkan t engesztelnék  k i.

E  rabnők  arczaikat n em  takargatják  e lő ttünk  o lly  gondo-
san , m in t kü lönben  a  tö röknek  szok ták .

V idd in , jún iu s 19.1850.
Itt igen  nagy  baj van . . . .
A  v idd in i pasalikban  három száz bo lgár falu  lázad t fel egy -

szerre .
O kát vo ltaképen  n em  lehet k ivennem  a tö rökök tő l, d e tu -

dom , hogy  ez orosz mű, m ire  a  m ostan i adószedés vo lt az  ap -
ropos.

A  tö rök  csak  anny it m ond , hogy  a  bo lgár gyau rok  tö rök
u raságo t e  fö ldön  ism ern i nem  akarnak .

E  p illanatban  katonaság  egész B u lgáriában  n incs; k ivevőn
a várak  csekély  ő rségeit. A z itten i seregeket O m er p asha m ind
B oszn iába v itte , ho l a  tö rök  conservativek  lázadása te tőpon tra
hágo tt.

A  szerb  határszélen , valam in t V idd inen  alu l, K aralom  kö -
rü l, a  tö rökök  m inden  bo lgárt, k it k ézre k eríthetnek , rög tön
lenyakaznak , s fejeiket a  D unaparton  gú lákba rak ják . A  bo lgár
falvakban , ho l a  ráják  erő sebbek , e  m észárlást hason lóval to -
ro lják  v issza; a  tö röknőket p ed ig  le lep lezvén , kö rbe fog ják ,
ita tják  s tánczo ltatják .

É s ez a  tö röknek  legérzékenyebb  o ldala .
M edd ig  tehát a  k atonai segély  S ztam bu lbó l m egérkezik :

Z iah  pasha fegyverre szó líto tt m inden  igaz h ívő t.
A  bo lgár községek  elö ljáró ival ped ig , s a  v idd in i püspök -
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ket fo lyvást értekezik , egy  ú ttal k éznél tartva őket, hogy  ne
árthassanak .

A  kö rnyékbeli tö rökök  ó ránkén t gyü lekeznek , lovon  és
gyalog , kü lön félekép  fegyverezve, de leg inkább  handsárok  s
p iszto lyokkal. L áthatn i nálok  tő lünk  szerzett huszárkardokat s
vadászpuskákat is.

M ihely t 50— 100  em berbő l álló  esapat ö sszegyű lt: a  pás-
ba vezért ad  nek ik , és szem élyesen  ind ítja  őket a  bo lgárok  ellen .

M ind  erő teljes, h arczias szellem ű  s tek in tetű  n ép . S ze-
m eikben  fanatikus le lkesedés szik rázik . V annak  köztök  ő sz sza-
kálu  ex jan icsárok ; vannak  czifra  szerszám ú  lovasok , —  épen
m in t H unyad  ko rában , —  vállró l függő  kardok , hosszú  b edu in
puskák , bo jto s ló szerszám ok  és széles ta lpú  kengyelekkel. L o -
vaik  aráb  fajúak , k icsinyek , de rendk ívü l fü rge álla tok .

R egényes képe a  kö zépkori rendezetlen  hadak  tarka cso -
po rtozatainak .

A z itten i bo lgárok  rettegnek .

G alacz, jún iu s 22 . 1850 .
A  vaskapu t e lhagyva, az a ldunai tá jak  k épe puszta , k iet-

len , szom orú .
C sak  m iu tán  R ustsuk  táján  a  B alkán  lábait e lértük , kezdő -

d ik  ném i változato sság  a  jobb  o ldalon .
A z o láho rszág i o ldalon  járó  h ajóknak  a  tö rök  p artokon  k i-

kö tn iük  nem  szabad , és v iszon t. A z o láh  partok  hosszában , m in -
den  halszáz lépésny ire  m agas faoszlopokon  állanak  az ö rházak ,
m in t gó lyafészkek . E llenben  a  tö rök  p artokon  seho l sem m i ő r-
ség , m elly  a  halárv iszonyokra felügyelne.

Itt G alaczon  a m o ldvai részen  vagyunk , n em  m essze az
o rosz határtó l; liánéin  a  part hosszában  készü lt ko rlátokon  tú l
nem  léphetünk , csak  négy  nap i veszteg lés u tán . H a tehát az u -
tas itt valam it akar vásárlan i a  k íván t czikket hosszúnyelű  la-
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pátra  téve nyú jtják  k i n ek i a  kéttű s ko rláton  k eresztü l; s a  v e-
vőnek  v iszon t eczetes edénybe k ell pénzét v etn ie , honnan  azt
m egm osva veszi kezéhez az eladó .

E gy  napo t kellett itt v árnunk  m íg  a  L loyd  társaság  egy ik
tengeri gőzöse „K o low rath“ m egérkezett, m elly  b ennünket há-
rom  nap  alatt S ztam bu lba v iend .

Itt a  D una szélessége ného l négyszer-ö tszö r akko ra m in t
B uda-P esten .

G alacz m ár a  v ilág  k ikö tő je . N agyszerű  k ép , m it a  rop -
pan t v ito rlás tengeri h ajók  csopo rtozatai m u tatnak , m ellyek  itt
ho rgonyoznak .

A  fekete  tengert négy  ó ra m ú lva elérend jük .
M egvallom , hogy  a tengerre  nem  m inden  elfogu ltság  n él-

kü l indu lok . E zt egy felő l a  je lenet ú jsága s rendk ívü lsége okoz-
za, s azon  nagy  képzelm ek , m iket m i, száraz fö ld iek , a  tenger
gondo latához kö tn i szokva vagyunk ; m ásfelő l azon  kö rü lm ény ,
hogy  ez a pontus cuxinus m ár a  rég i ko rbó l úgy  ism eretes,
m in t a  v ilág  legveszélyesebb  tengere. Itt az  északkeleti o rkánok
rendesen  az éj- nap-egyenlőség időszakában  dühöngenek , s e l-
lenállhatlan  erővel hajtják  a  hajókat a  dél-nyugo ti partok  felé ,
ho l töm érdek  szik la  lappang  a v iz  felü letén .

P ár év  elő tt L evan tebó l negyven  kereskedő  hajó  indu lt ide
G alaczra gabonáért, illy  veszedelm es évszakban : és a  negyven
hajóbó l csupán  tizenhat érkezett v issza; a  több i m ind  a  fekete
tengeren  veszett e l.

FEKETE TENGER.

K olow rath  gőzös, jún ius 22 , 1851).

A  legu to lsó  dunaparti tö rökváros T u ldsa. E nnek  irányában
lassankén t elfogynak  a B alkánhegyek , s m in tegy  m esszirő l ad -
ják  h írő l a  tenger kezdetéi. T u ldsán  alu l a  D una k él főág ra ö sz-
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ük . N agy  hajókkal csupán  a  szu linai to rko lat járható . Itt a  tö rök
o ldalon  v ilág ító  to rony  és ő rházak , a  bessarab iai o ldalon  ped ig
nagy  o rosz vátnház és határépü letek  állanak  a  D una végpon tjain .

A  D una, pályája  v égén  szün telen  k anyarog , m in tha é le-
tét m ég  valam ivel tovább ra szerelné nyú jtan i.

A  nagy  jelenei m ind inkább  közelít.
K eb lünk  erő sen  dobog . . . . L élekzetünk  elszo ru l. . . .
E gyszerre  m egny ílik  elő ttünk  a  vég telenség .
M i ez a  sö téten  csillogó  sík ság  ... ez  iszonyú  m ozgó  tér-

ség , m elly  am o tt a  határtalan  m esszeségben  az éggel egybefo ly -
n i lá tszik?  . . .

E z a  tenger! . . . az  ő séletnek  egy ikének  b irodalm a ...
a  fö ld  szem világa, —  m ellyben  m agát az istenség  tük rözi.

M egdöbben tő , —  félelm et, csodálato t parancso ló  hatal-
m asság ! . . .

A z ész, a  nyelv  elném ulnak , de az érzelm ek  m ég  soha
nem  ille teti bú rjai, titkos kezek  álta l é rin tve, égbe ragadó  han -
gokon  beszélnek .

M in t elenyészik  e  rém ü letes n agyság  elő tt az  em beri pa-
rány iság ! . . .

E s m ég  is ... . m illy  határtalan  gőg ! m illy  ő rü lt vakm e-
részség ! ... a  parány i em ber -—  úgyszó lván  —  m egnyergel
egy  darab  ú szó  fát, hogy  ez ö serövel sík ra szálljon , hogy  vele
m egm érkőzzék  a  hatalom  első sége felelt! . . .

T enger! m i szép , m i n agy  a  te  neved  m ár a  képzelm i v i-
lágban ! ... és m enny ire  tú lszárnyal m ég is m inden  fan táziát a
do log , itt, a  m aga retten tő  való ságában !

A  D una ö t-hat m értfö ldny ire  m eg tartja  színét a  tengerben ,
ső t o ldalvást, a  délkeleti partok  hosszáb an , tíz-tizenkét m ért-
lö ldny ire  is. M ár m esszirő l lá tszik  a  n agy  vonal, m elly  a  D una
szőke v izének  halárait je lö li. E  hosszú  vonal a  sö tétzö ld  v izet a
szőkétő l egyszerre  s h atározo ttan  elválasztja . N éhány  m értfö ld -
ny ire  ism ét egy  m ásik  vonalat érünk , h o l a  v íz  színe tiszta  fe-
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kelére változik . E z aztán  valóban  fekete  tender, a  szó  b etü sze-
v in ti értelm ében .

A lig  haladánk  a sík  tengeren  egy  ó rány ira: s a  n égyszáz
ló  erejű  gőzös m in t könnyű  pehely  k ezd  a  hu llám okon  h in tázn i
fel s a lá .

A z em elkedés perczeihen  e  h in tázás m ég  csak  játéknak
tetszik : de m ár a  sü lyedésko r úgy  érzi m agát az em ber, m in tha
a tenger fenekéig  m eg  sem  állana, s m in tha szö rnyű  esése köz-
ben  életm űvei szét akarnának  hu llan i.

Istenhez illy  közel m ég  nem  érzek  m agunkat soha.
N éha tom p lom uagyságu  habok  közelednek , s hajónkat a-

gyon  zúzással fenyegetik . E zek  u tjábó l félre  k ell á llan i, h a v an
idő , m ert ezek  rém ítő  zokogással csapnak  ál a  fedezeten .

Ú gy  tetszik , hogy  az északkeleti szél, m elly  o ldalvást ér
bennünket, m ég  nem  fejte tte  k i egész erejét indu latának ; de a
tenger m ár is rendk ívü li hánykódásban  van . H ajónk  hu llám -be-
gyek  és vö lgyeken  lebeg . A  gépnek  egy ik  k ereke gyak ran  a
légben  fo rog , m íg  a  m ásik  egészen  habok  alá  van  tem etve.

E  szokatlan  hányatás az u tas benső  részét csakham ar fel-
hábo rítja . A z em berek  e lsápadnak , zö ld  és k ék  színeket v álta-
nak , szem eik  káp ráznak , m íg  egyszer elszédü lnek , s hány tató
gö rcsöket kapnak .

E ngem  e baj n em  b ír lábam ró l leü tn i; s ezt a  h ajó skap i-
tány  az egészség  legb izto sabb  m érlegének  lenn i á llítja . V annak
—  úgym ond  —  m atróczok , k ik  30  év  ó ta  járják  a  tengereket,
s e  betegséget m ég  is m inden  v ihar alkalm ával m egkap ják . É s
ez igen  nagy  k ínnal jár. E gész é letm űvezetük  úgy  szó lván , fel
van  fo rdu lva. S zertelen  gö rcsös erő ltetést kell szenvedn iök  m eg-
szűnés nélkü l. O rvossága n incs; ném i enyh ítésökü l czitrom v izet
isznak  a  betegek .

„L assan  m in t a  bőszü lt em ber
Indu latja
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S zűn ik  a vad  tenger
M agas áradatja .

S  o lly  sok  élet s k incs-szerek
T em ető i

N yájaskodn i kezdenek
A rcza m ély  redő i.“  * )

E ste  le ié  szélcsend  áll be, s a  hu llám ok  csillapu lnak .
M in t a  kap itány  m ond ja, a  tenger csend jét m inden  alko -

nyat m eghozza.
A zonban , valam in t a  tenger tük re tökéletesen  soha le  n em

sim u l: szin túgy  a  h ajó  h in tázása sem  szűn ik  m eg  egészen  soha.
A  tenger felü lete  ö rök  m ozgásban  v an , m ert e  n agy  pusztaságon
a lég  já tékának  n incs m egállapodása soha.

G yak ran  tökéletes szélcsend  van , s a  tenger m ég  is hány -
kód ik . E  m ozgási a  tenger alatti szelek  okozzák , m elly  szelek
boreáknak n eveztetnek , s a  lengerfenék i fö ld indu lások , vagy
vu lkánszerü  m űködésekbő l szárm aznak .

A  gőzös kerekei a latt ta jtékzó  hu llám ok  feketezö ld  sg ine
azon  ö tletre  v ezet: hogy  vájjon  a  fö ld  gyom rában  létező  só réte-
gek  nem  k rístály já  m erevü lt tengerek -e, s m ásfelő l a  tenger
nem  fo lyékony  só töm eg-e?  . . . m in thogy  e hu llám ok  tökéletes
képm ásai a  fekete  sóköveknek .

M ihely t a  habok  csendesü ln i kezdenek : gőzösünket azon -
nal töm érdek  delfin úszkálja  kö rü l, k eringése közben  a  v íz  fe-
lü letén  buk fenczeket hányva.

Itt o tt a  hu llám okon  tengeri fejér m adarak  h in tázzak  m a-
gokat.

V ájjon  m ivel é lnek  e  m adarak?  . . . K étségk ívü l ap ró  ha-
lak  s tengeri férgekkel.

Ism ét fenséges je lenet! ... az  éjjeli tenger, v agy  a  tengeri

* ) V ö rö sm a rty .
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éjszaka. Isten i színm ű , m ellyben  a  ho ld , csillaguk , lég  és ten -
ger szerepelnek .

Illy  roppan t nagynak  és vérp iro snak  a  fö lkelő  ho ldat m ég
nem  láttam .

N ehány  percz m ú lva egy  csillogó  pálya tűn ik  e lé , m in t
vég telen  h íg  gyém án tfo lyam , hajónk  és a  ho ld  közö lt.

M essze m essze kü ld jük  el lá tásunk  fu tárait a  fénypálya
hosszában , hogy  e tünem ényrő l n ekünk  h íreket hozzanak  d e
k idő lnek  ők  m indanny ian , m ielő tt a  p álya végére ju thatnának .
Ó rák ig  m erengünk  e lá tvány  fö lö tt, m ellynek  varázsával a  lé lek
be nem  telhetik .

M ár csak  két em ber v an  éb ren  a  h ajó fedezeten : a  ko r-
m ányos s az egy ik  kap itány .

T iszta , és szelíd  a  lég ! . . . É n  is itt a  fedezel egy ik  szög -
letében  hajtom  álom ra fejem et.

K o low rath  gőzös, jún iu s 23 .1850 .
A z éj csöndes, gyönyörű  vo lt. C supán  hajnal felé  kez-

det! a  tenger ú jra  háho rogn i.
A  nap  feljövetele  szin to lly  csodaszép  látom ány , m in t vo lt

szállata  tegnap  estve. A  hu llám okbó l fö lem elkedő , szokatlan
nagyságú  tűzgo lyó t az első  po rezben  valam i vu lkán iéin  tüne-
m énynek  véltem .

A  tengeri lá thatár vég telen  m esszesége daczára, a  nap ,
m időn  a tengerbő l felbukkan , h árom szo rta  nagyobbnak , és hoz-
zánk  százszo rta  közelebb  esn i lá tszik , m in t a  szárazfö ldön .

A  tegnapesteli szín játék , m egfo rd ítva. A  sö tét v io lalény -
bő l átm enet a  tiszta  fehér v ilágba, m inden  .szinvállozatokon  ke-
resztü l. É s e  lünelgö  lég i káp rázalok  egy  ö rökké csillogó  hab -
lükü rben  fö rüdve .............

R eggel több  ap ró  fehér pon tokat p illan ték  m eg  a tenger
m essze tá jain . E zek  v ito rlás hajók , s ped ig  o rosz v idék iek , vagy
trapezun tiak .
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A  tenger m ind ig  jobban  m ozog . A  tegnap i je lenetek  ism é-
telte inek .

A  szárazfö ld , u  partok  hegyei kö röskö rü l e ltűn tek .
N em  látunk  egyebei e  vég telen  kö rben , m ellynek  közép -

pon tja  vagyunk , m in t eget és tengert. . . .
A  tengeri kereskedő  hajókon  ü t tiszt van ; úgym in t: két

kap itány , kél ko rm ányos, s egy  főm érnök . E  három  u tóbb i had -
nagy i ranggal, s m indnyájan  egyen ruhában . A  szo lgálatban  egy -
m ást ko ronkén t felváltják .

A  ko rm ányos elébe k ét nagy  delejtű v an  helyezve n ehéz
b ronztartókban . E zek  szerin t o lly  pon tosan  tudnak  ko rm ányozn i,
hogy  az ú t és irány  vonaláró l ta lán  egy  hajszálny ira  sem  térnek
sem  jobb ra sem  balra . Innen  lehet érten i azon  eseteket, hogy
ködös időben  a  szem közt jövő  gőzösök  gyak ran  úgy  ö sszeü tköz-
nek , m in tha keskeny  o rszágú ton  találkoznának .

A  hajó stisztek  m inden  ú tjokban  tudom ányos nap ló t vezet-
nek , legparány ibb  tapasztalásaikat is gondosan  fö ljegyezvén .

L egérdekesebb  szem ély  a  h ajón  az ango l püspök : Dr.
Macqovan, a  keleti m issionariu sok  főnöke s jernzsálem i lakos,
k i L ondonbó l nejével együ tt m ost tér v issza keleti hazájába.
M agyaro rszágon  jö ttek  keresztü l. V alóságos szen t p ár. A  p ro -
testáns egyszerűségnek , s m élyérzelm ű  család iságnak  b ib liai
példánya. E  tiszteletrem éltó  le lkész és n eje  m eg ism erked tek  ve-
lünk , m iu tán  kö rü lm ényeink  felő l m ások tó l értcsilvc lőnek . Igye-
keztek  bennünket v igasztaln i, s arra  beszéln i, hogy  A ngo lhonba
m en jünk . E z esetben , o ttan i terjedelm es v iszonyaiknál fogva,
segélyüket is a ján lák .

G alaczon  töm érdek  lengyel zsidó  szállo tt hajónk ra. E zek
E gy ip tom ba vándoro lnak . A  karaván  feje  és ő sap ja, egy  ő sz
szakálú  vak  patriarcha, egyedü l v an  födél a latt. Izrael több i
rongyos nem zetsége a  födözeten  u tazik .

A  födözetnek  egy  része karzattal v an  elrekesztve tö rök
u tasok  szám ára. A z eső  és v ihar e llen  szu rkos ponyvasáto r vé-
d i őket.
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A z első  hely  a  m ásod ik tó l benső  a lko tására nézve k evés-
ben  kü lönbözik . M ind  a két helyen  v an  egy  közterem , ho l az u -
tasok  együ tt ebédelnek  s társalognak . E  term ek  felü lrő l veszik
v ilágukat. E zekbő l ny ílnak  a  háló fü lkék  kö röskö rü l. A  fekhelyek
kettesével vannak  egym ás fö lébe alkalm azva.

A  franczia  gőzösök  közterm eiben  zongora is van .
A z u tazók  közt van  egy  ném et bűvész is B ukarestbő l. K ü-

lönös to rz egyén iség . E z azon  h azugsággal igyekszik  figyelm ei
vonn i m agára, hogy  ő t a  m agyar fo rradalom  tette  tönk re.

E  szilárd  alko tása tö lgyhajó  benső je anny ira  recseg  ropog
e perczben , m in tha m ind járt szét akarna tö rn i.

K o low rath  gőzös, jún iu s 24 .1850 .
H ajnalban  elértük  V árnát.
Ism ét egy  em lék  nem zetünk  gyásznap jaibó l.
Itt le lte  tehát sírjá t 400  év  e lő tt U lászló  k irályunk , és

negyvenezer m agyar?  . . .
V árna bástyafalakkal keríte tt tö rök  város. L ejtő s partokon

fekszik . N em  nagy , nem  is szép . Innen  a  tengerrő l n em  vehetn i
k i am a h íres ü tközet v aló színű  helyét, m in thogy  V árnát kopár
hegyek  kö rnyezik , m ellyek  a  lá tásnak  szűk  h atárokat szabnak .
A z ü tközet e  hegyeken  tú l eshetett, m ert a  v áró«  közelében  lo -
vassággal m ozogn i nem  lehet.

A  ku ttáyai belzettek  szám a szapo rod ik . A  sum laiak  közö l
pó tló lag  belezve vannak : Fokner és Kovács; m ind  a  keltőnek  neje
van ; Lüllei, és három  lengyel, k ik  közö l kettő  m egszökö tt. K o-
vács és neje  V árnán  lép tek  hajónk ra. F áik  bey  k íséri őket. A
több iek  Orient n evű  gőzösön  indu ltak  el S ztam bu lba, egy  pár
ó rával ezelő tt.

A  sum laiak  közö l itt V árnán  m ég  S zabó , és m in tegy  30
m enekvő  szállo tt hajónk ra. M in t ezek  m ond ják : m ost m ár S um -
láró l m ehet m indenk i, hová tetszik .
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E zek , k ik  velünk  jönnek , többny ire  kü lfö ld re igyekeznek .
T ehát a ligha e l nem  késtem  arra  n ézve, hogy  a  tö rök  ál-

lodalom  pártfogásában  tovább  is részesü lhessek .
A  szegény  som lai m agyarok  nyári ö ltönyöket k ap tak  ka-

navászbó l; sapkát zubbony t és pan talon t. A  kapo tt kelm ékbő l
k ik i m aga varrta  m eg  a m agáét.

E ljövetelein  ó ta  S um lán  sok  m inden féle  tö rtén t.
A zon  tüzérkaszárnya, ho l a  m agyarok  közvendég lő je  vo lt,

a  vendég lősök  (Sípos és Váradi) v igyázatlansága m iatt fö ld ig
leégett.

A  du rva kegyetlen  H alon  pasha elhagy ta S um lát, s a  m e-
nekü ltek  ko rm ányát a  d erék  jó  Mahmud pasha vette  álta l. S ze-
líd  le lkű , igazságos em ber, k i a  m agyart nagyon  szereti.

S o lo la  szom szédságában  v an  egy  Csenger n evű  faló , s ben -
ne igen  jó  bo r; ez m ost a  som laiak  legkedvesebb  m u latóhelye.

A  S um la fö lö lti hegyo ldal bőv izű  fo rrásaibó l a  m agyarok
zuhanyfö rdő t készítettek , m it az ö rm ények  és bo lgárok  e lein te
bám ultak , azu tán  ped ig  anny ira  m egszerettek , hogy  onnan  a
m ieinket egészen  k iszo ríták .

B rikk , a  szenvedélyes szónok , am erikai egy letet a lak íto tt,
m clly  edd ig  m in tegy  50  tagbó l áll. E zek  lekö telezték  egym ásnak
m agokat A m erikába vándoro ln i, s o tt ú j m agyar hon t alap ítan i.

T hali M arseillebe, F rics ped ig  (W er pasha hadseregéhez
m en t alezredesi ranggal, m iu tán  az iz lám  h itét fe lvette  vo lna.

E stve.
A  L loyd  társu latnak  kö rü lbelő l negyven  tengeri gőzöse

van , s ö tven ig  fog ja szapo rítan i. E gy  illy  gőzös 200  ezer pen -
gő  fiba k erü l, s rendk ívü li haszno t h ajt. A  L loyd  társu lat o lly
szerencsés, hogy  m ég  egyetlen  egy  hajó ja  sem  veszett e l.

A  tengeri hajók  egym ással zászlók  álta l beszélnek . M in -
denü l zászlónak  jelen tését színe és szabása határozza m eg . E
zászlókkal adnak  jelt egym ásnak  szo ru ltság  esetében , vagy  h a
egym ással fon to s h íreket akarnak  közö ln i. E  zászló -nyelv  azon -
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bán  nem  általános. M inden  nem zet vagy  társu lat hajó inak  kü lön
zászlónyelve van , m elly  a  legnagyobb  titokban  tartatik , s m ely -
lyet csak  ugyanazon  állodalom  vagy  társu lathoz tartozó  hajó s-
tisztek  értenek .

K olow rath  gőzös, jún ius 25 .1850 .
H ajnalban , a  m in t szem einket felny iták : a  Bosforus len -

gerszo ru lat ny ílásában  találtuk  m agunkat. E z am a keskeny  csa-
to rnavö lgy , m ellyen  át a  fekete  és m árvány tengerek  ö sszefo ly -
nak . E  keskeny  csato rnavö lgy  választja  el Á zsiát E u rópátó l. E n -
nek  partja in  fekszik  a  v ilágh írű  B izáncz, m ellyet m ost a  keresz-
tyén  v ilág  Konstantinápolynak, a  tö rök  Sztambolnak, a  bo lgár,
szerb  és ö rm ény  Czarigrádnak nevez.

A  B osfo rus kapu ját ap ró  várm űvek  védelm ezik , m ellyek
szem közt feküsznek  egym ással a  B osfo rus partja in , ágyú tele-
pekkel e llá tva.

A  B osfo rus nem  egyéb , m in t az O lym p  és H aem os hegy -
lánczok  közö tti m ély  és szűk  vö lgy , m ellyet tenger bo rít. M i-
hely t a  ny ílást e lhagyók  a vö lgy  kanyarod ik , a  h itko r bezáru l
u tánunk , s a  B osfo rus gyönyörű  tavat k épez, m inden  perezben
változó  tájképekkel. E  csato rna legk isebb  szélessége négyszer,
a  legnagyobb  nyo lezszo r halad ja  m eg  a D unáét. E gy  ó rány ira
haladva befelé , r. p arthegyek  k ies v idékein  m indkét felö l kezd ik
m utatn i m agokat a  nagy  pashák  gyönyörű  v illá i, m ajd  a  szu ltán
m ulatókertei s vadászkastélyai.

A z em ber nem  tud ja, hová m erre nézzen?...
Itt o tt roppan t fregátok, to rony  m agosságu  árboczaikkal.
A  parti palo ták  m ind  sű rűbben  következnek  jobb  és b al-

felö l.
M ost egy  tágas öbö l ny ílik  m eg . A z eu rópai o ldalon , k ies

vö lgy  kebelén  tündéri város, ism eretlen  növényzetű  ligetek
közö tt.
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,M i város ez?  . . .‘  k érdezem  az egy ik  hajó stisztet?
„E z Bujuklere, leg szélső  kü lvárosa K onstan tinápo lynak .“
A  B osfo rus ú jra  kanyarod ik , s ú j képeket m u tat. A z ázsi-

ai partok  palo taso rai hegyek  és erdők  árnyaiban  sö tétlenek ; az
eu rópai partok  városai hajnalszínben  ragyognak ; s c  bűbájo s
árny  és fény , egym ás tárgyait k itün tetn i versenygenek .

M indkét felő l csodaszép  városok  nyú lnak  el keskenyen  a
partok  hosszában , s a  hegyek  o ldalain . A  jobb  felő liek  egy -
m ásu tán  következő  kü lvárosai Szlambulnak, úgym in t Bujuklere,
Terápia, Bebek, Ortachia, Jenikő. A  balfelü liek  Szkutarihoz tar-
tozó  városrészek .

G őzösünk  m ár három  ó ra ó ta  halad  S ztam bu l hosszában ,
a  nélkü l, hogy  e városok  egyetem ének  végét beláthatnék . . . .

M ost m egny ílik  a   lá tkö r, s jobb  felő l lá tszanak  Top-hana,
Vera, Galata v áro srészek  egy  csopo rtban ; s ezeken  tú l egy
kü lönálló  hegyen , a  valód i Sztambul. E nnek  átellenében  Á zsiá-
ban , hason ló  hegyen , Szkudari, m in t K onstan tinápo ly  k iegészí-
tő  része. S ziám iiu l és S zkudari közö tt, a  tenger közepén  Lean-
der to rnya, m in t egy  h atárpon tjáu l a  B osfo rusnak , m elly  itt is-
m ét szétny itja  partja it, hogy  a márvány tengeri S ztam bu l és S zku -
dari falai a lá  bocsássa.

É g  és tengerek , fö ld  és em berek , term észet és képzelet
egyesü lnek  itt, hogy  szépei terem tsenek , m inő  nem  létezik  több
e sö tét csillag  felü letén .

H egyek  és vö lgy eken  egym ás felett függő , s m agánálló
palo ták  ezrei. T ova S zlam bo l m agosságain  a  nagy  m éltó ságú
Sophia moslié, n égy  karcsú  m inarettel, s ezek  m inden ikén  három
göm bö lyű  erkély jel.

A m odább  Mahmud Szultán im aháza, hat m erészen  sugár
m inarettel, s ezeken  ism ét hárm as erkélyekkel.

K issé alan tabb , gyönyörű  kertek  közö lt a  rég i S zeráji-
palo ta , vagy  fényes kapu, töm érdek  dom ború  s ón fedelű  kúp -
jaival. K ertje i m agas bástyafalakkal és csonka várto rnyokkal ke-
rítvék .
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M ég  alan tabb  a  szultáni özvegy háremnők p alo tái, m in t
m eganny i tö rök  ko lo sto rok .

T öm érdek  m inarett m inden felé .
Itt len t az ázsiai parton  Mahmud szu ltán , az eu rópain  Ab-

dul Medsid tündér palo tái arany  kapu ik , s gyönyörű  kerteikkel.
A  pérai m agasokon , sö tét czip rus erdők  kö rében  a  kü lha-

talm ak  küvetség i palo tái, eu rópai pom pában .
A  leg távo labb i hegyo rm okon  nagyszerű  lak tanyák , ő rto r-

nyok  és várm üvek .
A  városrészek  k ebelében  m ind  a  két p arton  p latán -, szil-

és czip ruserdők  zö ld szigetei.
A  galatai öbö lben , s az Aranykürt n evű  tengerágazat

to rko latában , —  m in t egy  ú szó  város, —  több  m in t négyezer
hajó, n em zeti lobogó ival, m inden  részébő l a  v ilágnak . K özö ttük ,
de leg inkább  a B osfo rus közepén , roppan t h ad i fregátok, v ito r-
lások  és gőzösök , 60— -80  ágyúval.

S zám lálhatlan  hosszú  keskeny  alakú  csónak , tarka népével
m inden  irányban  czikázva. K özö ttök  a  tenger h ab jain  h in tázó  fe-
jér m adarak  és buk fenczct hányó  delfinek.

A m ott k in t, a  m árvány tenger sík jain , duzzad t v ito rlák ,
m in t ap ró  fejér hó jagok .

M inden felé  szágu ldó  gőzösök .
F en t az ég  színe azú rkék , len t a  tenger taváé sm aragd -

zö ld ; a  középen  függő  m esés városok  fö lö tt: hu llám zó  szivár-
ványok  délibáb ja; s az ö sszes tá j fö lö tt keleti zo ináncz varázsa.

R észeg ítő  lá tvány , egészben  és részeiben .
Ez a megtestesült költészet. . . .
M inő  lehet ez a  bo ldog  em berek  szem ében ! . . .
G őzösünk  a galatai partok tó l m in t egy  500  lépésny ire  ho r-

gony t vetett.
M ielő tt k iszállanánk : az ango l püspök  szobájába szó lít.

A rczán  a  jó ság  ég i sugárival, s n ém i e lfogu ltsággal k ér: en -
gedném  m eg  nek i, m in t igaz keresztyénnek  és felebarátom nak ,
hogy  velem  vagyonát m egoszthassa, . . s reszkető  kézzel fog -
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ván  m eg  kezem et: tő le  néhány  lou isdo rt e lfogadnom  kénysze-
rít. . . .

M élyen  m eg  valék  indu lva, nem  szó lhaték .
K ért egyszersm ind , lá togatnám  m eg  ő t P érában , a  hotel

d' Angleterre-ben, hová szállan i fog . N év jegyét á tadá, s e lkérte
az enyém et. S ztam bu lban  csak  k ét napo t tö ltend , aztán  ú tját Je-
ruzsálem  felé  fo ly tatam lja .

KONSTANTINÁPOLY.

Jún ius 20 .1850 .
E z rém ítő ! . . .
A  legbo rzasztóbb  városrészben , Galatában, az  o lasz és

franczia  vendég lősök  egyetlen  szobáért és ellá tásért n aponkén t
8— 10  pengő  fo rin to t k ívánnak . M enny it fognak  m ég  m ajd  oda-
fen t P érában  k ívánn i!

N esztek  ko ldus em ig ránsok ! . . .
K ény telenek  valánk  m ég  is itt G alatában , egy  B am ber-

ger nevű  po rosz em ber rongyos fogadó jában  m egszállan i, m ed-
d ig  valaho l czélszerű  lakást kereshetünk .

H anem  az itt á tv iraszto tt é jszakát ho ltig  m egem legetjük .
A  ró sz szagú  férgek  m illiárd ja  m iatt egész éjje l b e nem

hunyhatók  szem einket. A lig  v árhatók  a  hajnal hasad tát, hogy  ez
iszonyú  vészbarlangbó l a  Mediterranée czím ű  gö rög  ho telba kö l-
tözhessünk , ho l ideig len  egy  szobát és h áló fü lkét fogad tam  k i
400  p iaszter az az 8  arany  hav i b érért. H anem  ez legalább  ú j
ház, tehát m ég  tiszta; s a  m i ritkaság  e  helyen : négy  kü lső  fa-
la  kőböl épü lt.

K onyhája fél gö rög  fél o lasz. Itt m inden t o lajja l főznek .
Ism eretlen  keleti növényekbő l készü li é tkeik  n ekünk  éldelhetle-
nek . A  tengeri halak  azonban  igen  ízletesek . A  kenyér igen  fe-
hér: o laszok  sü tik ; de ha száraz: ehetetlen . H iába! a  kenyér-
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sü téshez nem  ért senk i m ás, m in t a  m agyarasszony . A  b rossai
bo r jó , de m ind  bo rszesszel van  vegy ítve, azért, hogy  tengeri
ú tjában , s itt p incze h iányában  m eg  ne rom oljék .

F ranczia  szokás szerin t tíz-tizenegy  ó rako r v illás reg -
geli; estve ö t-hat ó rako r ebéd . N őszem ély  a  fogadókban  n incs;
m inden t férfiak  végeznek .

Jún ius 21 . 1850 .
K ülönös!. . .  m ég  m ost is úgy  tetszik , m in tha fo lyvást a

tengeren  vo lnánk . A  fö ld  alattunk  ingadozik , a  tárgyak  m ozog-
nak , s fü leinkben  a  habok  m oraja  zúg .

N ém ikép  hely re igazodván , legelső  gondom  vo lt Macqovan
urat, az  ango l papo t fö lkeresn i.

A  hó tel d ’ A ng leterre , belsejére  nézve eu rópai m ódra
rendezett fogadó  P ú ra főu tczájában . E lső  em eletén  pom pás tár-
salgó  terem , zongora, h írlapok , m űvészeti és irodalm i tárgyak -
kal; e  terem be ny ílnak  az első  rangú  lakszobák .

M acqovan  ú r m ár várakozo tt reánk , egy  idevaló  ango l
pappal együ tt, k ivel, m in t k ivehetőm , ügyünk  felö l értekezett.
A zonnal k érdezi tő lem , nem  lenne-e k ifogásom  az ellen , h a ő
leányom at egy  itten i ango l n evelő in tézetbe aján laná segédü l,
ap ró  leánygyerm ekek  m ellé?  . . . Miss Walsh in tézete  —  úgy
m ond  —  igen  jeles, és Lady Canning közvetlen  pártfogása a-
latt á ll.

É n  e  nem eslelkű  jóakarato t, term észetesen , köszönettel
fogad tam , m eg jegyezvén : hogy  vájjon  a  m iss igényei nem  ha-
lad ják -e tú l az a ján landó  védeneznek  gyerm ekerejét, s képes-
ségeit?  . . .

Ő m egnyug tató lag  válaszo lt, s fe lszó líto tt ő t azonnal az
in tézetbe k ísérnünk , hogy  bennünket a  m issnek  bem utathasson .

N ehány  percz m ú lva miss Walsh in tézetében  valánk , m elly
a pérai hegy  déli o ldalán , a  k isebb  czip ruserdő  közelében , egy
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kétem eletes épü letet egészen  elfog lal. A  kapus bennünket az el-
fogadó  terem be vezetett, s m aga felm en t a  m issnek  bejelen ten i
vendégeit. E gy  franczia  segédnevelőnő  azonnal lesietett, hogy
bennünket az első  em eletre  vezessen , ho l m iss W alsh  egysze-
rűen  bú to rzo tt, szerényen  d íszes terem ben  várakozo tt reánk ,
egy  m ásik  ango l nő  társaságában . M iss W alsh  testes, é lem edett
hajadon ; arcza kom oly , m erev ; hosszú  fü rtöket v isel.

A z elfogadás és társalgás h ideg , csendes, fo rm aszerü
vo lt. M acqovan  ú r, és tisztelendő  társa, ügyem et n ek i e löadák .
A  m iss, k i csak  ango lu l b eszél, franczia  segédnö je álta l fö l-
kért bennünket, hogy  egy  p ár nap  m ú lva látogassuk  m eg , érte-
kezés végett.

E zzel búcsú t vevénk .
M acqovan  u ral szállására k ísérők , s tő le  is e lbúcsúzánk .
Isten  k ísérjen , jó  em ber, m inden  u taidon ! . . .

Jún iu s 30 .1850 .
M illy  vég telen  ellen tét e  roppan t város kü lseje , és belse-

je  közö tt!
A  legm erészebb  kö ltő i képzelet u tó l nem  éri e  távo lát az

átellenben  álló  vég leteknek . . . .
Igéző  alaknak  ocsm ányabb  lelke, s undok  léleknek  bájo -

sabb  alak ja  nem  létezhetik , m in t itt van , e  Sztambullá ko rcsu l!
Bizanczban.

V alóban  igaz, hogy  K onstan tinápo ly  egy  nagy  szem étdom b .
M esélik , m ikép  egy  ango l, k i L ondonbó l csupán  azért jö tt

ide, hogy  S ztam bu l v ilágh írű  szépségeit é lvezhesse gőzösé-
vel m indadd ig  ho rdoztatta  m agát a  B osfo ruson , m íg  e  tá jkép
gyönyöreivel egészen  elte lt. A kkor, a  p artra  k i sem  téve lábát,
egyenesen  v isszam en t L ondonba. A  kö ltő i é lvet, S ztam bu l kü l-
ső  képének  elragadó  hatását, a  benső  v aló ság  fö rtelm ei á lta l
u tálattá  változtatn i nem  akarta , és igaza vo lt. M ert a  m in t az
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em ber a  partra  k ilépett, egyszerre  m inden  kö ltő i csalódásának
vége van  kéjm ám ora parad icsom ábó l az undo r posványába
buko tt.

Jú liu s. 1 . 1850 .

K onstan tinápo ly  fő  k ikö tő je  Galata. E  város egy  része len t
a  tengerparton  fekszik , s a  m ásikkal P éra hegyo ldalára dő l,
dél-keletre  nézve.

G alata  tehát K onstan tinápo ly  legélénkebb  városrészeinek
egy ike; a  v ilágkereskedés lakhelye, rab lók  és o rgy ilkosok  gy iil-
pon tja , kü lönösen  ped ig  a  máltai és arnauta zsiványoké. E z u~
tóbb iak  a  kevésbé népes u tczák  zugaiban  fényes nappal kö rü l-
fog ják  az em bert, o ldalának  késeket szegeznek  s elkezd ik  zse-
beln i, fo sztogatn i. H a k i e llenáll, vagy  zajt ü t azt leszú rják  s
eltűnnek . A  szegény  idegen  tehát, nem  csak  hogy  m ered ten  h all-
gat a  m ű tétéi a latt: hanem  m ég  ö rvend , ha nek ik  m aga szo lgál-
hat ó rája  gyű rű je  s erszényével, hogy  tö ltik  m iham arább  m ene-
kü lhessen .

K onstan tinápo ly  városegyetem e hegyeken  és vö lgyeken
fekszik ; fö ld szine tehát m indenho l egyenetlen ; sikáto rai szűkök ,
csavargók . L egszélesebb  u tczáját egy  kocsi te ljesen  betö lti. H a
kél szekér jön  szem közt: egy iket valam i o ldalsikáto rba kell az
ú tbó l félre  to ln i, hogy  a m ásik  tovább  m ehessen .

A  kereskedő  hajók  terheit gyaloghordászok  szállítják  ide
s tova. S zem ély  ho rdozásra hátaslovakat és szam arakat használ-
nak . N ők  szám ára vannak  bérkocsik  is, ök rösök  és lovasok . E
kocsi-bárkák  o llyanok , m in t vo ltak  századok  e lő tt, szü letésük
első  nap jaiban . A lak jok  hason lít a  csónakéhoz m elly re m enyezet
van  helyezve. A z ök rösbárkák  ped ig  egészen  o llyanok , m in t a
rég i superláto s ágyak . M ennyezetük  négy  o ldalára függönyök  ag -
gatvák . E z o trom ba bérkocsik  h ajó ja  s m ennyezete  k iáltó  színek -
kel van  bem ázo lva, s pazaru l m egaranyozva. C supán  tö rök , gö -
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rög  és ö rm ény  nőket ho rdanak  és lép tetve járnak , irtózato s
csö rteléssel; kocsisaik  ped ig  gyalogo lnak , kezükben  a gyep lő -
vel és o sto rral.

Jú liu s 2 .1850 .
A  gyalog hordászok K onstan tinápo ly  bábelnépének  neve-

zetes o sztályát teszik . E zek  nagy részben  anató liai tö rökök , k ik
suhancz ko rukban  szegényü l vándo ro lnak  ide, s v én  ko rukban
gazdagon  térnek  v issza; m ert barom i m unkájokat igen  jó l m eg-
fizette tik , s keveset kö ltenek ,

E  ho rdászokat a  gyako rlat v aló ságos S ám sonokká k épezi.
H átaikon  b izonyos sú ly tartó  bő rvánkost v iselnek , m elly  m aga
10— 12  fon to t nyom .

K ét illy  ho rdász egy  ló  terhének  teljesen  m egfelel. B o r-
zalom  nézn i őket, m időn  terheikkel hegyeket hágnak . G yak ran
négyen -nyo lczan  ö sszefognak , s m álháikat vastag  rudakon  v i-
szik  m in t m eganny i vasgépek .

A  teherho rdó  szekerek  h iányát hátaslovak  és szam arak  is
pó to lják , hanem  ezek  leg inkább  ivóv íz és épü letszerek  ho rdásá-
ra  használtatnak .

Jú liu s 3 .1850 .
S zeretnétek  ő seiteket lá tn i, a  Hunyadok és Szolimáitok,

v agy  épen  az Árpádok és Dsingiszkánok ko rábó l?  .. . k ívánná-
tok  őket á lm aikbó l felkö lten i, velők  beszéln i, lá tn i bennök  az ó
v ilágo t, s az akko ri em beriséget?  . . . Jertek  ide, n ézzétek  a
tö rökö t, nézzétek  Szkudari és Galatha piaczait, n ézzétek  Sztam-
bul bazárait, mohéinak udvarát, a keleti karavánok tanyáit:
s felta láljá tok  ő seiteket, az  ó  v ilág  em beriségét. E z am a csodá-
lato s pon t, ho l a  leg ifjabb  és legvénebb  századok  találkoznak  és
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társalognak  egym ással, m in t szélső ségek  időben  és térben , é-
letben  és bö lcsészetben .

Jú liu s 4 .1850 .
S ztam bu l képében  egy  m ély  igazság  példázatát ta láltam .
E  rengeteg  város tá jképe, m elly  felé  irigy  szem m el n éz a

v ilág  m inden  hatalm assága: hason lít az  egyes em berek  nagy -
ságához.

M illy  szép , m illy  ragyogó , d icső  és fenséges vo lt c  k ép
messziről! ... és im e, ha közelébe jövünk , ha belsejét v izsgáljuk ,
ha lelke kamaráiban tapogatózunk : m it ta lálunk  itt?  felelet: m in -
den  egyebet, csak  azt nem  a m i szép , nagy  és fenséges.

D e hová lőn  hát e  tündérváros, m it a  B osfo rusró l csodál-
tunk? . . .

A nny i b izonyos, hogy  itt ben t sem m i nyom a.
A  hajó ró l szárazra lépve szűk  sikáto rban  találod  m agadat;

s m it lá tsz  itt?  . . .
F en t eget, a lan t szem etet, o ldalt ped ig  ro skadozó  fabódé-

kat s a  kü lön féle  szatócsok  ocsm ány  ketreczeit; itt o lt m agas
kerítéseket, s ezek  közt a  rég i Bizáncz fekete  bástyafalait.

H a m i szép  do log  van  K onstan tinápo ly  benső jében : az rej-
te tt helyeken  lappang ; ellenben  m inden  a  m i n em  szép , am i v ad ,
félelm es, nyom orú  erkö lcstelen : m ind  az a  ny íltabb  helyeken ,
s a  főu tczák  töm kelegében  ö szpon tosu l, kü lönösen  a  révparlok
tájain , s az Aranykürt k ét h íd ja  közelében .

A  tenger p artja in  seho l sem m i ny ílt h ely , h anem  fedett
keskeny  közök , sö tét félelm es zugok .

A  főp iacok  illy  szűk  sikáto rok  közé szo rítvák . ... E z
aztán  sajátszerű  zsibvásár, ho l n em  tudod  hová n ézz, és m it n e
nézz; m erre m en j, és m it kerü lj; m it nevess vagy  m it u tálj; m it
gyű lö lj, vagy  m it szán j. . . . C zifra  és ronda, csinos és rongyos
nép  tarka vegyü letben , m inden  része s nem zetébő l a  v ilágnak .
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M ívelt frank * ) u tasok , d ip lom aták , kalm árok , hajó stisztek  és
iparosok ; félm eztelen  tö rök  napszám osok  és m atróczok ; szerte
járó  s o rd ítozó  ku fárok , —  zö ldség -, gyüm ölcs, édeslé , hűsita l
és csem egeféle  áru ikat fejőkön  ho rdozva; dü lfö s ulemák (pap -
b írák ), k ik  bu ta-kom oly  m éltó sággal ü lnek  aráb  m én lovaikon ,
gyalog ló  rabszo lga csopo rt k íséretében ; m um usokkal (az az:
tö rök , ö rm ény  és gö rög  nőkkel) töm ö tt bérkocsik ; 6— 10  ter-
helt szam ár egy  csapatban ; ugyananny i ló ; m ég  több  gyalog
hordasz, k ik  elö l félre  kell ug ranod , s egy  szeg letbe lapu lnod ,
ha eltipo rtatn i nem  akarsz. .. . U tálato s ebek , m ellyek  a  járdá-
kon  keresztü l kasu l h everésznek ; élette len  á lla tok  hu llái; fran-
czia papok, roppan t karim ájú  rococco  kalap jaikkal; asztrakánsü -
vegű  pergák; regényes ö ltözetű  arábok és albánok; d aliás tek in -
tetű  szálas cserkeszek, bozon tos k alpag jaik  és hosszú  tő reikkel;
ő sz szakállú  mollák és emírek-, n agy  szü rke süvegű  derv isek ;
ko ldu ló  bo rzas m ekkai barátok ; m agyararczú  délczeg  török or-
szágnagyok; tö rök  v iseletű  kaczér görög nők; franczia irgalmas-
nök, n agy  kem ényvászon  fövegeikkel; máltai zsiványok.; fé lel-
m es arnauták; csibuk  ho rdó  négerek; spanyol zsidók; czigányok;
ko ldusnők ; kavaszok ; lovas és gyalog , zajgó  pezsgő  v ilág .

É s itt m indenk inek  sü rgetö s do lga van , —  k ivevén  a  kö -
vezeten  narg ilázó  kényelm es közönséget, —  m indenk i e lő re
tö r, és saját m ód ja szerin t csinál u tat m agának  a  töm egben .

Jú liu s 5 .1850 .

M iss W alsh  elő legesen  három  p róbahetet k íván , aztán  pe-
d ig  szerződést kö tn i három  év re.

H árom  év ig  itt lakn i? ... h iszen  ez több  m in t egy  ö rök lét!...

*) Frank n év  alatt értetik  itt k eleten  m inden  m űvelt kapu tos keresztyén
em ber, k it az udvarias tö rök  e n évvel is m eg tisztel: cselebi, az az
művelt.
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E zt nem  teszem . . . .
E  szerin t a  nem es M acqovan  ú r jó  szándéka fü stbe m egy .
B  . .. . b arátom m al k irándu lánk  az am erikai követ Mash

úrhoz Terápiába.
A  követségek  rendes székhelye P éra; de a  nyárszako t

m inden  nagykövet a  gyönyörű  fekvésű  Bujuktere és Therapia
kü lvárosokban  tö lti, ho l a  nyári nap  h evét fo lyvást h iis tengeri
szellő  m érsék li.

A  tö rök  hajó slegény , két evező jét bám ulato s ügyességgel
kezeli, s keskenyhosszú  csónakával —  m elly  m a is épen  o llyan ,
m in t H unyady  ko rában  vo lt —  o lly  gyo rsan  halad , hogy  a gő -
zös sebességével v ersenyez. . . . G alaid tó l T herap ia illy  csóna-
kon , oda és v issza, m ég  is jó  négy  ó ra járás.

A  B osfo rusnak  rendes fo lyása van : észak ró l délre .
N em  jó sjel ez?
E  szerin t a  feketetenger feleslegét a  B osfo rus ny ilasa a

m árvány tengerbe bocsátja . E  fo lyó tenger sebessége, a  k iszögel-
lő  partszik lák  és fo rdu latoknál, zúgó  roham m á válik , anny ira ,
hogy  a csónakokat illy  helyeken  a  v íz  ellen  nehány  száz lépés-
ny ire  em berek  von tatják .

Bebek u tunkba esvén  betértünk  Homes ú rhoz, az amerikai
missionariushoz, k inek  G alatában  b ib lia  bo ltja , B ebekben  ped ig
iskolája v an . F ö lkértük  ö t, hogy  bennünket m u tatna b e Masli
úrnak .

A zonnal jö tt velünk  szívesen .
M ash  ú r bennünket szívesen  láto tt. N ém etü l jó l beszél.

M eg ígérte , hogy  a kü lügym in iszterrel, Ali pashával, ügyünkben
ho lnap  szó lan i fog , s a  választ ho lnapu tán  m eg  fog juk  tudn i az
am erikai consu lló l, k i P érában  lak ik .

B encze, m in t beteges em ber, a  b ru sszai fü rdők re m egy ,
s azt kéri, hogy  edd ig i ille tm énye B russzában  tovább ra is u tai-
ványoztassék .
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Jú liu s 6 .1850 .
L akásunk  álellenében , az Aranykürt csato rna tú lsó  partján ,

S ztanbu l egy ik  m inarettjén  gyönyörű  hangú  imám (tö rök  pap
és kán to r) énekel.

E zen  im ám ok  kö telessége: a  h arang  h iányát pó to ln i, az  az
a napnak  b izonyos ó raiban  im ára h ívn i a  h íveket.

A z im áin  tehát fö lm egy  a  m inarett m agas erkélyére,
m ellynek  ajta ja  rendesen  keletre  ny ílik , —  s az erkély  keleti, é -
szak i, nyugo ti és déli o ldalain  m egállapodva, ezt ének li a  ko -
ránbó l

„ Allahü ekber.
Eshedü enláh illahe illallá.
Eshedü ennek Muhammedür reszüllüláh.
Hájjeh alesszeláh,
Hájjeh alléi felláh.
Alláhii ekber.
Láh illáké illallá!“

Jú liu s 7 .

A  sum lai m agyar m enekü ltek  felo szlatása el v an  határoz-
va. E  hó  elején  e llá tásuk  m eg  lőn  szün tetve. A  ko rm ány  azt í-
gérte  nek ik , hogy  a kü lfö ld re m enendők  500 , a  hazatérendők
vagy  itt m aradandók  250  p iasztert k apnak  ajándoku l, s ille tő leg
ú ti kö ltségü l. D e az ígéret m ég  edd ig  csak  szép  szó .

A  sum lai m agyarok  közö l m in tegy  százan , a  szám űzetést
m egelégelvén , az o láh  h atárszélek  és M agyaro rszág  felé  vonu l-
jak , o tt várandók  be a  hazatérhetésí engedély i, m iért fo lyam od-
tak -, 40  ped ig  ide jö tt közö lök , ügyök  szo rgalm azása végett. A
pénzesebbek  F ranczia  s A ngo lo rszágba m ár elu taztak . A  nagyobb-
rész m ég  S um lán  van  kö rü lbelü l 350  m agyar, és m ég  több
lengyel. M i tevők  lesznek  ezek : m ég  m agok  sem  tud ják . A  ho l-
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gár és bosnyák  bonyodalm ak  következtében  azt h itték , hogy  a
katonai szo lgálat irán t te tt a ján lataik  a  tö rök  ko rm ány tó l k ét k éz-
zel fogad tatnak : azonban  k i van  m ondva nek ik , hogy  nem  kel-
lenek .

A zokon  k ívü l, k ik  S um láró l jö ttek , kö rü lbelü l 60  o lasz-
o rszág i m agyar katonát ta láltunk  m ég  itt, a  B árd ifélékbő l. E zek
m ár többny ire  elhelyezked tek , részin t m űhelyekbe, részin t szo l-
gálatba m agánházakhoz; de nehányan  m ég  igen  nyom oru lt á l-
lapo tban  vannak : t. i. az  é lhetetlenebbek , s m unkakerü lők ; v agy
a kétségbeesettek .

Jú liu s 8 .1850 .
A  napokban  három  renegát fő tiszt szökö tt m eg  innen , gyé-

m án tos nizsánaival együ tt. M ind  a  hárm an  lengyelek vo ltak .
E gy  negyed ik  lengyel ped ig , szin te  m in t magyar menekvő,

három  ízben  fo lyam odo tt segélyért a  kü lügym in iszterhez, kü lön -
böző  nevek  és álarczok  alatt. K ét e lső  k ísérlete  sikerü lt, m ind -
anny iszo r 1000  p iasztert kopo tt. H anem  harm ad ikszo r csakugyan
rajta  vesztett.

M in thogy  a lengyelek  m agokat magyar menekülteknek ad -
ják  k i: tehát gyalázato sságaik  is rendesen  a  magyarok rovására
rovatnak ; s az illy  becstelenségek  okozzák , hogy  a m enekvők
m ind  a konstan tinápo ly i lakosság  részvétét, m ind  a  ko rm ány
hajlam át m ár csaknem  egészen  elvesztették , s hogy  az ín ség
m iatt e lkényszerü lt m agyarok  a ján lkozását a  po rta  m ost m ár o lly
közönyösen  fogad ja.

*) Nissan anny i m in t nyak ró l függő  k atonai d íszjel, m elly  alak jára néz-
ve félho ldat, csillago t vagy  had i szereket jelképez; benső  értékére néz-
ve ped ig  réz, ezüst, arany  v agy  gyém án tokbó l van  k észítve A  fő tisz-
tek  egyen ruháin  sem m i jel n em  leven  m i rang jaikat m egkü lönböztetné
a tiszti rang fokozatokat nisánaik minősége h atározza m eg ; s elő  tép te-
tésök  vagy  k ineveztetésökkel együ tt kap ják  a szu ltán tó l.
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Jú liu s 10 .1850 .
G uyon  tö rökké lett, és m in t katonai o sztályparancsnok

Damaskusban k apo tt a lkalm azást, hova m ár el is u tazo tt. N eve
Kurshid pasha. A z ango lok  tagad ják  hogy  h itét m egváltoztatta
vo lna, m ert restellik  a  do lgo t; hanem  az b izonyos.

E z az em ber az u tóbb i n apokban  a m enekvő  m agyarok  irán t
nem  igen  szeretetrem élló lag  v iselte  m agát.

B árd i sum lai fogságábó l m ásodszo r is k iszökö tt. A  tö rö -
kök  erő sen  keresik , de m ég  edd ig  nyom ára nem  akad tak .

Jú liu s 11 .1850 .
K ossu th  K u ttáyábó l a  som laiaknak  levelet írt, m ellyben  in -

ti őket, hogy  tö rök  szo lgálatba ne lép jenek ; azon  ko rm ányéba
úgym ond , m elly  m inden  ígéreteit m egszeg te, m elly  velök  fo ly -
vást o lly  gyalázato sán  bán ik . A  tö rökh itre  térőket hazájok ra
nézve végkép  elveszetteknek  m ond ja. Javaso lja  n ek ik , hogy
vagy  Szerbiába m en jenek , vagy  Amerikába. Írja , hogy  a  szerbek
belügym in iszterének  b izto sítását b írja  (?) arra  n ézve, m iszerin t
a  m agyar m enekvők  o tt akár a  hadseregbe lépn i, akár m in t m a-
gánosak  m eg telepedn i akarjanak : a  szerb  ko rm ány  szíves ven -
dégszeretetére  szám olhatnak . (??)

S zerb iába! . . . B o ldog  isten ! m inő  eszm e .... m inő  fogalom
a szerb  v iszonyokró l és szerb  nem zetrő l!

H a ped ig  ez eszm e tetszést nem  nyerne: akko r az A m e-
rikába kö ltözést a ján lja , m ire nézve ő  m ár szin te  m eg tevé a  kel-
lő  lépéseket. A z egyesü lt á llam ok  —  úgy  m ond  —  m inden
m agyar m enekvőnek  szép  m enny iségű  fö ldet és p énzbeli segély t
fognak  adn i s,,Philadelphia“ nevű  am erikai gőzös a  B osfo ruson
röv id  időn  m eg  fog  jelenn i, a  k ivándorló  m agyarokat fö lveendő ,
s az oczeánon  átszállítandó .

E  levél következtében , S um lán , az am erikai egy let tag -
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jainak  szám a szin te  140 -re szapo rodo tt, s n evükben  V  . . . .  és
J . . . . —  k ik  itt K onstan tinápo lyban  v annak , —  m egkeresték
Mash u rat, az  am erikai követet, hogy  tő le  közelebb rő l értesü l-
jenek  arra  nézve, m ihez tartsák  m agokat?  . . . M ash  ú r dem o-
craticus egyszerűséggel azt m ondá nek ik , hogy  k iknek  pénzük
van  azok  szám ára hajó ró l gondoskodn i fog ; egyéb irán t Phila-
delphia gőzösrő l m it se  tud , s ko rm ányátó l a  m agyarok ra nézve
efféle  u tasításai n incsenek .

E  felv ilágosítás u tán , a  sum laiak  nagyobb  része elhatárzá
írásban  fo lyam odn i az o sztrák  ko rm ányhoz, hazatérhetési enge-
délyért, az  itten i o sztrák  ügyv ivőség  ú tján .

A z A m erikába vágyók  szám a ped ig  harm inczra o lvad t.
S zerb iába senk i sem  m egy , m ert h iszen , hová lenne 200

honvéd tisztet a  szerb  ko rm ány , —  m ég  ha lehetne is ilyesm it
akarnia, —  m iu tán  k ét k is zászlóaljbó l á ll egész h adserege?  ...
É s vég re: k i akarna m uszkává lenn i?  . . .

Brown úr, az am erikai követség  itten i fő to lm ácsa, félév i
szabadsággal hazájába u tazo tt, s e lv itte  m agával az ifjú  Dem-
binszky párt is.

Jú liu s 11 . 1850 .
M ikép  D ebrcczcn  két m egyét, úgy  K onstan tinápo ly  két v i-

lág részt egyesít m agában , m ert egy  ö töd része, Szkudari, Á zsiá-
ban  van , tú l a  tengeren . A  konstan tinápo ly i v árosok  egyetem ét
egyszerre  be nem  láthatn i m áskén t, m in t egy  léghajó , vagy  m a-
dár lá tpon tjáró l, nem  csupán  rendk ívü li terjedelm e, hanem  leg -
inkább  a m iatt, hogy  hegyek  és vö lgyeken  fekszik , s h árm as
tengeröbö lben , a  márványtenger, Bosforus, és Aranykürt p art-
ja ival együ tt kanyarog .

L ássuk  e  városokat egyenkén t.
S ztam bu l egy  félkö r a lakú  hegyvonal te tején  és o ldalain

terü l e l, m elly  lábait dél felő l a  m árvány tengerben , keletrő l az
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A ranykürtben  fö rösztvén , egyszersm ind  a  B osfo rus to rko latát
képezi. S ztam bu lt P era és G alatátó l az Aranykürt v álasztja  el,
m elly  nem  egyéb , m in t egy  k eskeny  tengerágazat, m elly  alak -
jával félho ldat, vagy  inkább  egy  ó riási kü rtö t képez.

S ztam bu lt k izáró lag  (ö rökök  lak ják ; házat b enne keresz-
tyén  nem  b írhat. Itt n agyban , egészben , és együ tt lá thatn i m ind -
azt, a  m it a  tö rök  egyén iség , szokások , erkö lcsök , ipar és ké-
pesség : m in t eredetit, sajátszerű t, je leset, szépet v agy  to rzat
felm u tatn i képesek . E bben  áll e lső sége a  több i városrészek  fe-
lett, és o lcsó  p iaczában .

S ztam bu lt ő sko ri m agas ko rm os kő falak  kerítik , m ellyek -
nck  kapu i nap lem en t u tán  tü stén t bezáratnak .

G örögo rszág  haldok lása, s a  keresztyénség  szü letése ko r-
szakábó l, két em lék  szó l a  hajdan i B izáncz felő l; egy ik  a  pusz-
taiéban  levő  vízművek épü lete  m elly  észak  nyugo t felé  m essze
K ívü l van  a  v ároson , m ásik  a  h íres Sophiatemplom, m elly  je len -
leg  legelső  m oshéja S zlam bu lnak , s félte tt k incse a  tö röknek ,
ellá tva négy felő l négy  m erészen  m agas m inarettel, m cllyek  he-
gyes csúcsain  félho ldak  jelö lik  d iadalaikat a  kereszt fö lö tt.

S oph ia belsejébe, —  ho l a  b izan ti ép ítészet egész fényé-
ben  látható , —  csak  a  b elép ti jegyekkel e llá to tt követségek  u t-
ján  ju thatn i; kü lönben  a  bem enetár, idegenek  szám ára, ezer
p iaszter.

H ason ló  nevezetessége S ztam bu lnak  a  nagy bazár, v agy
iparműtár. E z am a nagyszerű  töm keleg , m ellyet ónnal fedett vá-
ro snak  m ondhatn i, s m ellynek  bo ltozato s u tczáiban  kelet ipará-
nak  rem ekm űvei, s az itten i term észet m inden  k incsei felta lál-
hatók .

E  bazár egy  katakom bához h ason lít, m elly  terjedelm ére
fö l ér egy  várossal. M agas bo ltozatainak  hős árnyaiban  zajongó
nép tenger hu llám zik  ö rökké.

N evezetesség  itt m ég  a rég i Szeráj, —  a szu ltánok  haj-
dan i laka, —  roppan t aranyos kapujával, m elly tő l a  tö rök  csá-
szári udvar fényes portának e lneveztetett. T ö rök  szokás, hogy
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m inden  középü letnek  és ú ri lakunk  nagy  fedeles k apu ja legyen ,
nem zeti je lképek , aranyos feliratok  és czifra  faragványokkal íz-
léstelenü l elbo rítva. A  S zeráj térés udvarán , egy  hajdan i keresz-
tyén  kápo lna kö rü l, lá thatók  az u to lsó  gö rög  császárok  nagysze-
rű  sírkövei.

A  S zerájl m agasan  fekvő  épü leteinek  csupán  ón fedelű
kúp jai tűnnek  k i azon  nagy  terjedelm ű  kert p latán  és szilfa  er-
dejébő l, m elly  azokat kö rü lveszi, s m elly  a  sztam bu li hegy  dél-
keleti o ldalát egész a  tengerig  elbo rítja .

A  m illy  nagyszerűen  szép  e  kert kü lső  tek in tetre  szin t-
o lly  elhagyo tt, és e lvadu lt képet m u tat belö lrö l.

A  S zeráj és kertje , m agas fekete  bástyafalak  és to rnyok-
kal van  kerítve. M ikén t ez ő sko ri b ástyák : szin túgy  m inden  közé-
pü lete  a  tö röknek  pusztu lóban  van . V ájjon  ez n em  a közelhalál-
nak előérzetére m u tat-e , m elly  azt lá tszik  m ondan i: hogy  az iz-
lám nak  E urópában  m aradandósága n incs; hogy  az ő  n ap jai e föl-
dön m egszám ítvák ; hogy  tehát m iért legyenek  épü letei szilár-
dabbak  és hosszabb  é letűek , m in t az eu rópai tö rök  u ralom  épü -
lete?  i ..

A z eu rópai tö rökök  szám a egy  m illió ra  o lvad t, s c  szám
uralkod ik  16  m illió  k eresztyén  felett, m enny i az eu rópai tö rök
állam  fö ldén  lak ik .

F igyelem re m éltó  m ég  S ztam bu lban  a  Mahmud szultán
moshéja, h at m inarette l, m ellyek  ó riási o szlopait, három  k is
függő  erkély  fu tja  kö rü l egym ás fö lö tt. T ovábbá a  Szeraszkier
épület, m elly  m agas kerítése s n agy  puszta  udvaraival, a  h egy
legm agasabb  térpon tján  fekszik .

Itt van  a  külügyminiszteri hivatal, m ellynek  tekervényes
bensejében  elveszti m agát az idegen . S zéles fo lyosó in  a  pad ia-
tok  m indenü tt finom  vessző fonadékkal bo rítvák .

Itt van  vég re az arab  karavánok  p iacza; a  szent galambok
moshéja: ho l nehány  ezer galam b  vallásos kegyelette l táp lálta—
tik ; és itt van  a  rabnők oásárpiacza.

S ztam bu l u tán  legnagyobb  városrésze K onstan tinápo lynak
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Szkudari, m elly  az eu rópai partok  átellenében , s az itten i vá-
ro srészekkel párvonalban , az ázsiai tengerpartok  m agasain  fek -
szik . E z m aga nagyobb  m in t B uda és P est ö sszesen .

E gyetlen  nevezetessége a  Mahmud szultán palotája, m elly
a B osfo ras partján  áll. D e v an  két e lőnye várostestvérei fö lö tt,—
m ellyek  ide át E u rópában  fekszenek , —  úgym in t: vizének jósága,
s p iaczának  rendk ívü li olcsósága. L akosságának  nagy  része tö -
rök ; a  több i: gö rög , ö rm ény , spanyo lzsidó .

Jú liu s 12 .1850 .
Galata S ztam bu l átellenében , az A ranykürt és B osfo rus

délkeleti partja in , félkö rben  fekszik . S ztainbu lt G alatával az A -
ranykürt csato rnán  k eresztü l két hajóh id  kö ti ö ssze. A z egy ik
b id  közepe táján , ta lpakon  á lló  tengeri fü rdő  v an , egyetlen  egész
K onstan tinápo lyban . A z A ranykürt szélessége itt h árom szo r ak -
ko ra lehet m in t a  D unáé B uda és P est közö tt.

G alatát szin te  b izánczko ri sö tét várfalak  k erítik . N apszál-
la tko r a  várkapuk  bezáratván : azon tú l tíz  ó ráig  a  kapusok  pénz-
ért bocsátják  k i s be az elkésetteket. T íz  ó rán  tú l sem  k i sem  be
nem  bocsátanak  senk it.

G alata  lakó inak  legnagyobb  része görög és olasz; d e lak ik
itt német, angol, franczia, s a  v ilágnak  m inden  nem zete.

K ereskedelm i nyelve olasz. D e beszélnek  e  p iaczokon , gö -
rög , tö rök , franczia , ö rm ény  és spanyo lzsidó  nyelveken  is.
T öbbny ire  m inden  benszü iö tt m egérti m inden iket.

Itt van  az am erikai m issionáriu sok  egy ik  p ro testáns egy -
háza s isko lája .

S zóval:  G alata  K onstan tinápo ly  legnagyobb  s legélénkebb
réve. F őp iaczait a  hajó snép  szükségeire  szám íto tt é lelm i szer-
tárak  fog lalják  e l; ho l a  többek  közö tt ism eretlen  növény -
fajta  főzelékek , ángo lnák , tengeri csigák , kü lön féle  színű  és a-
alakú  tengeri halak  és roppan t rákok  is lá thatók .
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F ő  rak tárai tűzellenesen , az az kőbő l ép ítvék , bebo ltoz-
vák , és ónnal fedvék .

Péra közvetlenü l G alala  felett, szin to lly  kü lön  álló  hegy -
ágazaton  fekszik  m in t S ztam bu l. L akosai tisztán  keresztyének ;
nem zetiség  tek in tetében  o laszok , gö rögök , ö rm ények , francziák
és ango lok . A  p iaczi nyelv  o lasz és franczia .

P éra fön tezája  egyetlen  egész K onstan tinápo lyban , m elly -
nek  eu rópai k inézése van ; de ez sem  egyenes, és ného l o lly
keskennyé szo ru l, hogy  egy  kocsi egészen  elfog lalja .

E  főu tczában  o lasz és franczia  kalm árok  pom pásan  rende-
zett bo ltokat b írnak , m indennem ű  gyártm ányok  és közm űvekkel.
Itt vannak  a  keresztyén felekezetek templomai, to rnyok  és haran -
gok  nélkü l, s többny ire  zughelyeken .

Itt van  a  színház, m ellyben  télen  o lasz opera, m ost egy
silány  franczia  népszínészcsapat (vaudev ille) já tszik .

Itt lak ik  az ö sszes idegen diplomatia, az  az m inden  követ
és consul; ezek  ö sszes szem élyzete  m aga képes egy  v árost m eg-
tö lten i.

A  követség i lakok  közö tt legnagyobbszerűek : az ango l és
o rosz. E z u tóbb i való ságos vár, ágyúkkal is e llá tva.

Itt van  az egyetlen  eu ropaiszerű  kávéház.
A z u to lsó  nagy  tűz ó ta  P éra köbö l kezd  épü ln i.
P érában , a  város belsejében, k ét nagy  tem ető  van  -, egy ik

tö rök , m ásik  keresztyén ; am az czip rus, em ez p latán  erdők  ár-
nyaiban ; am annak  neve kis campo, em ennek  nagy campo; am az
m indennap i em ez ünnepnap i séta- és m u lató helye a  pérai és ga-
latai kaputos v agy  frank v ilágnak .

Top-hana és Ortakő v áro srészek  lakossága n agy  részben
tö rök .

Top-hanában n agy  ágyú-öntő m űhely  van ; Orlakőben sem -
m i nevezetesség . Jenikőben v an  Abdul Medsid szu ltánnak  a  B os-
fo rusra fekvő  legú jabb  és valóban  tündéri szépségű palotája, fá-
bó l, fehér m árvány  csarnokaival és ango l kertjével.

Bebek, Terápia és Bujuktere leg szélső  kü lvárosok , a  B ős-
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fo rus partján  egy fo ly tában  fekszenek . E  városokban  a ráják  szá-
m a halad ja  felü l a  tö rökökét. F ekvésük  legkellem esebb , légük
legegészségesebb , v izük  leg ihatóbb . U gyanezért a  d ip lom aták
kara, és a  benszü lö tt gazdag  o sztály , a  nyárszako t itt szok ta
tö lten i.

Jú liu s 13 .1850 .

K onstan tinápo lyban  m indenk i m agának  él. L akosainak  ö sz-
szes szám a kö rü lbelü l egy millió, és benne a  m i fogalm aink
szerin ti lársasó let nem  létezik . A  v ilágegyetem  vásárp iacza lé-
vén , hová m indenk i azért jön , hogy  m inél rüv idebb  idő  alatt
m eggazdagod jék : szellem i életnek , tudom ánynak , m űvészetnek
sem m i jelensége. O lvasn i senk i sem  érkezik . A  könyvárusok
egym ásu tán  buknak ; ped ig  m indössze nem  tudok  többet három nál
egész K onstan tinápo lyban ; ezek  is inkább  szatócsok . Itt m in -
den  em ber iparüzö , kalm ár, v agy  h ivatalnok : tehát k i o lvas-
son? . . . R öv iden , a  m i v an  és é l e  h elyen : az m ind  anyag i és
álla ti.

A zonban  a szem élyes szabadság  e  városban , határtalan -
nak  m ondható . M indenk i teszi m i n ek i te tszik , a  n élkü l, hogy
valak i tő le  v alaha kérdezné: honnan  jö tt, hová m egy , v agy  m i
járatban  van? . . .

É jjeli v ilág ítás itt sincs.
A z u tczákon , ho l bo ltok  s rak tárak  v annak , egész é jje l

dárdás ö rök  járnak  lám pa nélkü l. E zek  éberségüket azzal je len -
tik , hogy  dárdájok  vasas végével a  járda kövezetét m inden  lép -
ten  kopog tatják  azért, hogy  a  rab ló  m ár m esszirő l m eghallhassa
közeledésüket. (!)
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Jú liu s 14 .1850 .
V an  itt egy  Bátori n evű  o rvos, k i m agát m agyar szü leté-

sűnek  m ond ja, hazánk  felső  v idékérő l. B eszél ném etü l, francziá-
u l, o laszu l, tö rőkü l, gö rögü l, o ro szu l; m agyaru l nem . B ejárta
O roszo rszágo t is, ho l egy  m uszka tábo rnok  özvegyét nőü l vévé.
Itt m ár húsz év  ó ta  lak ik . T öbb  nagy  pashának  rendes o rvosa.
S ztainbu lban  két gyógyszertárt b ír. A kárk i legyen  ö : e lég  az,
hogy  m agát irányunkban  hü  hon fitársnak  b izony ítja . Jó l ism er-
vén  itt a  járást: a  fényes po rtánál ügyeinkben  sokat fáradozik .

Jú liu s 16 .1850 .
A  tö rök  bö jt, vagy  ramazán, ju liu s 9 -kén  kezdetett, és

tart egy  hónap ig . E zt az ünnep  m aga, v agy  a  hajrám követi,
m elly  három  nap ig  tart.

A  tö rök  c  bö jti n apokon  m ég  csak  nem  is dohányzik . D e
m ihely t a  nap  lem en t, m it a  h ad i hajók  ezer ágyuszóval h irdet-
nek , annál m érték telenebbő l lakm ározik  egész éjfélig . E kkor
ism ét ágyúszó  in ti őket, hogy  a d ínom dánom nak  vége legyen .

R am azán  fo ly tán  a  tengeren  m inden  éjje l tűzijá tékok  adat-
nak ; a  m inarettek , m oshék  és szu ltán i palo ták  p ed ig  tündéri
fényben  ragyognak . A  S oph ia- és M ahm ud  m oshék  fö lö tt színes
lám pákbó l szerkesztett szen t je lképek  és ko rán i m ondatok  füg -
genek  a  légben .

Illyenko r alig  m ú lik  el é jszaka, hogy  a tivo rnya következ-
tében  tűz ne tám adna valaho l. H anem  ez itt m ár igen  közönyös
do log . K ü lönben  is k ét-három  hét a latt az  égésnek  m inden  nyom a
eltűn ik . A z elégett u tczák  helyén  ú jak  terem nek , term észetesen
fábó l ép ítve.

A  közvélem ény  itt azt tartja , hogy  gyak ran  az idegen  tö -
zsérek  gyú jtogatnak , azért, hogy  a  házhelyekhez o lcsóbb  áron
ju thassanak , m in t kü lönben  ju tnának . A  tűz o ltásró l itt szó  sem
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lehet. A z em berek  ü rü lnek , ha éltüket és becsesebb  vagyonai-
kat m egm en thetik . K incseiket rendszerin t kú takba hány ják , hon -
nan  a  tűzvész m ú ltával szed ik  ism ét elő .

Jú liu s 17 .1850 .
T ö rükh itű  rabnő t keresztyén  nem  vásáro lhat. E llenben  a

tö röknek  saját tö rvénye m egenged i, hogy  keresztyén  nő t bün -
tetlenü l rabo lhasson .

A  m inap  egy  o rosz herczeg  d rága pénzen  egy  tö rök  rab -
nő t vásáro lt kéz alatt. A lig  szállo tt a  herczeg  tengerre  d rága
szerzem ényével: a  do log  fel lőn  fedezve; s a  tö rök  kü lügym i-
n iszter a  m üzü lm annö t az o rosz ügyv ivőség  ú tján  haladék  nél-
kü l v issza követelte . É s a  herczeg  u tán  csakugyan  gyo rs fu tár
kü ldetett, k i ő t O dessában  érte  u tó l. A  herczeg  h iába szabadko-
zo tt; becses áru ját, —  m ellyel m ár b izto sságban  lenn i v élte
m agát, —  kö ltsége m eg térítése m ellett v issza kellett adn ia.

N em  rég iben  egy  ango l u racsnak  sikerü lt a  szu ltán i h árem -
be lopózn ia, nő i ö ltözetben . Itt az  a  szokás, hogy  m edd ig  a  há-
rem ben  idegen  nő i v endégek  vannak  látogatóban , add ig  a  h ázi
ú rnak  oda belépn ie nem  szabad . E  szerin t az ifjú  k alando r b iz-
to sítva h itte  m agát m inden  m eg lepetés ellen . D e d aczára m inden
előv igyázatnak , m időn  az ifjú  távozn i akart: hálóba kerü lt. E k -
ko r az ango l követnek  tud tára adato tt a  po rta  részérő l, hogy  a
gen tlem an , bűnös m erényeért fejével fog  lako ln i. A  követ nyak -
ra fő re siet a  n agyvezírhez, s kéri az  ifjú t, m in t Ő  b ritt fö lsége
alattvaló ját k iadatn i; a  bűn tettért fényes e lég tételt ígérvén  ko r-
m ánya részérő l. A  vezír m ásnap ra ígér feleletet. M ásnap  reg -
gel a  v álasz így  h angzo tt: „a  k i n álunk  illy  bűn t követ e l, és
tetten  kapatik : annak  szin te  n álunk , és tö rvényeink  szigo ra sze-
rin t kell lako ln ia; azért az  ifjú  k alando r feje , m ég  nap lem en t
elő tt po rba hu lland .“  A  követ fenyegetőzik : m it sem  használ,
n incs irgalom .
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E kkor a  követ parancso t ád  a  B osfo ruson  ho rgonyzó  hat-
van  ágyús ango l fregál kap itányának , hogy  a S zeráj-palo ta  át-
ellenében  vegyen  állást rög tön , és legyen  csatakészen . E z m eg-
tö rténvén , e lkü ld i titkárát a  nagyvezírhez azon  száraz üzenet-
tel: hogy  ha ő  b ritt fö lsége alattvaló ja , egy  ó ra a latt, b án tatla-
nu l az ango l követség i lakban  n em  lesz: a  S zeráj-palo ta  egy
ó ra m ú lva po rrá  fog  lövetn i.

A z ango l kalando r, fél ó ra  m ú lva, b án tatlanu l a  követsé-
g i palo tában  vo lt.

A zonban  a tö rökök  is ta lálnak  m ódo t, az  efféle  du rva csí-
nyekért boszú t á llan i.

E gy  fő rangú  hö lgy , —  állító lag  az ango l követség tő l, —
évek  m ú lva ez esem ény  u tán , e lég  m erész vo lt a  S zeráj kertjé-
ben , csupán  egy  társalgónő  k íséretében  sétáln i. E gyszer ez u tób -
b i azon  veszi m agát észre, hogy  egyedü l van . . . .

A z ú rnő  eltűn t, seho l sincs. A  társalgónó  haza fu t, s lár-
m át ü t. . . .

N ehány  ó rával k ésőbb  az ú rnő  m egkerü lt ugyan , d e ... .
rendk ívü l feldú lt le lk iállapo tban .

A  tö rök  kü lügym in iszter p ed ig  engedelm el kéretett az
ille tő tő l . ... e kis tévedésért. . . .

E  tö rök  leczkébő l az eu rópai hö lgyek  azt tanu lták : hogy
S ztam bu lban  soha ne indu ljanak  el sétáln i a  n élkü l, hogy  k ísé-
rő jükü l egy  kavaszt ne fogad janak .

Jú liu s 18 . 1850 .
A  konstan tinápo ly i ebek  szám át szem m érték  szerin t ö sz-

szesen  200  ezerre  teszem . E z ocsm ány  vad  ebek  télen  nyáron ,
s éjje l nappal az u tczákon  laknak , és senk ihez  nem  tartoznak .
M inden  u tczának  saját eb lakossága v an , arány lag  több  vagy  ke-
vesebb . A z egyes u tczák  eb lakossága szo rosan  ö sszetart, s a  kü -
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lőn  u tczák  lakó ival ö rök  harczban  él. H a egy ik  u tczában  m ás
családbeli eb  m erészli m agát m u tatn i: az  egész h elybeli ebcsa-
lád  rárohan , s ja j n ek i, h a odább  nem  tud  iram odn i. R endesen  a
tö rök  nézőknek  kell do rongokkal beavatkozn iok , hogy  a h ívat-
lan  vendég  szét ne tépessék . E zért van , hogy  m inden  harm ad ik
eb  csonka, lábatlan , fü letlen , farkatlan  vagy  bundátlan . E z ebek
a járdák  kellő  közepén  heverésznek , k eresztü l kasu l; s a  járó -
kelőnek  őket hábo rítan ia  nem  szabad , hanem  szépen  k ikerü ln ie .
H a k i őket b án tja: a  tö rök  azonnal védelm ükre k el. H ajdan  e  v ad
ebek  úgy  vo ltak  szok tatva, hogy  m inden  franko t, az  az kaputos
keresztyént m eg tám ad janak ; h anem  ezek  m ost úgy  k ap tak  k i az
ebeken , hogy  őket m éreggel pusztítják .

N égy  év  elő tt egy  ango l h ajó skap itány , P erábó l késő  éj-
je l haza felé   az  az hajó jára  vo lt m enendő  a galatai révbe.
R endk ívü l h ideg  januári é jszaka vo lt. M ásnap  G alata  egy ik  u t-
czáján  a  révpart közelében  k ét csizm a, s ezekben  m egfagyo tt
lábak  m aradványa találta to tt. A  szö rnyű  esem ény t egy  tárcza m a-
gyarázta  m eg , m elly  a  véres ruhafoszlányok  közö tt h evert. A z
ebek  álta l széttépett s fö lem észtett em ber az ango l kap itány  vo lt.

Jú liu s 19 ; 1850.
R am azán  és h ajrám  alatt az  á llam tisztv iselők  n em  fog lal-

koznak , hanem  annál szo rgalm asabban  szöv ik  árm ányaikat. In -
nen  van , hogy  a  ko rm ányzat kö rü li szem élyváltozások  leg inkább
a bajrám ok  alkalm ával szok tak  tö rténn i.

É s ím e R esh id  pasha félelm es vágy társa, R iza pasha, a
végszó ra csakugyan  pon tosan  m eg jelen t, s m ár is szó  van  ró la ,
hogy  a ko rm ány tanácsba fog  lépn i, tárcza nélkü l. R iza pasha
V alidé szu ltánnő  kegyencze, tehát conservativ  és o ro szpárti.
G yerm ekkorában  M ahm ud  szu ltán  csibukdsija  vo lt. A z o láho rszá-
g i fejedelem változás cselszövényeiben , valam in t S zerb iában
O brenov its szám űzetése kö rü l, nevezetes szerepet já tszo tt.



226

R esh id  pasha m ihely t nagyvezért m éltó ságát e lfog lalá ,
ism erve R izát és befo lyását: bagdád i ko rm ányzóvá nevezte  ö t,
hogy  az udvartó l lehelő  leg távo labb  legyen . R iza átlá tta  R esh id
czélzatát, s B agdádba m enn i te ljességgel n em  akart; d e m ivel
látta , hogy  S ztam bu lbó l távozn ia kell, tehát S zalon ik iba m en t
ko rm ányzónak . P ár h ét e lő tt, —  állító lag  o rosz je ladásra, —
R iza pasha leköszön t, és daczára hogy  lem ondását a  ko r-
m ány  el n em  fogad ta: ő  S zalon ik it m ég  is oda hagy ta. Illyesm it ez
o rszágban  csak  R iza m erhet. Jelen leg  S zkudariban  tartózkod ik .
H ázát betegség i ü rügy  a latt e l n em  hagy ja; á rm ányait azonban
R esh id  ellen  fo lyvást szöv i. M ind  h iába: R esh idet a  po rta  n em
nélkü lözheti. Ő  a d íván ra nézve, valahányszo r ez zavarba jön ,
való ságos deus ex  m ach ina. R esh idnél é les tap in tat, ügyesség  és
szerencse, szövetségben  vannak , s a  po rtát m ár n em  egyszer
húzta k i a  h ínárbó l.

B áto ri hazánk fia  R iza pashának  egy ik  kedvencz o rvosa, s
titkaiba be van  avatva.

A  po litikusok  úgy  látják , hogy  R iza és pártja  á lta l, itt a
d íván  kö rében , ugyanazon  o rosz k éz m űköd ik , m elly  B u lgária
s B oszn iában  a  lázadás tüzél szítja , s m ellynck  P alm erston
A thénben  kö rm ére ü tö tt, épen  m időn  Cervi és Szapiema szige-
teket a  gö rög  ko rm ány tó l k éz alatt m egszerezn i, s az ad riai
tengeren  az o rosz u ralm at m egalap ítan i akarta .

Jú liu s 20 .1850 .
N yaran ta itt m inden  nyugo ti em ber valam i k iállhatatlan

v iszketeget kap , leg inkább  kezein  és lábain .
E gyetlen  gyógyszere a  tengeri fü rdő , m elly  K onstan tiná-

po lyban  férfiak  szám ára csak  egyetlen  egy  van ; nők  szám ára
egy  sincs.

A z o llyan  tengerparti helyek  p ed ig , ho l szabadon  lehetne
fü rden i, ide három -négy  ó rány i távo lság ra vannak .
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N em  lehet érten i, m iért nem  enged  a  tö rök  ko rm ány  ten -
geri fü rdőket ép íten i a  B osfo ruson , sem  m agányosoknak  sem  tár-
su latoknak .

A z am erikai consu l azt m ond ja, hogy  A lipasha, a  kü l-
ügym in iszter, m agát ügyem re nézve m ajd  közelebb rő l fog ja  ér-
tesítte tn i.

N esze sem m i, fogd  m eg  jó l!

Jú liu s 21 . 1850 .
E  poko li bőségben  az iható  v íz  h iánya m ár tű rhetetlen .
A  helybeli kú tak  v ize ém elygős édes, ihatatlan .
A  városon  k ívü li n agyszerű  v íztartókban  felfogo tt eső  és

patakv izet a  város kü lönböző  részeibe fö ldalatti csato rnák  ve-
zetik . M ind  a v ízfogó  ép ítvények , m ind  a  vezető  csato rnák  pusz-
tu lóban  vannak : azért a  csu rgókú tak  nagy  része, benn  a  város-
ban , szárazbetegségben  sín lik , m íg  a  jobb  k arban  levők  csu -
pán  a  v ízho rdászok  szám ára vannak  ny itva, k ik  bő rzsákokban
hord ják  a  v izet m agánházakhoz. E gy  zsák  v íz  két garas; kö -
rü lbelü l egy  akó  lehet. A zonban  e v íz  m érsék lete  m ár a  csu r-
gókban  sem  o lly  hűs, hogy  szom junkat e ló lthatná, s m edd ig  e
bő rzsákok  és roppan t v íztartó  k annák  öb lén  k eresztü l poharaink -
ba ju t, nem csak  egészen  m egm elegszik , h anem  m egsárgu l, és
nyú lóssá lesz m in t a  lúg . M agányos v íztartók  m inden  jobb  m ódú
házaknál ta lálhatók  ugyan , s ezekben  a  v íz  elég  hűs, de ap ró
vö rös férgekkel van  m eg telve, s u tó ízén  valam i nehéz szag
érezhető .

Jú liu ss 30 . 1850 .
N em ! ... ez  az égalj, e  lég , e  nap , ez életrendszer, ez

em berek , e  társaság , e  hon  n em  nekünk  valók . Itt sokáig  n em
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m aradhatunk . A  keleti fo rró láz három  nap  s három  éjjel iszonyú
k ínzást v itt véghez rajtunk . C saknem  elpusztíto tt m indnyájunkat.
E  lázon  m inden  nyugo ti em bernek , k i keletre  jön , k eresztü l kell
esn ie .

A z em bert b izonyos tom pa, lankasztó , senyvesztő  hőség
szállja  m eg : agyában , idegeiben , cson tjaiban ; és m i kü lönös:
hűsítő t nem  k íván . S em  feküdn i, sem  ü ln i, sem  állan i, sem  jár-
n i nem  képes. Ú gy  tetszik , m in tha ereiben  a  v ér, cson tjaiban  a
velő  m eg  lenne aluva; m in tha ö sszes idegzete  m eg  lenne rne-
revü lve s m inden  m ozzanatra  darabokba tö rnék . A z em ber m in -
den  erejébő l k im erü l, és m ondhatn i, nehány  ó ra alatt! cson t-
vázzá változik .

E  láz egyetlen  gyógyszere a  te ljes k itisztu lás.
R öv iden : az em bernek  itt ú jjá  kell szü letn ie; egészen  ú j

vért, húst és életm űveket szerezn ie; a  nyugo ti helyett keletit;
az  az o llyat, m inő  ez égalj je llem ével m egegyezzék . S  ez úgy
tö rténhetik , ha m indenben  úgy  élünk  m in t az itten iek . M ert az
itten i é letm ód , —  m elly  nekünk  anny ira  v isszatetszik , —  a  hely -
beli v iszonyok  kényszerűségének  egyenes és m ú lhatlan  k ifo lyása.

Itt növény félékkel, o lajo s, czuk ros, te jes, m ézes étkek -
kel és gyüm ölcsei k ell táp lálkozn i, s v izet inn i, m in t a  benn -
szü lö ttek . K i ez é letm ódo t m eg  nem  szokhatja: annak  el k ell
pusztu ln ia , vagy  innen  m ás tájak ra kö ltözn ie.

M ais 31 .1850 .
N ured in  bey , a  kü lügym in iszter to lm ácsa, sem m irekellő

pogány . E dd ig  b iztato tt, m ost e lu tasít.
T ehát a  fényes po rtátó l többé többé n incs m it rem ény le-

nem .
Z erfi családostó l m egérkezett.
B elg rádbó l m enekü ln ie  kellett, nyak rafő re. M ég  elég  jó -

ko r értesü lt fe lő le , hogy  el akarják  fogn i, s K iu tájába belzen i.
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Itt lé te  m ég  edd ig  titok .
A  legvégső  ín ségben  van .

A ugusztu s 2 . 1850 .
B encze, és a  két Jo rdán  g ró f b etegek  lévén , a  b ru sszai

fü rdők re m en tek . . . . S ikerü lt nek ik  pártfogás u tján  m egnyern i
a  po rtátó l, hogy  edd ig i ille tm ényeiket, —  a havonkén ti nyo lez
aranyat, —  B russzában  fo lyvást é lvezhessék . B russza kelle-
m es fekvésű  város az O lym p  hegyek  gyönyörű  v idékén ; h íres
fü rdő i, selyem , pap ír és feszgyárai vannak ; p iacza igen  o lcsó .

H atos G usztáv , az én  táb lab író  b arátom  elk ísérte  őket; de
8  nap  m ú lva v isszajön . A z ő  vágyainak  d elejtű je  is szin túgy  to -
va nyugo t felé  m u tat, m in t az eny im  és családom é. . . .

S  lehel-e  ez m áskén t?  . . .
A  fö ld  m inden  fo lyam ainak  pályája  m iért vezet a  tengerek

felé , s nem  m egfo rd ítva?  . . .

A ugusztu s 3 .1850 .
E gy  hajó stiszt, k ivel itt véletlenü l m eg ism erked tem , m eg-

h ívo tt bennünket hajó jára , —  m elly  a  galatai révben , a  B osfo ruson
horgonyoz, —  egész nap ra. S ztam bu li nap jainknak  ez lehető  leg -
kellem esb ike vo lt.

A  m illy  k iállhatatlan  a  fo rró ság  a  szárazon , szin to lly  ked -
ves az ö rökké m ozgó  tengeri lég , e  hajók  fedezetén .

A  m illy  rú t és unalm as a  v áros o lt b en t, anny ira  bűbájo s
és kellem es vidéke itt k in t.
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A ugusztu s 9 .1850 .
 A  ram azán  u to lsó  estvéjén , tegnap  10  ó ra tá jban , m eg-

néztem  a derv isek  tánczát P erában . M oshéjuk  szen t a lap ítvány ;
egy ik  szu ltán  tem ető  kertjében  van , czip rusfák  és p latánok  kö -
zö tt. A z u tczára fehér m árvány  csarnok  szo lgál, ho l b izonyos
napokon  fris v izet o sztanak  a  szom jazóknak .

A  m oshé belseje  kö ralakú , egyszerű . A  bo ltozat közepé-
rő l lám patartó  függ , m ire üveg  poharakban  fagygyú  lám pák  ag -
gatvák . A  terem  keleti o ldalán  m agas ü lőhely  a  szu ltán  szám ára.
A z északnyugo ti félkö rben  karzat. M ekka irányában , délkelet fe-
lé , egy  kapu  van  a  m oshé falára  festve. A  falakon  kö röskö rü l
lám pák ; im itt am o tt je lm ondatok  a  ko ránbó l; kü lönösen  egy  táb -
lán ,—  m elly  arany  rám ában  a  szu ltán  széke fö lö tt függ ,—
arany  hetükkel íro tt szavak .

A  pallózato t finom  vessző fonadék  fed i.
C sizm áinkat le  kelle  vetnünk , s a  m oshé csarnokában  egy

ö reg  tö rök re b íznunk .
A  keresztyéneknek  szokás szerin t m egenged tetik , hogy  a

karzat a latti helyet e lfog lalhassák .
10  ó ra u tán  a  derv isek  m in tegy  24 -en  begy  ü lnek , s a

m oshé közepén , szokás szerin t, arczczal M ekka felé  . fo rdu lva
végzik  im ájukat. S zem közt velők , k issé balra , a  szen t iratu
táb la  alatt egy  ő sz szakálú  em ír ü l szőnyegen  k is fiával együ tt.
M indkettő  fövegén  zö ld  sáltekercs.

A  derv isek  ö ltözete  bokáig  érő  fehér ta lár, szűk  u jjakkal;
derékon  fehér öv tekercs, ap ró  v irágokkal á tszőve. A  taláron
felü l, röv id  fekete  u jjasm ellény . E zen  felü l bő  fekete  nyári kö -
peny , kaftán  szabású ; fejőkön  m agas süveg , szü rke v astag  ka-
lapposztóbó l.

Im ájokat végezvén  a  d erv isek : a  karzatok  o szlopzata  elő tt
a  fö ldön  kö rbe ü lnek , a  m oshé terem ét ü resen  hagyván .

E kkor a  karzaton  egy  szép  baritonhang  buzgó  lelkese-
déssel kezd  a  ko ránbó l énekeln i, egy  h egedű  és egy  csö rgődob
k íséretében .
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E nnek  végeztével a  d erv isek  felállanak , s a  terem  köze-
pén  k isebb  kö rt a lak ítva, keresztbe vetett lábakkal leü lnek , ny it-
va hagyván  a kö rt a  főpap  irányában . A  zene elhallgat; s a  fő -
pap  jeladására a  derv isek  egyen lő  m ély  hangon  és lassan , c  szó t
kezd ik  ism ételve m ondan i,,allah/“  m indanny iszo r m eg-
hajtva fejőket. M iu tán  ez egy  negyedó ráig  fo lyvást így  tarto tt: a
főpap  ú jra  in t: m ire fen tebb  és erő sebb  hango t v áltanak , fo lyvást
allah n evét k iáltva. E gy  negyed  ó ra m ú lva, ism ét a  főpap  jela-
dására, a  derv is kar, hang ját m ondhatn i az o rd itás m agassá-
gára em eli, és fo ly tonos fejb illegetések  közt allák-já t m ind -
add ig  ének li, m ég  lélekzete  a  szó  legszo rosabb  értelm ében  el-
fogy .

E z,,Allah“-k iáltozás tarto tt egy  jó  ó ráig .
M ost a  főpap  fö láll, s a  karzati ének  és zene ism ét m eg-

szó llak  A  derv isek  szin te  felállanak , és tágasabb  kö rt képezve:
felső  ö ltönyeiket le teszik , felső  m ellényük  balszög letét övük  alá
szo rítják , s m ellükön  keresztbe vetett k arokkal egym ásu tán  e l-
indu lván , a  terem et lassú  lép tekkel kö rü ljárják ; a  főpap  e lö lt
elhaladva m inden ik  m élyen  m eghajo l s egyet fo rdu l. E  kö rjárat,
zene és ének  alatt, h árom szo r ism ételte tik . M időn  harm ad ikszo r
halad tak  el a  főpap  e lö lt: e lkezdenek  egyenkén t fo rogn i, lassan ,
linnep iesen . F o rgás közben  k arjaikat k iterjesztik ; jobb  tenyerü -
ket felfelé , a  balt lefelé  fo rd ítják ; szem eiket behuny ják ; fejőket
hátravelik : s ég felé  fo rd íto tt arczaikon  az üdvözü lés k ifejezése
látszik .

É s m időn  c  huszonnégy  m agas süvegű , halvány  arczú  fér-
fi, ég  felé  em elt arczczal, behuny t szem ekkel, k itárt ka rokkal,
kereken  repü lő  fehér ta lárokkal, lázas énekszó  és zene m ellett
m in tegy  m egd icsőü lten  járja  szen t im atánczát: e  je lenet o lly
csodálato s, anny ira  kom oly  hatású , hogy  e p illanatban  a  legbö l-
csebb  vagy  isten tagadóbb  nézőnek  sem  ju tna eszébe m oso lyog -
n i ... d e nem  is vo lna tanácsos.

E  szertartás jó  2  ó ráig  tart.
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A ugusztu s 10 .1850 .
A  ram azánnak  vége van ; a  hajrám  tegnap  kezdődö tt.
A  szu ltán  ilyenko r m inden  n agy  m oshét m eg látogat, s

kő rú tjára  m ég  sö tét hajnalban  elindu l. D íszm enetét v ízen  és
szárazon  m indenü tt katonai zenebandák  k ísérik , daljáték i zene-
m űveket és tö rök  n em zeti d alokat já tszva. Á lm unkbó l épen  a
Stradella-induló éb resztett fe l b ennünket, m elly  az A ranykürt
h íd ján  szó lalt m eg  az éj csönd jében  . . . m in t szeráfok  harm ó-
n iája .

S oph ia m oshéra reggeli 8  ó rako r k erü lt a  so r. F elm en tünk
tehát S ztam bu lba, hogy  ha m ár egyszer e  tö rök  R om ába ju to t-
tunk  pápájokat is egész pom pájában  m eg láthassuk .

A  fényes kapu  és S oph ia m oshé közö tti röv id  u tcza lio sz-
szában  két felö l tö rök  katonaság  vo lt fe lállítva. A  m enetet tö rök
huszárok  ny ito tták  m eg . N yom ban  ezek  u tán  egy ik  zenebanda
jö tt, m elly  tö rök  nem zeti dalt já tszo tt. A  tö rök  népdalt egész
eredeti való ságában , s te ljes szabato ssággal e lőadva m a hallám
előszö r: és igen  m eghato tt. V alam i kétségbeejtő leg  m ély  ke-
serv  és élesen  síró  fájdalom  szó l belő le . Ú gy  tetszett nekem ,
m in tha egyném elly  hang jai a  m ieinkkel igen  közel rokonságban
állanának . . . .

E zu tán  következtek  a  p ap i m éltó ságok , lóháton . E zek  ö l-
tözete  csak  anny ib an  kü lönbözik  a  több i tö rökétő l, hogy  tu rbán -
tekeresök  aranyh im zetü  zö ld  szövetbő l v an . E zu tán  jö ttek  a  fő -
rangú  tábo rnokok  és tartom ány i pashák  lóháton ; m inden ik  u tán
gyalog ló  rabszo lgák , kü lön féle  fényes d íszruhákban .

E zek  u tán  gazdag  ö ltözetű  lovászm esterek  gyalog  vezet-
ték  a  szu ltán  lovait, m cllyek  a  v ilág  legszebb  m énéi közé tar-
toznak ; fejeiken  m agasan  lengő  to llbok réták , hom lokaikon  ra-
gyogó  bog lárok ; h átaikon  arany  h ím zelü  takarók  és nyeregszer-
szám ok , d rágakövekkel pazaru l halm ozva; egy ik  tisztán  gyé-
m án ttal, m ásik  tisztán  rub in ttal, a  több i sm aragd , opál, ko rall,
tü rkász és m indennem ű  becses kövekkel.
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E zek  u tán  b izonyos távo lság ra jö ttek  a  tö rök  o rszágnagyok ,
úgym in t: a  d íván tagok  és m in iszterek  lóháton , egyenkén t, ta l-
p ig  arany  h ím zetű  katonai ö ltözetben , fejőkön  egyszerű  vö rös
fesszel; gyalog ló  udvari szo lgák  czifra  töm egétő l k ísérteivé m in -
den ik .

E zek  so rát a  nagy  vezír: Reshid pasha zárta  be, fényes
udvari népével. K övér ö reg  u r, ny íro tt ő sz szakállal.

E  tö rök  o rszágnagyok  tek in tete , így  együ tt, és nem zeti
pom pájukban , a  férfierő  és önérzet v alóban  nagyszerű  k épét
m u tatja . T ökéletes magyar zászlós urak a  középkorbó l, k ik rő l a
kö ltő  ezt m ond ja:

„F elrobognak  hadvészü lte  képpel
Ú jlak i s a  m egbékü lt G arák .
A  k irá ly  jő , fönségérzetével
K örnyékezvén  ő t a  hős apák .“

M ost jőnek  négyesével, sű rűen  egym ás m ögö tt, a  roppan t
m agas to llbok rétájú  gyalog  testő rök , m in t M acbeth  m ozgó  er-
deje , b íbo rszínű , s ta lp ig  aranyos m agyar ö ltönyökben ; kezeik -
ben  aranyzo tt dárdák , dam askusi aczélbó l. L ehetnek  kö rü lbelő l
kétszázan . K özö ttük :

A bdu l M edsid  szu ltán ,
kelet kényu ra . . . ho lló fekete  szakáll, halvány  arczú , közép -
term etű , szép  férfiú , leg jobb  ko rában ; v illogó  fekete  szem eit a
bám uló  töm eg  fö lö tt, kü lönösen  a  nőcsopo rtokon  jártaivá o rosz-
lán i m éltó sággal. V örös fesz fövegén , e lö l, tenyérny i széles és
araszny i m agas sö tétsárga to llcsom ag  és gyém án t bog lár; do l-
m ányszabású  kabát, gyém án t és aranyh ím zéssel; ezen  felü l egy -
szerű  kaftán  sö tétkék  nyári szövetbő l; fehér posztó  p an tallón
arany  szegély jel. U tána ism ét testő rök , k ik  to ll és lándzsa erde-
jükkel pad isáh jokat szem eink  elö l csakham ar eltakarták .

E zeket m ásik  zenebanda követte; s egy  d sidás csapat zár-
ta  be a  d íszm enetet.



234

L áttam  a több iek  közt itt valam i óv ilág i kaczagányos em -
bereket, k ik  fejőkön  bozon tos k alpago t, válla ikon  vadbőrt, lá-
baikon  bocsko rt v isellek . P árduczos ő seink  Á rpád  ko rában  épen
illyenek  lehettek .

A  szu ltán i hárem nők  anny ira  zárt kocsikban  jelennek  m eg
ny ilvános helyen , hogy  a  kocsi a jtókon  csupán  tallérny i n agy -
ságú  ny ílások  engednek  k ilátást a  benü lőknek .

A ugusztu s 11 .1850 .
S ztam bu lban  két lap  je len ik  m eg , egy ik  franczia , a  m ásik

tö rök  nyelven . E z u tóbb i h ivatalo s. K iadó  szerkesztő je  egy  ango l:
W. . . . N. Churchill n evű , k i a  ko rm ány tó l e  v állalatra  évenkén t
b izonyos ö sszeget kap . E  tö rök  lap ra m inden  közh ivatalnok  e lő -
fizetn i tartozik .

C hurch ill ú rral itt a  Mediterranée-ben v életlenü l ism erked -
tem  m eg . Ö nkén t fö laján lá  közben járását ügyem ben  a  fényes po r-
tánál. A li pashának  bem utatn i szándékozik .

K evés sikert várok  tő le .
T om pson  K u ltáyábó l v isszajö tt. M ostan i neve H am ilton .
K u ttáyában  három  párt van : K ossu th , P o rozo l és lengyel-

párt. B atthyány  elszigetelten  é l, s egy ik  p árthoz sem  tartozik . A
lengyelek  közö l csupán  V isoczky  és B u lharin  lá togatják  K os-
su tho t. A  lengyelek  a  m agyar fo rradalom  m inden  d icsőségét
m agoknak  tu lajdon ítják  és m inden  bűneit a  m agyarok ra h árítják .
E zt teszik  itt S ztam bu lban  is, és m indenü tt a  m erre járnak .

A ugusztu s 12 .1850 .
A  S andáró l ide jö tt m agyarok  az ígért a jándéko t, s ille tő -

leg  ú tikö ltséget, a  fényes po rtátó l m egkap ták : 5— 7 száz p iasz-
tert fe jenkén t.
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M a o llyan  gőzöst lá ttam , m ellynek  kereke nem  látszik ,
m in thogy  a hajó  közepére van  alkalm azva.

A z ázsiai legvadabb  tö rökök  az itten ieket h ite tlenek  s e l-
faju ltaknak  tartják . A  gőzösrő l úgy  v élekednek , hogy  e v er-
senyzés az elem ek  hatalm ával: k ih ívó  m erény  az isten i m inden -
ható ság  ellen .

K o ldusnő  T öröko rszágban  igen  sok  van . F érfi ko ldust e l-
lenben  alig  lá thatn i. E  tö rök  ko ldusnők  m inden  kapu tos em bert
kaptán-nak  (kap itány ) szó lítnak .

A ugusztu s 13 .1850 .
A z állodalm i nagyszerű  hajógyár (arsenal), m ellyel m eg-

látogattunk , az A ranykürt galatai partján  fekszik .
A  ko rm ány  rendk ívü li erő feszítéssel szapo rítja  tengeri

hadát.
L áttam  itt három  em eletes és 120  ágyús vonalhajókat.

Ó riási a lko tványok . L áttam  a navarin i ü tközetbő l m egm arad t n agy
vonalhajók  rom ait, m ellyek  m ég  m ost is itt á llanak  az arsenal
elő tt.

T éli év szakban , m inden  hajó  az A ranykürtön  nyugszik .
C sodaszép  látom ány  lehet, m időn  hatezer h ajó , m in t egy  lengő
város ho rgonyoz itt együ tt. . . .

A  bosfo rus-parti m agánálló  palo ták  könnyű  m odorban  és
szeszélyesen  épü lvék ; em eleteik , m in t valam i zárt erkélyek ,
egészen  a  tenger fö lö tt függenek . A lapzataik  term észetesen  kö -
bő l rakvák , s a  tengert ny ílt bo ltozataik  alá  bocsátják , m iket
ro stélykapuk  zárnak ; e  bo lt-öb lükben  tartatnak  a  családi ladikok,
szebbnél szebbek .

K itűnő leg  pom pásak  a  szu ltán  lad ik jai, m ellyek  ö t m inden
pén teken , —  m in t a  tö rökök  vasárnap ján , —  m oshékba ho rd -
ják . E  lad ikok  hátu lsó  részére m enyezetes trón  van  alkalm azva
dúzs aranyh ím zetű  bársonybó l, ho l a  szu ltán  k eresztbe vetett lá-
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bakkal ü l; e lő részében  ped ig  egypár udvarnok , és 24  hajó sle-
gény  fog lal h elyet. E z u tóbb iak  egyen lőn , s tiszta  fejérbe ö l-
tözvék  és o lly  ügyesen  k ezelik  evező iket, hogy  a  g ép i egy fo r-
m asággal fö lcsapkodo tt hu llám eső  a  szu ltán  kö rö tt fo ly tonosan
hűsítő  ködö t, s az ebben  m eg tö rt nap fény  tünde szín játéko t ké-
pez szivárványaival, m íg  a  lad ik  m adársebességgel repü l, a  par-
tok ró l e lébe és u tána harsogó  zeneszónál.

A  bosfo rusparti házakat leg inkább  tö rök  főu rak  b írják . N e-
hány  dúzs ango l, s a  szu ltán  ö rm ény  bankárai, csak  k ivételké-
pen  b írnak  közvetlenü l a  tengerparton  fekvő  palo tákat.

A ugusztu s 14 .1850 .
A  fényes po rta , töm érdek  k incsfo rrásai m ellett, ö rökös

pénzszükséget szenved . E p iru szi, b ru sszai és balkán i dúzs bá-
nyáit nem  m űvelteti. A z állam  év  jövedelm e, m elly  csaknem
tisztán  egyenes adóbó l áll: 480  m illió  p iaszterre  m egy . A zonban
a pénzügy  kezelése kö rü l sem m i ellenő rség  n incs; s a  h ivatal-
nokok  szertelenü l lopnak . A zért az á llam nak  pap írpénzjegyek -
hez kelle  fo lyam odn ia, m elly  pap írjegyek  azonban  csupán  itt
K onstan tinápo lyban  fo rognak . A  legk isebb  jegyek  50 , a  legna-
gyobbak  10  ezer p iaszteresek .

E gy  ham burg i hajó stiszt ism erősöm  beszéli, m ikép  két év
elő tt a  h íres vízműveket lóháton  m eg látogatván , anny ira  elkésett,
hogy  a városon  k ívü l lep te  m eg  az a lkonyat. E gyszer azt veszi
észre, hogy  egy  n agy  ebcsapat rohan ja m eg , m elly  o tt valam i
állatte tem eken  lakm ározo tt. É s hogy  a vérebek  lováró l le  ne tép -
jék , s az ango l kap itány  so rsára ne ju sson : lábait a  nyeregbe
felhúzva ugyancsak  vág tatn ia  kellett, m íg  P éra végére, egy  ka-
tonai ő rtanyához ju thato tt. C sak  így  m enekü lhetett m eg .

A z am erikai p ro testáns m issionariu sok  S zy riában , D a~
m askusban , E gy ip tom ban , s itt K onstan tinápo lyban  szép  siker-
rel m űködnek , m ind  az o sko la, m ind  az egyházügy  m ezején .

A z am erikai m issió t m agán társu latok  tartják  fen . A ngo l
m issionariu s itt kevés van .
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A ugusztus 16 . 1850 .

B áto ri o rvos, neje  névnapestvéjén  Kis-Ázsiába h ivo tt ben -
nünket vacso rára. H áza S zkudari egy ik  m agas pon tján  áll, s ab -
lakábó l a  m árvány tengerrc  lá t. F él eu rópai fél keleti m odorban
vendégelte  m eg  20  hon talan  fö ld ijét; s rendk ívü li m eg lepeté-
sünk re m ég  egy  m agyar czigány  bandát is keríte tt.

E rdélybő l a  székely fö ld i czigányok  K onstan tinápo ly i nya-
ran ta  m eg látogatják , s estvénkén t a  k is-cam pó i sétányon  szok -
tak  játszan i.

A lbertnek , nejével, M alta  szigetén  kellett vo lna ta lálkoz-
n ia . A z am erikaiak  segélyével m ár sikerü lt A lbertnek  A leppó -
bó l szerencsésen  m egszökn ie; d e az u tat e ltévesztette , s a  he-
lyett, hogy  az iszkenderi k ikö tőbe m en t vo lna, ho l m ár hajó  vá-
rakozo tt reá A n tioch iába m en t. S zökése h at ó ra m ú lva fel lőn
fedezve, s a  tö rök  lovascsapat, m elly  ü ldözésére kü ldetett, n em
találván  ö t Iszkenderben , A n tioch ia felé  indu lt: s a  szerencsét-
len  A lbertet az Iszkender és A n tioch ia közö tti ú ton  szem közt
találkozo tt. A lbert m ost A leppóban  fogva van . M i tevő  lesz a
szegény  nő , k i férjére  M áltában  v árakozik , s k i m ár edd ig  is
anny it szenvedett?! . . .

A z ango l követ a ján lato t tőn  a  sum lai m agyaroknak , hogy
őket a  b ritt partok ig  elszállíta tja , fe jenkén t 500  p iaszterért. E z
kö rü lbelö l 50  pengő  fo rin t. A zonban  a m agyarok , kérik  a  követ
u rat, lenne szíves a  k íván t szállítási d íjbó l 100  p iasztert k inek
k inek  elengedn i, m in thogy  a tö rök  ko rm ány tó l kapo tt ú travaló -
nak  egy  részét kény telenek  élelm i s ruházati szükségeik  fede-
zésére fo rd ítan i, m eg  lévén  szün tetve tovább i é lelm ezésük  a  fé-
nyes po rta  részérő l.

A  tö rök  posta  fu rcsán  kezeltetik . A  gö rög  (o rosz) levél-
ho rdók  a leveleket nehány  p iaszterért akárk inek  elad ják .

A  bo lgár m ozgalm ak  csillapu lnak .
A  R esh idko rm ány t e  p illanatban  m indenek  felett a  köz-

igazgatási refo rm ok  fog lalkod tatják . H anem  épen  e  tér az, m ellyen
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csaknem  a lehetetlenséggel k ell küzden ie, —  a tö rök  o rthodox ia
ellenében .

E  lehetlenség  az iz lam ism usban  o lly  m élyen  fekszik , hogy
a m elly  p illanatban  a  tö rök , társalm i és család ilag  á talaku lna:
akko r egyszersm ind  m egszűnne m oham edán  lenn i.

A ugusztu s 17 . 1850 .
A  C hurch ill ú r javalatára  benyú jto ttam  fo lyam odvány , si-

kertelen  vo lt.
A  tö rök  b irodalom ban  tehát többé n incs m it keresnem . . .
A  m enekü lt hon fitársak  egy  része v égső  ín ség re ju to tt.

S zállást nem  tarthatván , nehányan  a  kis-campo n evű  tö rök  tem e-
tő  czip ruserdejébe jártak  háln i; de m ár innen  is k izavarták
őket. A  czirkáló  éjje li ö rök  tegnapelő tt reájok  bukkan tak , s ket-
tő t közö lök  b efogván : m in t közönséges csavargókat bö rtönbe
zárták .

A  tö rök  ezredes azonban , könyörü lve k étségbeesett á lla-
po tukon , m ásnap  k ibocsáto tta , s nehány  p iaszterrel m eg  is a ján -
dékozta őket.

K u ttáyábó l az a  h ír jö tt, hogy  a  szu ltán  S zm irna tá ján  fog -
na fö ldet je lö ln i azon  m agyarok  szám ára, k ik  tö rök fö ldün  akar-
nak  m eg telepedn i.

C zarto rin szk i herczeg  nehány  év  elő tt a  fényes po rtátó l
200  ezer frank  áru  fö ldet vásáro lt, szin te  K is-Á zsiában , egy
lengyel gyarm at szám ára. A z oda telepü lt lengyelek  fö ldm ívelés-
bő l és m arhatenyésztésbő l élnek , s a  szom széd  bo lgárok  és ö r-
m ényekkel, m in t kü lönben  is fajrokonaikkal, m ár egészen  ö sz-
szeo lvad tak .

A  m agyarok  közö l senk i sem  érez kedvet efféle  bugyogós
állatokká qualificálódni.
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A ugusztu s 19 .1850 .
A  tö rök  o rszágnagyok , kedvencz csibukhordozó ikbó l, —

kikel m in i szegény  árva ifjakat, k egyelem bő l fogadnak  fö l: —
többny ire  tartom ány i ko rm ányzó  pashákat terem tenek . E  szerin t
a  nép  so rsa itt a ttó l függ , hogy  e p ipagyú jtogatókbó l le tt o r-
szágnagyok , —  k ik  észtehetség  tek in tetében  nem  kü lönbek  m in t
nálunk  akárm elly ik  hajdú , —  véletlenü l szelíd  term észetű  s be-
csü letes le lkű  em berek -e: v agy  vadak , indu lato sak  vakh itűek  ...
és tü relm etlenek? . . .

E  ko rm ányzó  pashák , pénzváltó iku l gazdag , és v ilágo t lá-
to tt ö rm ény  vagy  bo lgár kalm árokat v álasztanak : k iknek  felada-
ta  m inden rő l gondoskodn i, m i az u raság , rang , fény  és kénye-
lem  ille tékeihez tartozik ; m egszerezn i pasháik  szám ára az eu -
ropaiszerü  comfort és fashion kü lön féle  k ellékeit, úgym in t pom -
pás h in tókat, ló szerszám okat, h ázi ék szereket, s t. eff. m ellyek
árát aztán  tízszeresen  fizette tik .

A  szu ltán , gyerm ek leányait legdúzsabb  pasháinak  szok ta
eljegyezn i. E  pashák  aztán  nagy  ö sszegeket tartoznak  fizetn i
évenkén t jegyajándoku l a  szu ltán i leánygyerm ek  szám ára m ind -
add ig , m íg  ez eladóvá nem  nő . É s ekkén t lesznek  a  rabszo lgák  a
szultánok vejeivé.

K i m ond ja m ár m ost, hogy  ez nem  dem ocraticus o rszág? ...

A ugusztu s 20 .1850 .
M inő  m élyen  elaljasu lt a  hajdan  o lly  d icső  gö rög  nem zet,

m elly  az ú jv ilágnak  ö rökségü l em beri n agyságo t, bü lcseséget,
tudom ány t, m űvészetet h agyo tt, s m elly  saját unokáit ez  isten i
ö rökségbő l k itagadd ! . . .

M indenható  isten ! ez vo lna H ellász népe, H om árnak  és
daliáinak  ivadéka?  . . . E  n ép  ő sei vo ltak  vo lna P ericlesek  és
S o lonok , S ophoclesek  és A risto telesek?  . . . e  bugyogós, p isz-
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kos, csaló , vad , o trom ba népnek  m elly  kü lső leg - tökéletes tö -
rökké faju lt, m ellynek  benső leg  o rosz istene van , s m ellynek  a
kalm árság  és hajókö teleken  tú l fogalm a n incs?  . . .

R ém itő  példánya a  nem zeti öngy ilkosságnak ! . . .
A  m ostan i gö rög  n em  érti ő sei nyelvét; n em  ism eri, n em

érzi ő seinek  m agas erényeit. S zellem i állapo t tek in tetében  egy
fokon  áll az  ö rm ény , bo lgár, szerb , bosnyák  és a  több i szláv
népekkel. V allása és érzelm e o rosz; tö rökösen  él és ruházko -
d ik , nem  tartva m eg  ő sei je llem ébő l egyebet m in t annak  szenny -
vonalait a  ravaszságo t és hű tlenséget.

M egrend ítő  lá tom ány! nem  vagy -e te  Banquo szellem uno-
kája , k i varázstük rö t tartva kezedben , fajunk  arczképét lá tta tod
a m esszejövőben , fejünk re o lvasván  az ö rök  igazság  em ez igéit:

„D e jaj! csak  így  jár m inden  az ég  alatt,
F o rgó  v iszon tagság  járm a alatt nyögünk ,
T ündér szerencsénk  kénye hány , vet,
Játszva em el, s m oso lyogva ver le .“

„F elfo rgat a  nagy  századok  érczkeze
M inden t; ledő lt m ár a  nem es Ilion ,
A  büszke K arthágó  hatalm a,
R om a, s erő s B ab ilon  leom lo tt!“  * )

A ugusztu s 23 .1850 .
M a esztendeje hagy tam  el a  hazát.
H o lnap  vetek  véget hon talanságom nak .
E m beriség  bö lcső je! ... h it, rem ény  és szeretet ö rök  if-

jú  hazája , szép  kelet! e l kell hagynunk  v irány idat.
E lérkezett az  időpon t, m ellyen  tú l nekünk  halál hazája  le-

endenél.
F o rró  napod  alatt a  szelíd  égaljak  növénye m en thetlenü l k i-

*) B erzseny i.
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fogna veszn i, e lso rvadn i: Isten  és em berek re nézve haszon -
talanu l.

E  növény  m i vagyunk , a  m agyar haza gyerm ekei.
V ihar tépett k i m inket nyűgö t fö ldébő l: isten i k ezek  fog -

nak  oda v isszaü ltetn i.
Á m de vájjon  nem  szárad tak -e m ár is e l é ltünk  gyökerei? ...
T alálandunk-e életnedvet anyafö ldünk  kebelében? . . .
M eg  fogunk-e o tt ú jra  fogam zan i?  . . .
M indegy .
A  szózat, m elly  bennünket h ív , m ellyet e llenállhatlanu l kö -

vetünk  á  term észet szen t szózata .
B úcsú t veszünk  tő led  nem eslelkü  népe keletnek , faj test—

vérünk  az em beri kebel leg szebb  erényeiben ! . ..
Isten  hozzád  em beriség  és b ecsü let á llodalm a, m elly  haj-

léko t adál a  fö ldön fu tónak , kenyeret az éhezőnek !
L eboru lok  m agas erényeid  elő tt iz lám h it nem zete, m ellyet

pogánynak  nevez am a keresztyén  v ilág , m ellynek  ko ldusait a  vé-
delem  és irgalom  ég i szárnyaival e ltakarád ! . . .

B ocsáss m eg  a szám űzö ttnek , k i jó ságodu l az elfogu ltság
s m éltatlanság  kegynélkü li érzelm eivel v iszonzá.

V ad  ő rjöngései vo ltak  azok  egy  hazaveszletlnek ; sö tét
szü lö tti a  m ély  keservek  lázroham ainak ; v iszhangok  egy  clkár-
hozo tt kebel pok lábó l, m ellynek  vég letlen  ű rét s h iányait a  m in -
denható ság  sem  képes betö lten i m áskén t, m in t e  szavak  m ennyei
való ságával: szülőföld, hazai lég, anyai hangok, övéi közötti élet
és halál.“

M it hoztam  én  ide le lkem ben  egy  év  elő tt?  . . .
E m bergyű lö letet, é letundo rt, kétségbeesést.
M it v iszek  el innen  egy  év  u tán?  . . .

M egnyugovást a  végzetben
H ite l az  em beriségben .
R em énységet az  Istenben .
Hálaérzelmet szívemben.
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